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سخ دراتا ليو 
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ياء الت !شا اخالدي لعي 


مع دراسّات لفوتّة 
اسنا الةو رر ري 


اذا لقعيقات ف مزا كات الماّة الفزسوبة ي بارين سَابمًا 


ڪت يلار 
ماه رت اص۱ لمتشلح 
بتاروت 


حسمي ع لا قوق فوطت 


الطيتة الأوفت الفَحَةَ ¡ دروام ووجرم 
الطبحة التاة امعد ر 1۹۸۷م وود 


كار امون والدراستات المد هة . اللفوية والالحخاعبة 
المت ار ا مه : اللْسَان والثشافة الإيرانية 
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اهدية الحميدية ف اللفة الكررية 


مله يوْسف ضيًاء الد پاشا أغالدي المقرسيى 


عه ودم له مم دراسات لطوتية ين صحف اللهجَة الكو اة 
الأستادذالدكورعّد نكري 


الا اقات ف مز العتيشات اليايتة الفوة ارين افا 


تاروت 


مدر سن شده الساسلة 
من مو لمات الامستاد الدکو ر چ مد نكري 
اللَة الفر ية : 


-١ 
بيرأن ومنيجه » » رواية قديمة من جنوب كر دستان باللغة الغورالية ( فصل من‎ ١ اسطورة‎ 
. ) !أيماسة الايرانة‎ ٠١ شاهنامه‎ 
معن مصحح » ترجمة إلى الفرفسة > مع طلحات المقاعبد الشعبة > دراسات لخوبة‎ 
وقاموس الالفاظ الكردية والغورانية . باریس ۱۳۴۸۹ هھ .ق .- ۴۸۸ ص . مكتبة‎ 
- 

ر 
رازمکو وسگك سياه در یران » درستّت لر ها ور دان اهل التق" . ( الس المكتوم والحجر 
الاسود قي ابران ء لي التقاليد الكر دية واللرية «أهل الحق ٠‏ ) . ويتلوه ممن الغوراني 
دوره وزاور »هع ترجمة » شرح › هوامش لغوية ومعحجم الالفاظ الكر دية والغورانية. 
بالاضافة الى نصوص سرية انحرى م تلشر من قبل »› ومقد مة باللخة الفارسية . 
باريس » الطبعة الثانية - ۱۳۸۷ ه . ف ٠١١  .‏ ص . - المكتبة الشرقة . 
۴۳ 
مقالات مکری . پرأوهشها وريزه بابيهاي علمى ( - التنبعات وال د قائق العلمبة ) . أربعة 
عشر مقالا" حول دراسات لغوبة » تارجبة ومذهيرة . لشرت في لات عامبة أوروبة 
حلال السنوات ۱۳۷۹ - ۱۳۸١‏ ه . قى ٠‏ مع القدامة باللغة الغارسية . 
باریس ۰ ۱۳۹۰ هھ . ق . - ٤۲١‏ ص . - مکتة کلرنکسیاف . 
£ 
المدية ا-أعميدية في اللغة الكردية » لوالقه بو سف ضياء الد رن باشا الحالدي المقدسي . فرق 
وتقدع » مع دراسات لغوية في مبحث اللهجة الكر مانجية . 
یروت ۳١4‏ ھ .ق 


انا کرد یچیه 


حرف الألف 
١إ‏ 
EY‏ الجراحة بعد التامها انضا والفمل 
الالی مله عشیه ا(0 خغه) 
(ع) مقطوعة من كلة عيبية (ت) ركة | _ ۽ ا مه ي 5 
آخجڭ| اسم جنس‌لناتالصاریارتة 
و() فارسة 0 


اع ان تلفظهم با#مزة مل الفط امحکش| باحبة من هيزان 


المرب بها من غر فرق الااہم | 


بمخمو ا اذا ولنها الف وملها فى 


آدار شر آذارمن‌الہورالرومة سرانية 


ذلك کل حرف وقم قل الال قضذها آدیان قله من اهال قضاء رواری 


ضابطة ولانففلعن اجراا ف جعم 
مواضعها 


فصل الف لعك الهمزة 


اپا الم اخوالاں کردة حت 


اد الدقق من ا جوب 


اراشا قربة من قضاء مك 


آارفال| الدقيقی جما 


سە , سے او 
اون الاون الى طح بها ا حبار ة للعص ارهان| مصدر عى او جم والقعل 


والجر ع 


الایی جك (وارخه) 


ا التراب وكلة حر أيضا فع ت 3 من کل شی القوی الذى بقار به 


اماقتنا »مدر عع 


عع النكلم از عو د 


الفاد 


لفات كر دة 


he 


اراکر ن مصدر مى اتاق العد 
واطلاقه والفمل الخال مته (ازادک) 
واس الغعول منه (آزاکری)واظا 
رکة محر فة 

س 

اروا مصدر جعت الوق واارة 
الارض حرث والفمل الحالى مله 
(لادو) وام الفعول مله (آروی) 

أبمين| الاين وقضان نجل قصب 

اسي| قربة من قضاء مونکان 

امیا الغبر النقاد لا يراد منه ر فة 

اصببون| مصدړ سکب می عدم 
الاأشاد والفعل الالى مته (أسد) 

اکر مدر کب بق جمل 

الى غر منقاد لا یراد مه والفعل 


ادان الست بالا وهو مصدر مكب 
وفعله اللالى (أقدده) 

فر عون الاء الربيية تتقطع اذا القضى 
اریع 


اشا امامل الملل من النساًءخاصة 

افونا مصدر سکب سی (البّل) 
والقمل المالى منه (أقشدله) 

ايشكرذ| مصدر مركب من الاحال . 

وفعله الطالی (أقلدگ) 

اقرا الحلاء اعنى محل قضاء الباجة 

افشيلة] دیس تخد من عصر اللي 
قل نةه لكون قله وة عرز جبه. 
الماء وشرب 

1 امور ضد الخرابمن کل شی" 

اونا مصدر كب عى الحمارة 
وفعله الخالى (أفاو) 

ارا مدر مركب جى الاعار 
اى جسل المكان "مورا والفمل 
الحالی منه (افادگه) 

ازا الارض الى بی فا ماه 

الامطار زمناطو لا لاقب سرا 

الأرض الى سى ززعها إإلاء 

الخاری الا ءن‌ساقة والزرع التق 

ايا وائدى النازل على الزرع لان 

ی اریم 


ا 


اش الرحى وهي ااطاحون 


لغات كردية 


اشمان| حادم الرجى اقام بامی‌عا 

شون الاللاف والرجوع عن النضب 
بعدالفرة وهو مصدر کی والفعل 
المالی مته (اشدک) 

اشكر الالاف بعد الفرة والغضب 
والقعل الخال سه (اشیک) 


أشق| الاشتق وهو عرف مه ع 


اتنا مصدر عى الرعى والطرح وفعله 
الخال (ور) 


اشورن ا لطا لاء لخاطة فا لجوالق 
بعد مله 

أشيفكرذا مصدر كب عمنى اثارة 
الارضش حول الزرع وماپنه بالفاس 
والسييا جسن عو زرعها والفعل ال حاف 
(أشيفد5) واسم المدر (أعِف) 


ارا الارض والعقار عری حرف من 
غار 
عفد 

افر ممل الداءة 

افو 5 محرف الماقة ع 

الال بوت طسب الراحة 

الوه الاجاس من الفواکه 


الطودا نوع من الكمژى قه جرة 
الشتن| مدز گی الع والفعا 


الجال نه (دالشه) 


الف عرف من الملف ع 


الول السكة بن الوت 


اکا قيلة من عا بان تسكن 
ایام قیقضاء حیزان یاو اء بتلیس 


املاش الاساس البتى عليه الناء ع 


را انار فار سة 

کردا مصدر رکب می ایقاد, 
اار وقعله الطالی (ا کردگ) 

ا الم و ار بای اسم مصدر ف 


8 حرف من‌الم فة كثيرع 
) اما الهدق المنصوب رى فه 


امین جمنی آمين بالمربية ‏ 


لفات كردة 
» إ 


آفن| مدر نی الانیان بالتی فمل | اجر ابوان) جریان الحکی مصدر مرک 


الحا (وه) 

ازا الطرز والا لوب 

ارا الحلواء لمل من الدب والدقق 
مخينة جدا ومجفف فالاوانى ونقطم 


خائ قدر الكف واصغر وتذخر 


عتا . دن طا س اطم 


7 


اؤارا القام من قامات الناء تف 
ذال قربة من بڄتان 
واش | قربة من بان ايضا 
اة تونق 
ای کل اوج ع ف ت 

فصلل الاء الكردية بعد الهمزة 


ی 
ا 


2 مامحشى من مجو ورق العنب 
الحم والارز وط بعد صب ما ء 
حامض عله وبقالله بالترکی صارمه 


فصل الم يمد الهمرة 


اجار کر 5 مصدر كب جس الاجار 
واس المصدر (إجاره) کا العربة 


و عله اخانی ( جر ادها ع 
اا ؟ ٣‏ ا ا 
حر ردك جراءا لمکم وهو مصدر 
کب فعله الخال (إنجزاوک) ع 
اجل| اجل المون عيبة 
فصل اء مد ااهمزة 
iv‏ 
فصلل اخاء اسک الهمرة 
ابه قر بة بقرب ديار بكر 
اخ الفرس اخمى 
أخْرْمّه) مايؤخذ من المدو قىالقتال 
من الیل 
جانا قربة قرب موش 
فصل الدال بعد الهمزة 
ادب الادب امم مصدر ع 


اغات كردة 


وفعله الالى (أَدَبدده) واسم المفعول 

نه (ادبداتی) 

آداکرن| مصدر مركب إمنى الأدة 
وقعله الجالی (آداوک) واسے المقعول 
(آداکری) ع 

اذا ادى القبر ع 

اانه الخلا محل قضاء الحاجة ع 


فصلل الراء سد اهز ة 


دزا الرخيص السر 

ًر زا الرخص والرخاء 

آزژا نیون مصدر ڪٻ عى 
الرخوصة والقمل الالى (آززانده) 

ازڈا نکر مصدر سکب چم ارخاس 
السعر فعله الحالى (آززانوگ) 

ددا الق واللة 

ارناز التعلة والتل وماعلا من الأرض 

ادا قرنة من روشکان 

آذف قرة من شيروان. 

آری| کل تصدیق می نم کر دة ناله 


ارن| قر من زرکان من قضاء سعرد 


1١ 


¥ 1 ٣ 


إزندان| مصدر مركب ممن الاذن 


واسمالمسدر مہ (إزن) عہنی حرف 


ارتا الاذى والمشقة ع 
فصل ابن د اله رة 
امَرً من الانسان من حى لون لون 
النطة ويوصفبه الوب ع ٠‏ 
اسکف| اسم حص نکی دة معر و فة 
سر 
اسکداری| وع من‌المناد بل الى نشد ها 
الا کراد فی زؤسہم ت 
اسکرا حرف المسكر ع 
فصلل اشين بعد الهمزء 


ا2 ا الظطاعي ضد الو ت 


الظهور وفسله اطا (آشکروې) 
أشكر »كر انإ الاأطهار والاعلان 


لفات کرد 


اشيا المتعد ى عل الاس اخارج عن 
طاعة الحكومة عرنى 


فصل الععن سد الهم ة 
امان الأعاة ع 
اغلا 
إغلاء الاخار والاعلام ع 


ابد الذى لاقصور فه ع 


فصل الفاءالكر دة والمر سة بعدالهزة 


افا اسم اشارة لمفرد مذ كرا ومؤنثا 
اذاکان قربا ونين والخمين 
(آفان) 

آفرادا لنلمة والاتة 

ااه قر من تان | 

ب فلو آء سعر د 

افزنذا قرب من شروان 

آفني| الجةوميل الفلب للتى“ مطلت 

3 اسم اشارة للقراب المغرد مذكرا 
وملا وسال (آف) 

افا مث لای ولمثنیین وا مین( اق شا) 


1۲ 


من التنيتين والمسين (آفيناني) 
وبقال ف فیپ ایت )واف ايی) 


فصلل اللام بعد الهمزة 
آلاشكرا قربة من روشکان 
| الام الج ع 
آداری) من به ال ممن وکنا آل ی) 
اموه نے اللام قرية من لشرى 
ی اواء سعرد 


طا ر وهو الصقر 


فصل الم بعد الهمزة 


الوه 


3 یر عمق حن 

ّتا الامة اعتى القوم المرسل إل 
ى من الا بنا ء عليم الصلوة والسلام 

اشی| قربة من بڀتان فى لو اء سعرد 

امانا 1 استضت بها من للقته شدة ٠ن‏ 
احد کاته يستعطفه وتر جه ع 


اشر کر نا مصدر مکی عى الأعس 


لغات كردة 


ضدالیی وفعلا جال (آمن وکا واسم 
فصل الول بمد الهمز 
آذ قربة من شيروان 
اسان الالسان شس سے 
انکارکر لإ مدر کب ممعنی الان کار 
واد فمه الالی (انخازیک) ع 
ئى المبة تركية على الغلن 
فصل اء اع الهمزة 


آخ] عرف المهدع 


ادان | معسادد س کک #عئى العهد 
وفمله الال (أخُذرد) 

اکر ن| مصدر کب نی اهددان 
فمل الال (آخدوکه) 


او بع الالف وسكون الواو شير للمغرد 
الغاتب مذ كرا ومؤننا ويکون اسم 
اشارة له اى عفرو اميد ولفيرالفرد 
مسللقا (إواث î‏ 


اا 


اوا القلة والمشرة من اهل الام 
او که وحم وتلدد ضد ع 


واستغرابه واستکار. 
أوده) الل الذى مجلس فيه الكير مم 


الاس ويزل فه ضفانه من‌داره ت 


۴ 
اوثی| فربة من ناحة ياسيد 


اولاق القر اجب من الل 


آوکی| کنابة ع نکل شی" تقال عندنیان 
اس ما کئی ہا عله وعدم ند کره فالا 


وقد محذف يما فقال (آؤك) 


1 ا اسم أشارة لمفرد العمدمذكرا 


ومو ئاولغرالمفر دمطلقا( اؤ نباو شال 
مقر د(آویپای)و(آو بپایی) ولشر 
امغر دمطلقا( او پا )و (اوسایتی) 


فصل الاء بمد الهءزة 


> | !ىا كلة استنطاق بقولها اكلم عند 


لخاتہ کرد بة 


اراديه مزا حاطب ایت کلم اتّداء او 


بزيد فا تكلم به وجمنى لام الملك امضا ‏ 


إلزدك| مایخاد خلف الا کار مالیل 
فی الاسفارل کو عدال جز عن ر کوب 
مایم لاسء فی المشی والمقصود 
الاسلى من ذثا نظي ت 

وشا قرب من تان 

اإرفست| جر مني الاوراق له شولك 


لازال اخضر دعا اذا قطم و جقف 


روا #حئى الوم المحاضر الذى انت فه 

رونا ای من شبروان وقربة ما 

ایریا قرة من تان 

3 سا ٥ند‏ وسا الصاری عرف رلس 

رش فرش| الاخذ والمطا نجارة 
حرف الیش ورش ت 

2 قربة من هيزان 

إبنك| الجثاء وهو تفس الممدة 


يش| اأوجم اسم معسلير . 


1٤ 


5 مصدر يعن الوجع قله الى 
(دثة) 

إيقّفُ| اليج الماضرة مى حن ال 

إیثك 


1 


عود صفير يدخل حت البل 
اعدو دعل ا ملو لوی به الل حزق 

اقلا ععنی ان‌شاء اه حرفا ع 

شتا قاء قصرر الى السرة ت 

امال بمنى هذه النة ت 

إقار| وقت الصر 

اسیا طعام ممروف من اطم م رکب 


من بلغو رودصل و ”عن و پارات ملو ما 
کب الكاب مدورا 


ا قر من بخیری 

اکا قاء قصي الى السرة ليس له اكام 
حرف بلك تركة 

ا غداء الداية وععاؤها تركة 

اعدان| اعلاف‌الداية وعو معد رس کي 

وقمله الالى لالجددي) 

لاون شر ابلول من العهور الرومية 


لات كردية 
سس ٧١‏ 


بن| وما یاز الو ف 

اسان کر ا مصدر کب بی الا قان اوا بی اوکی وقدتقدمت 

وفعله الخال ايان د( ت اکر | مى الذى والتى ونين وا مين 
باز مى هته المر: ۰ (اسنوکو) ويال (ایدوکو) 


حرف الباء 


— و س 


ا آلا ألمَرَسّة وألكرزدتة ار ی) ومپامعنی ٥م‏ حو(آز بپلاشیا 
وقد جعنابين الائينالعربيةوالكر دة جوا 
هذ الاب وكذاك فمل فىالفصولفه | فمل الالف بعد البأ تين 
مع بین المر بی والکر دی فا روف 
الی لھا کر دی من جنس ہکا م و از آ ٣‏ 
والفاء والكاف مزن ‌الكر ڌبةمن هده ابا الاب وا لکثیرا (1باق) 
ا روف يوضع ثل طمن فوقها غير | إا المردى الذى يبق فى اغر اوانى 
مان تلفهمبالباءالعربيةكتلفظ المرب انا المد ابوالاب‌اوالام 
يمايلا فرق وبالامالكردة كتلفظمن | "٠‏ 
ى لحتتاك البا کلت لدوالفر س ولاہنس چیا رع دن رمان غاب جوت 
انم ياه الالفى ٠‏ ما كبر ها 7 بنك الأعسصار 
كابېناك عل قل نم اليا الع ربيةالفردة | "١‏ 
تأنیمکسورة اسان مها الفم عو 
( دی )وم نپاالاستمانت غو ين بش | لالخ ,ارغ مهات تمرف العتاء 


1 ارغ وععتى عند ايضافازم الأضافة 


ر 
ابوذ| قرة من‌شيروان 


غات كردية 


وا ايز الواقم من الور فى النارقيل 
نضاجه فکون ردا 

إا الرة 

أ ما اعتند اخذه من العطایا کا ياخذ. 
الطا فة السات بالطر سان تعن وفدواعل 

بالجان) الباذنجان 

اچی| مغعلع من القا: 

إاچيك| ادن 

او كا القدم الكيرة ونمل الا طفال 

لانحش) قربة من‌بغیری 


بادان| اللى والفتل مص در سک فعله 


أ حالی اد )و اسے افعو لمت( ادای) 


بذاك بت بلتویعلى الاشچار 
اجِرْرق| قر ة من بعیږی 


ارا احاس حرف باقرتركة ‏ 


أجل ماحت الوب ما بل الندين من 


الا سان 


جيل خعةکالرو تعدخ اموب 


يوضم غلبا الاتقالا مراد قلهاقج رها 
الدوؤاب 


دشا السلطانت 

با قربة من‌شيروان 

نادی هوا الاس الذى لافايدة فسه 
تركة 

اذا املوالوقر 

اذا عمى العام ا لای 

اراز بقلة اجقاء 


باکر ن مصدر یک ععنی وضع امل 


على الدابة فعله الحالى (0ازوك) 
اران الطر 
بادانها الدواب الى علا !حال المسافر 
ادشکرنا مصدر کب نی التكدبة 


(بارشد ILE‏ الصدر (بارس) 


پاربيه| القطمة من کل ئى" . 


بادمتل] قر نة من لشری 
اوتا الباروت المحروف 


اریا القطمة من .کل شی 


غات کر دة 
e ee e NS n n‏ 


پار وی] نبت کله لاکراد 

بارشا| قرت من پتان 

بار ا الآارض مرروعة قهاًء وبطين 

اکل الفرس المّى و غير اليب 
من الل 

پاد زهان القام بام الأرض المزروعة 
قتا » و يطعن ری زرعها و رسا 
وج مہا باسجها 

يازا | الزىق 

پازدون| خرفة يصفى بها الحليب 

اديت العم المعوى فى اتور ٤لذى‏ 
باع فی الاسواق 

اا الازى من الطور 

بازدال| اندو مصدر کب فمل الال 
(ازد) 

زان التاجر 

از | قرلة بقرب لصيين 

اذد علد عى حخة عشر 

اڭ | ولد ابقر الذاى تمله سنة 

ازن السوار 


اند تمويذ بعد على الكتف 

ااذ اسوم 

اسرَت| قربة من بپتاز 

اك جناح الما 

اسان قرة من بان 

باش) المید م نکل ی 

إش| می بمد 

شون الجودة والملاحة وهومصدر 
می کب فمله الالی (باشوی) 

اش کردا اتسين وهو مصدر كب 
فعله الالی (باش‌دک) 

إشيل| ثل باجلافظا ومن وقدنقدم 

ائی) مؤخ ر کل ئی 

ائی| ااشا وعم بعد 

باصليض| قربة من احية ازركان في 
مال کشبرة 

باشف| السھوروکل مابركل يعدأ لعا 

لاطوانا عشيرة من تان تسكن ايام , 

باطو ف| بت اسع په الا كراد تهر 


اثر ان من الضار 


لفات رديه 


باطران) قربة من‌قضاء ضرزان 

اڑا النظف من کل عي 

افونا الاد لر مکی فعله 
الحالی (باقر و) 

باق کر الحظف مصدر کب فعله 
الال ( افر دک) 


اقلا الافلاء الناسة بين الز رع غالبا ع 


| قربة من‌قضاء غرزان 

بال اليد مركل عى 

اک رڅ شديدة هاج 

با کیونا الجودة والمغاحةمص درم کی 
قعله الخالى ( باو که) 
اطالی (بال ر ک) 

ا اک الاسطل 

اکنا مدر كب معن النذرة 
فعله ال جالی (ارک) 

الأك| قربة نبان 

ال المامل 


الان مصدر سکب عم الانکاء قله 
الالی (بالدد) 

بالا الأکاف 

الكفا الو-ادة وبقال (لالک) 
و (اکو ل( 

الا اربوة من‌الارض 

الطوزا اختالروجة ت 

4 الال 

الك مابزاد من شعر الخد عل ‌الشارب 
لاطو ل 

الور الؤلول 

باذ ناحبة من قضأرضوان 

ان اليل 

ال" مرعى القم فى اقريع 

ا ج ریدورهاالا کر ادعل‌سطوح 
بیو تم اممو ٠ن‏ التراب حی قوی 
ولا حرق بہا لاء ی الشتاء _ 

كله قرة بقرب اسعرد 


اكا لادان للصلاة 


لغات كردبة 


ادان مصدر یکی می الناذن 
لاصاوة وفعله الال (انكددي) 
باهز را حل اقامة قلةمن تان وقت 
اریع 
وز اذى لازال بتردد فی انال 
) ولاعکٹ قى الست والرم الشديدة 
باوار کرن مصد ر ص کب نی التصد یق 
فعله اللالی ( اواز رکه) 
اواز نکر 
بای| الط 
الممترك قعله الحالى (بایدکه) 


قصل الاء بى الاء 
ڭا ر حل الغا 
بولا طار وهواابوم وکلةشی نختص 
بالنساء ای لاع بہا غبرهن 
وصل لاء بس الاء 
ستو كا الف" المقط سط عختافة!لالوان 
بد ودا الوم النقدم على يومكالاضر 


1۹ 


1 را ا السنةا لتقد ة على سنك بين 
َك القلل من الاعات 
عى با فالانة والا کراد یدعون ا 
سام ولا يدعو نهن باسخاہن 
تع اصع 
فصل اج سد اء 
جره الز القلى بالن 
ڭا القطعة الصغيرة من كل شى 
را الصغير من کل شي" 
چوك ونا مصدر م مكب يمن الصغر 
فمله الخال (وك دب) 
چوك کرن مصدر کب عم النصغیر 
ف لای (مواه وک( 
فصل اء بعد الاء 


آ 
ف 
ہے د ر 


مدر بن ال رار 
سنه (وپژة) 

زا اع ر 

خش ار والقه ة حرف مح 


خش کرن| درس کب بعمق‌الاخار 


اغات آردية 


شتا النة جملها الله مثوالا 

لوان الپلوان 

خن | الهيٴ المربض 

حون »مدر سکب می العرض 
ای کون الشی' عيضا فعله ا الى 
(عنربه) 


کخکرنا مصدر کب می جعل الشي" 
عرنضناً فعله الالی (کندکه) 
ی عقب ال جل 
عن الضرب بار جل 
فصل اخاء سد الاء 
تا الطالع والأقال 
وا ذو الطالع النكوس الممكوس 
ركا مایشد فى الوسط اذا کان سغيراً 
حشش| ماعطه الا كار من الأموال 
ا سانا 


¥ 
اکت 


سوت هال اة عندارادة خو ف 
افر 


و ملإضر بان الطيب كالنبرو غير مع 


 * 


ودن وعاءالضور 
عبر | موضم ایقاد انار ايت 
خبل| الل ع 

فصل الدال سدالاء 
ذا القج مكل عي 
تراما قر ىة من نا حة سابرت 
دلا ابدل والموض ع 
ذل القمر لل الاربمة عر ع 
بتن| الم ع 
بدو اللثة اى لم الاسنان 
بدي الوبة ع 

فصلل الراء يمد الاء 


کے سے 


را الكاء وراشا وعم امام من 
الجهات الت اسا 

ا الجر ومن الكتير ايضا 

رها الدراهم ت 

ا الاخ 

ذا ربش الطار وورق الّكتاب‌ايسا 


ازو 

رازه عدان و ضع تت ار الأسفل 
لار 

رازان قلة من روشكان وقلةاخرى 


تراز 


من اشيتان 

رازا من وم بامم‌اتن ونصرف 
الدراعم ف إغراسه 

راز ی ابن الاخ 

رانا الكش من الضان 

ر 1 المنطة الضعفةالتطابرة عندالنذرة 
حول الصرة 

ربز حلاق الرس ت 

َرْ| الذى يقطع الاحبار 

بزنودى| الجاع من الاس يذعبون 
للاتیان بالعروس من ببٹ اپا الى بٿ 
زوجها 

زبوکی| بعت بربودی‌بلافرق 
الطار وفمله الال (وز بيتّه) 


- 
- «e 


س 
فعل اللالی ( 


مصدر لازم عى اتناف الرنش 


ر 
ور نها 


ونا مصدر س کي مح الكرة فىزه 

الال رو 

رتين | مصدر بع تخرق الاب ونحوها 
فمل الالى (ورّه) والصفة مه (بري) 

ازتيل| ارشوة ع 

رالا الكاع 

ا القََر نى الرأساوغره 

بزجوم| قرية منناحبة ارون 

پزحی] الجاع وقدیقال (رزسی) 

يونا مصدر کب نی الجوع 

فم اطالی( برج دبة) ویقال ( برس طون) 
( ر سیر ه) 

وجکر مدر کب یی اجو 
فعله الال (بز چیدک) 

ا اروف ولد الضأن 

ردان مصدر رکب بسنالا طلاق ف 
الالی (زدد) 

پزدی| الردى لهت د منها خصو ع 


لغات رديه 


رده اجات 

الدمل والجر 2 فیا سد 

بزسين| «صدر مئال ؤال والا ضار 

فلا لال ( دزی ) واسم اللصدر 
رش) 

برش| الفقرالكيب 


زك 


رطا قربة مناحية زرکان 

ری اج 

ركا حوضالماءع 

ركا الما 

برك نشار اله يقطع بها اللحشب 

e‏ اروق 

کردا «صدر م کب معنی الک قله 
المالی (بزرکه) 

کان لا الو ری بالا عار 

رکش الطق الكير ٠ن‏ الاس يوضع 
اوائى الصمام عند الأكل عله 


کارا النظرة اى الكوةالافذة ف‌الیت 


SES‏ حل غر الراة من الث 
الحوان 


۲ 


ر وشا نوب شد المرأة اطرافه ع 
وس طهاو سدله على حجر هاور مانكده 
كذاك بعض ار باب الصنائع صو الام 
عن الوح 

رن مصدر عى الذهاب باى فعله 
الال (ونة) 


ر الأرزت 
الحاجب فوق العينوالقوة أا 


بذ 

تزووك| قر من لارو بقربسعرد 

رو الوط 

رو| مايمطىاحسا وخلعة »ن ‌الثابع 

زوالا الطر بق الصاعد فى ال جال غر 
مستقم متردد ناو تال والمجل الغ 
القام ابضاً 


تژوادى| فضا ء ٠‏ نتان کان قل احة 
ترواها الهراشة المعر وفةالعاشقة لاسسراج 
دق وع من دد الثادق 

رودا الارض‌المقاءلة مرق اس 
روٽ| صاع اوایا زف 


رو ڭا الصاعقة 


لنات كردية 


بروش| 11 سير من الغاس بطخ في 
وهو الماعون 

ریا نی قبل واس الجراء ابضاع 

بربشان| التعتت الال ف ت 

2 الجراحة والجرع (رلذز) 

| مصدر نى القطع فمله الاي 


(د َء( 


ا 
م 


فصل الاء المرية والكرد ية 


عد الاين 


| العم نایوان 

زا ار ضداجر وهو الابسة منالكرة 

بان مصدر بس التقية وتقربق 
رد الثى. من حه فمله الحالى 

ا( رره) 

بڈانِن| مصدر نى الج وات فس 
الال (ورزیه) وبقال (وبدّء) 

دان مصدر می ا لوف فعله اال 


(درزدة) واسم الفاعل (برذاي) 


بر دانلون 
الخالی (ویزوته). 


ارفا 


صدر ععتى الويف فل 


انل مثية الوان وعقال (برٌذان) 

بايڭ| الاهداب مس المابوس‌والقروش 

برد ع الزاتف الدنوقال (رزوك) 

ذا زت حب بت بزرع خصوصا 
لاسخراج زیته وهرالکتان 

ر کن التدهن بالزت المذكورهصدر 
مک فمله الالی (بزر زوکک) 

رما امسار محرفة ع 

بزيك| عودیعد ف‌افواء ‏ آولاد القع 
ثلا رضع فينفطم حين 

با ا حط الد قاق الضعاف 

زمرك دويبة تمض دى الثم وت 
وهي القراده 

رل المز المؤث من الاشة 


القامة من الانسان واليوان 


و 
رل 


كا مایتعتلی من اجر وبتط ابر 


بقن| تغالت اجر 1ء الى وقطعه عند 


(در ة۲ 


لغات کرد به 


٣ و‎ 4 

روڈ ا برةالكيرة وهي المسلة كرد تة 
حص 

ار 

روا رة اللاف معروفة 

7 س ہے 

بوا الأحعاء والمساء ن الحسوان 
توما 

ي 

رون الازء الاس اعا اء 

بڑی| الأرض الى لإساقة لها تجرء ی 
علما فکتنی فی زرعھا بسقی اسما ء 
وکل رة لانسی ا ی شیر اء 
اساي وهلي عله 

ازرزیا ۳ _ a‏ ن ع زان 


ا 


زراك 
¥ 


معدة الدبك خاضة 
فصل اأسين اك الا 
س ععنی نکی فھی اسم فعل ع فت 
پنسطاندن| اكلم فیا »صدر ف 
الحالی (ددس) 
ده الرحل الدى لااعتبارله 
يشوك الجاحب ذإبة تطبر اليل 
لھا ضاء 


بنش| صو ت بصو ت هعد دعاء الهرة 


سیوا امراة الكشرة الام 
نان ارقة التى برقع بما الاب 
اکنا مصدر عي کې ععی رقع 

اتباب فعله الطالى (بنپاک) 
متا حديدة لشوى ا أعنى السود 
سان الحديقة ع ف ` 


بق الزيب الردى 


١ 


سی| 
ال وار 


بنك القتة هى الث 


الارض القر سة من اهر الكشرة 


ر الدى رسله 


النساء خا و حوعين 


شل الرجلل المز اع الماحك 


که الفمرامة بالرک سكل 

کک رن مدز رک ٤‏ عم الک 
عن الئی' فعله الحالى (بندک) ع 

نناز امسار لغة كشر ع 


مان ان الم و( سش) می الان 
کرد 

لکنا مصدر مکی مع قول 

۰ بسع الله الرحن الرحم قله الحالى 
(بنیلارگ) 


لفات کرديه 


Ye 
مشیل| قرة من بعیری‎ 
بتك الستور وهو حرف بنَّة‎ 
سياد قربة من ضر‌زان‎ 

فصل الشين بمد البائين 
شا الحوان الذى ف جه عة ضاء 
شا صوت ارد اتور 
ثانا قربة من تان 
شتا الظهر ومعنى خلف أيضا وما 
۰ بعك فى الوط كذلك 
يمير الظهبر والماون من اثاس 


شه صوت ازجر الهرّء 


سی 


سے 1 


مامحمله الانسان عل ظهره 
بشاك| مابوضع خلف العئى تقوة له 
شرون| اج من الرغل الا 
اكا القطعة الصغبرة من الصابون 
شك الكد ارآ من الانسان 
۰ والحوان 
دثك| قطرات و الاء من ا1 لمات 


يشل بعر القم خاس 


دشکثین| مصدر عمتى اتاق حاطة 

۰ الوب فعله ای (ويشكق) 

بنكو ٤‏ زر اص وغرء 

الوب فعله الجالى (ويشكق) 

لین مصدر إعمنى الألهدام قعله الحالى 

۰ (وشل) 
بث لانن مصدر متعد عى الهدم فمل 
الال (دیشاسته) 

شوش| الرخو من کل ئی 

شوقايڭ| فره من شبروان 

بشیری] اة من دیاربکر 

بيك الور حوان مروف 

شی شی لصوت به لاء السلور 
فصل الصاد سك الاين 

بضر المين إنة بض ع 

بضبان| الرقعة الى رقع بما الاب 


بطبانکرنا ددر می رقع اقاب 
کب فمل اطالی (ضبنانیک) 


اغات کرد به 


س ۹ 


بطر الطفسة من النسو جات 

| الدح اسم مصدر كردة 

مدان الا در کب می الدے 
فعله الحالى (تصددي) 

فصل الطاء دد اليان 

طا طار وهو الط ع 

بان بطانة الثوب ع 

بطال الفى الاطل ومن لأشخل له 
ابضاع 

ب ونا بطلان ای“ ٭۔صدر مکی 
فعله الخال (طالد ه) 

بطالکرنا ٭صدرع کب جعتی الابطال 
فعله الال (تطالکه) 

بان التعطل وعدم الأشتغال 

طايط| الكلام انى النيرالنيد 

بطاط| الكدر الكلام الغبر المد 

طا الكثبر الغو على امثاله من الحوان 
وسات 

بطزبون| معسلدز سس کک م (بطر) 


وكزة الو زادة عل الامشال فعله 
الحالی (بطرد٤)‏ 

بطل الجاع المظم جا ع 

ظمال قربة من عصرزان 

مانا قرنة من بشری والا يضاف 
جر عظيم بدبع قرا 

بع البطم من الغوا كه ذوات القشر ع 


بطر كا النطريق ءن رؤساء الصارى 


تو طا الف“ الرميم البالى 

بطو ظبون| ارم وال مدز م رک 
فعله المالی ( بطو طدته) 

ب امح لفة كشي ع 

فصل الين بمد البا نن 

اند دا الأعضان والاغاظة مصدر 
قله الال (د یک) 

هيين مصدر يمى النصب والاتلاء 
غعظا فعله اطالی (د بی) 

نعو ا القبع النظر المستكره مزاتاس 

فا اللوز ٠ن‏ الفواکه 


اغات کرد به 


و و ن 

بطر اللوز الطرى قل الاشتداد | و ر ١‏ - 
فه حموضة بوكل 

فصل الغا ثبن المربية وألكرد ية 


مد اليا ن 


عد الباين 
| الأميي والإبارة (بّى) ت 
کات باحة من تان 
كرك بكرة ابرع 
فصل اللام بعد البائن 


مرإ الغاس منالالات الناطة 
۳ لغة فى بزثى وهواشع 
كرا انعر مصدر کک کله بل الحوان الا م الادنن 


الال (فدک) وکذا وات ف | پلا نی لام الاس ان دخلت على 


الثبت حو (بلامجوء) وان ولتها 
اداح یی فھی معھا ععی ر اتأاهة 


فصل التاف معد الاين حو (بلا حوة) و (بلاعوة) ع 


EET 
- 


قا الضفدع ٥‏ الله والصية ع 


بالا باع الفواكه فى الوق وصنعته 
الى( ع TT‏ 
وة آلقاخات الى تسلو ا | بلامکرن| مصدر سک جسن اففر ينی 
برا طا مول بن الین وور | فع الال 56ف رتل 16 
واسجن بھی وال جوز ت بون ) المد وغ النمل الال 


a‏ (اد دک( با اء 
َم الصبوغ الذى كون صبغه سرع ا 
الزوال بلافونا »صدر مک عیی التفرق. 


بلای| الى“ الحفرق الاجز آء ويقال 
بلا بلااًء 


اغات کردية 


فمله الخالى لاف 4) وال (بلا 
بون) بلا به) ايضا 
بلاش| الان وهو العى* الممطى بلا 
عوض ع ای لای مقابل 
باولا شر مره كب السدر 


بلک اكا الفراشة العروفة 
ا اوراتق الاشجار !مون غت ما 


ون قر من تان 


لاٹ اوراق الأشجار ايا 
يلت الابلق من المحوان وال جال 


کنا مصدر سکب نی لون 
العى* ابلق فعله الى (با سک ه) 

1 کر دن ايء الحسن الملون الوا 
اة من الاب والطور والحوان 

ا س ل( 

بلڪکرن| «صدر کب می 
جملاللّی*ابلتی فعله الحالی بلک ک) 

بلكمَز| قربة منلاحة بإامرد 

:کان قيلة منسكنة جبل صاصون 
فی لو اء سمر داهاله وح 


A۸ 


كاك اسم عصفور کون فی تلك 
ا لجال 

نکیا غعنى بل الاضرابية وكلة احقال 
ندل على ان مابمدها اس قل 
وغال ( بلكو ) ع ت 

بت اسم جر بنبت قرب الأمار غا 

| اتی الما 

للذ ونا مدز کی ہی العلو 
قله الال ( اشد دله) 


الد کر «#صكدل م کی عمعی الأعادء 


فاه المحالی ( لد که) 


بار ر العا بةوالذى تخ فما (بأوزفان) 


باورا ال قق الملطوzا)اء‏ وهو الممسدة 


باوديش| قربة من ہتان بقرب البر 
بى حرف لصداق ع 
باسن| اسم بلدة بالیس محر ف بايش ) 
فصل النون بمد الاين 
1 ۱ رة اطم معروف 
لاف تهر بتخذن عى اقول وهو 
النديان 


غات کروية 


ساظا| قر من ارون 
بای وع من العنب وهوالنانیع 


اا ماطح من‌البت بالدهن للاكل 


شرا داء بتقب به بدن من اصابه 
1 


اعاد ا الله مله وهو وع من ايدام 
نره الكوة فى ايت ت 
s TEK‏ . 
ار عشيرة من عشار قضا عرزان 


و الحصلة من النبت 

نذا ماعلامن اطراف الأرض وحدو۔ 
رها" 

بلدا حلقة الدر من الانسانوالحون 

بن بى تحت من الجهات الست 

دك لبت بخلط بالجين عند عملها 

ْدق الندق معروف 

َْدَقّه| حديدة مريعة وضع تحت رجل 
الرجی دور علا 

ببو| القطن لنة عند 

طا التونون الردى 


ْمَرذ| الم بات معلوم 


| نورلونه اهر صرب الى‌السواد 
وهو افج ع ف 

ی الوب اون باون فور اذكو 

لف اليط من غير القطن كالدر 
وره 

ناف الاء اتمم لاجد سبلا الى 
السلان وهو الغدير 

ڭا الفزل وجوه الملفوف حلقة 

تى ايض فى الوا من تجو اللوز 
النظوم فى الط امجفف لتا 

نەگ قرنة من بان 

نا اليط المعدود على المود المدخل 
فى رقبة الثور من‌النير عند الرالة 


شتا العلك وهو اللنان 


4 السفر جل ن الفوا که 


ا ان والقية ت 
باز الربيع »ن الفصول الارببة 


غات لردية 


کون 
فعله الالی (بچادکه) 

پان قضاء من لو آء سعرد والنة اله 
(ی) و (ى) 

ادها نوع من النطة دة لظفة 

را عمنی الاکڑ اہ ضا 

بوا جبل عظیم فی بہتان المد كور الغا 

بدا قطعة رة دن ارض الا كراد 

بر اة واسم احية من شيروان 

ررد مصدر کي ممن اقيم 
فعله الالء( مر دکه) 


مھ و ا ا 
ھر ی | قر بة من مپنان' 1د کوره 


بر زا جه المر اض عر الاکل المضرو 


شت شتا الجنة مسا الله سيا 
نا الرامحة والتفس زكة امكرة 
نا مصدر می المطاس فعلها لمال 
_ 

انژ یى) 
انون ەدر کی اللعطيس کله 


الخال ادنر تّه) 
ی ت إ 


سر رک بن اناوت | وکونا 


مصدر کب می ت الرا۔ 
نحته فعله المالى (ند) 
و شر اذ ما اصابعم القراة 


بات وهي حثة 


اسن مھ در عى جاع عله الال 
ادر د( 


بف اللوز (بپقمار ) طريه وکل 
و ضته لدا 


. ہے اض 
وٿا الكلاء المدخر رالات شتاء 
قا حزما 
كوا سىڈا الاسور صا حه واس یع 
HM .‏ س 
ر مالالت فه اوالفاسد له من حو 
e‏ 
اجوز 
IHS‏ 
بو خكم| اشر ابة من الطلريوشس وغره 
7 . 
ينا السويتى الدقق الدى جرج 


بعد الخل من جين الجوب 
ور | شعر الرس اذا کان طو بلا متراسالا 
وڌا امحل الذی یبر فبه من الہر أى 


المقطم 


انات کردية 


۳١ 
پوذانكا الورق من المواد الكياوية رطا غود طوبل مشقوق على هلت‎ 
المعدسة اليزاب‎ 
بوڙٽت الشعر من الاأنسان وبعض ظا الا‎ 
الجوان وى القضيب النابت فى البصل المزروع‎ 
ودن مصدر إعى المرور فعله الالى فه بدرها‎ 


قل ساق الرجل 

و غه العجل مال ص 

ر 

ولا العروس 

£ الع الذى لااسك كالدقيقى 
سنه يسبب برودة الهو آء 

ركا اة الحادثة فى اجفان المين 

ولا الفلس والمظم العريض خلف 
التق 

ولا الحديد الد كر وهو الفولاذ 

بول قرة من شیروان 

ول مصدد نى الميرورة والكنوة 

< عع بإلجزء الأاخر من المصادر ال ركة 


_ کشرا کاری ف المصادر فل الال 
و ٤‏ 


(ډبوری) 
e‏ 
وزانون| الاسار والسبير مصدر فعله 
الال (دو دی 
۳ 
بوذا الإسض ال اتل الى الزرقةت 
٣‏ 
وها حلقة من العود ند بها ار 
اثارة الارض لعرث 
: 1 
بوشی| صوفان ولرک (قاؤ) 
وشیا ادل السود اء الى دشاد ها 
٣‏ 
ناء الاکراد فى رسن ع 
٣‏ 
وش| الکو من کل شى مطلقا ع 
م »ٍ . 
بو شون الکژت مصدت مركب فيل 
Ge‏ رقب ]| 


ہے و  -‏ 
اوشکان| »صر ركب ممن التكثير | ورين _الماس مصدر فمل الجالفى 
له الالی (بوشدکه) (وبوڈی) 


لخاث کرده 


ونك بت ينی البق 


| جر الخلاف 

ف اسم حرف البا ء من حروف الا 
وعمنى بلا اعنى لا اللافة مم الاء 
مجو (یمل) ای بلا تیاب 

يا اسم حرف اللاًء الكردية امز 
علدهم عن العربية خطابوضع ثلث 
قط نپا کا قله فى هذا اتاب 

یا الرجل والقدم مسا 

عى خف من لهات الست واسم 
قر ية من شروان ,ړوی ابه دفن فما 
ماية الاف ول 

بيا الراجل ضد الرآكي 

اونا مصدر عم التر جل ضد ال ركوب 
مکب فله الحالی (بیارب) 


و ل 


مدر رکب عنی الاتزال 


پا رل 
عن الدابة شد الإركان ف الما 
(بیارگ) 


سیا الفلفل ‏ » 


۳۲ 


يونا الزھی وت بڑکل ابا 


يبلت انان المين ولقعلة نوها 


متا لهي الار 

اشا اغى" الذى لاف دة فه 

وا الذى هو برأسه لاقرسله ولا 

۰ مال 

لا قربة من ناحية رشان 

انا مصدر إععى اللف واللى فمل 

۰ ا حال ( وجه )واس الفعو لال ای) 
ويال فى الصدر (اعلاندن) فعله 
الى (دایه) وهو قلیل 

جا و لدالزا ت 

حك الكتلة من الرغل الام لطع 

,جى الاامل من اليد 

عا مار تمه الرأة على وجههاللستر 

خواش| ا انی وال (اعناش) 

دان قره من رواړۍ 

ا بزع 

ب | الرفض والحاة 


لفات رد ية 


زا الح الهرم والمراة الهرعة 
۶ د اه 

رونا ا ھا یکا مکی عله 
الخال بر ده 

يزوف القوباء 

م 

بيروز| البارك م نکل شی 

ركا الد من اى حهة والقابلة أبضا 

دالو ذا سز جس کی عع الو جود 
يعد العدم فعله الحالى (بداديه) 

يدا کر ل مصدر سکب ممن الایچاد 
ووجدان الئی بعد محريه ضا 
فعله الحالی (سیداوکه) 

ا ج 

بير الوم المتقدم على يومك وم 

رازا السنة المقدمة على السنة الحقدمة 
عل تك 

باذ قرة من اة كيسان 

ركا اسم جنس مرا 

قان من يذهب الى ذلك امحل علب 


بان قرة من اة كيسان 


۲۴۳ 


ار ر س 
r‏ . 


التكوت 


را 5 قردة من روشکان 


براق الل و اماه (ببرقداز ) ت 


دا صوت حركة ال ' 


بیژیا ولدالزنا الغل 


1 


ي 


الحنطة الى شر سنا بلها اسو د 
ينك| الغربال وصالمه (ییڑ کک ) 
رکا قربة ٣ن‏ هيزان 

وزاك عصفور ابیض له ذنب طو بل 
E‏ بت کالسلات داخله تی" کالقطن 
الوه 

مش| الشی اجس و[ یسی) اجاسة ت 
پشبوال| مصدر کب عمنی الس 
) فعله الالی (پیش دبه) 

یشک ڌا اچس مصدر سکب فعلہ 


الحالی ( پدکه) 


يشت . ن اسا العدد ٤ء‏ عمتى العشرن 


شو الخرقة الحترقة الخارمنها الدخان 


وبقال (بوسی) 


€ 
سلوكه| قرة من تان 


لغات كردبة 


ییا ب القمصس وګوء 


سف الحصرم وقرءة من بهتان أيضا 


«ش| الدراهم الى اخذها السلطان 


من الاهالی ق كل نة 
مشه الصنعة والحر فة 
سكإ الدابة الىتتقدم الدواب 


کے 
ا 
اڭ 
4 


لشات| ديل اتوب 


عشی| الوضح الكثر لغار والشو لك 
يسوا ابعوض 

بيشى| الأمام من الجهات الست 
شیر قر من لاحية باصد 

رازا طبیب الحوان من‌غیرالانسان ع 
سيطنم| قربة من ضرزان 

پیز انی صلواۃ الله عم احعین ت 
پازا الصل 

اط 


4 "ا . 
سقوك| تله أرومة كالندق ببضاء 


- الل نق 


1 


۳ 


پلا موج الماء والمقدار العابع من 
الزمان 

لیگ الا م رقص و عارقه ` 
(ايشقان) 

بيك عدان المطرع الصغار 

بسکھانن| مصدر مرک یی ت * 
الاعس فعله المالى (مکتی) واس 
الفاعل (بکھای ( 

کان مدر کی می ہی" 
لاس فده الال بویت 

زا رة ٠ن‏ اکان 


1 


ارين قر من لاحبة رضوان 

ويه ار 1 اتی بر قم بها الوب اوالنعل 

پچی| من برقع الال 

کردا مصدر سکب عى الرقيع 
فعله الخال (يدّد) واس المفعول 
ینکر ی) 

ج عدد مع اة 

اة عدد عى اين 


طا ا 


اغات کرد ية 


ی یچ یت 


يات قرة من بان كثيرة التي | بيو الز 


املاح 


لای وء العان 


سوخش! قرة من زان 


اتی برع من اتون جید 


حرف التاء 


باب لاء لعل ان تلفظهم باتاءكتافط 
العرب بها وان التاء امغر دة المفتو حة 
ضير للمفرد الخاطب مذ كر اومؤسا 
غو رک ) عع ات وهي خاصة 
بالماضى الاعدى لأغره من الفعال 
وتکون مرا منصواً نحو (مڻ) 
(اعللاند) ومجرورآ حو کته 
مرد الخاطب 

قصل الالف عدالاء 


1 ا عافا االله تعالی میا 

ا ر من اشر ريه الرضىالحمومين 
وشد ا خوط فی ایدیم اتنقطع ماهم 
بادن الله و حتلم 


ب — 


قلڏسو د الشو المرشدن والدرا 


1 


۳ احلة من بلدة أو قر بة 

اها المحزمة من اوراق السون وحوه 

اخ مایوضع ف اعلى قصة القلون 
من انيو بة الكهرباء شرب الدخان 
پات 

E‏ عبة زحافة من عدان شد 
ببعضما مشكة إقعد علا ولحي 
کشرا بارال وبالدواب فلبلا فوق 

اثر امجمد فى الاماكن الاردة 

الكثرة الم کروشکان وموطکان 

ولقدر کتہا صراراً فو جما جیّدة 

لاراأحة 


اغات کرد ية 


زه الد احالس مکلئی" والديد 
ایضا ت 


RE‏ مص در كي مى الجودة 
والخلوص والججدد ايضا فعله الجالى 
(تاز دله) 

تاز کر نا مصدر رکب تی مسين 
الى“ ومجديده ابضا فعله المحالى 
(ار دک 

الان الوب والاموال الى ؤخذ من 
ااناس صا 

الاکر نا مصدر م کن بع اخد 
الاموال غصا فمل الال (لالاشگ) 

تاها القلى ت 

اوی| الحموم 

ازع التعزے ماڪتب من التعويد 
انين ع 

فصل إلا سدالاء 

تب الابمتع 

تاتا الشات والقرار ع 

رارك غطاء م الكوارة المحيز من 
الراب والسرقين 


۳۹ 


باغ من الشور الرومية شر آب 
الطاخ ع لاه لے الغو ا که فه 

رايا طق فاجين الفهوة 

انه خعبة يدق با ااسعلع امول 
من الراب عند ازول الاءطار لاو 


یک لت کنر 


ر ك مايعسله الصطاء من طعام اوغره 
تربع 

| وع من الضان فة بض 

ورا اله يذری بها حو الحنطة 

| 


ی اسم قربة من لاحة سليثان 
فصل اا مد التاء 

ا صو ت از جرا لکل 

رای | قربة بجوار سان خااط 

كا القفاز الذى لبس ف الّكف 

ر الريد الساعى کاس الکو ت 

خاصة ت 


تن التون امروف ع 


لغات رديه 


فصلل الاء بعد التاء 


تخت| الل من الجر 

رم شدة الروقت الظهر فى الصف 

سین مصدر کەی ز3 القدم عله 
الخانی (وتحسه) 

فيل السرم من احاة المغلظة 
والنطهير 


اا من کل شی 


ليون الرارةوالتوجع مصدر سکب 
فعله الال غار ب) 

کرد جمل الع" مرا والانجاع 
مصدر مرک فعله اطالی (عالیک) 


لتا وقال (تخل4) وهوالاًکؤ الائل 
لوه الى السواد من الرحال 

ليف يٽ له حمل قدراللوزة وکل 

خلا نت ص وار ة کل مس ارضا 


تخليشك| ا لاء فه رة وملو حة 


نا الطعن بالكلام ع 


¥ 


فصل الاء بعد الا 
ا سوت لصوت به لور عند آرادة 
از جو عي 
قْت| السرر 
ا الودج ف بث 


ن القصعة سز انسر التون 

دمه هة ما جل اصفته من الطة 
ونحوها لكل احتاجاً قل اوان 
نصفبة ماق البادر ع 

e:‏ امي“ الضعفة 

لتا الطرز 

تفمانس| قربة بکافاش 

حي النسبوالسلالة ت 

ا رھ ن 

خمين| مصدر نى الامحام من الطعام 
ذه المالی (وتخمى) ع 

شمین| اسم مصد رجي ادر ومين ع 
وااخمين أنضاً فملهالخالي (شلميند رک( 


لغات ردي 


وتف الوم اى الحدود ت 
ذ, 
درم 
فصل الدال مداتا 
رارك | اة اسم مصدر ع 
ديرا انکر والند برلا ماسم مصدر ع 


فصل الراء لع اكا 


تاکر نا مصدر مر کب نی قطع 
مااخضر ق اطراف جرة العنب ما 
بضر باه کا بقطعم شرياف الزرع 
فعله المالی َراو که) 

راا الطز والمزاح والاعب 

رزب القبر حرف ر بة ع 

مابكشط من الارض صفعة تراب 
کان او سرقين الموانات السابس 
الجاة 

رتول| دودة تا کل الزرع وورق العنب 
واظها من نوع الفلو كيرا المعلومة 
ی اوروبا 

ر تان | الرجان ع 


۳A۸ 


دين اضف العتل 


تی اجار الدى تلف المرأة به راسا 


ت دم الأوقة من الأوزان ٠٠١‏ تر تا من بدك وله معارفة خرف 


ریت معا ع 
رخ فر هھ من تان ع 


تزذی| ا اط تع 


زا الطارز واالاعس المناسب ايضا ع 


فر امان 


والدرام ت عم 


٤ 


رس 8 غم تع 


رش| انم من الغ والقر وعیرها ع 


رقین| مصدر عى الإأمتلاء غضا 


واصله الاشجار عن امتلاء وشرد 
الدابة أيضا فعله الالى (و ر 


رفاندن) الملاء عضا مصدر فع لها الى 


(درقنه) 


زك الع والقطم ستطلا 
زك کرن| مصدر میک ونی الترل 


وال#جر فعله الخال ر کدک) وبقال 
( ر کار ) ( ور کدد.) ع 


لات کرد 
: ۳۹ 
راون مدر جارك وجب او ا 
i‏ دیا وک اق فصلل اسن بمد التاء 
ایضا فعله الالی (ورکته) ٍ ا 
: ۰ شإ که زج رما الل والغال 
رکون مصدر تعتی الانعقاق فعلها الى ا 0 
ڏس ل س 
ورڳا | الخسع والادعة بد القاواتع 
لیا الاسلم والأعطاء ع 


ی ایز بوکل بلاادام وهوالقفار 


ترکانیا وع من الرقص بز الأعضاء 

تزلان| الاب الحسن اللطف 

زمه اعام البضاء المطرزء الااريم فصل الشين بعد التاء 
الابيض الصاف اوالمائل ال الصفر: | الطشت ع ف 

ره الدرجة والمرقاة شتا ععنى الى واطاجة 

زۇندها الثى' المزبز الوجود النادر سا نالعز الاى الى تمت لهاسنة 


ا 


الع و شال ر ی) فی لغة کشر 
دنك مابين الكمب والورك اأرحل 
فمل ازا امرية وکرو بها | ا 


اد 


سي | خفبة غلبظة الرأس دققة الذنب 


ا الس ا ر ها 
ها اة وقال ر ی٣‏ ور ج) راسيا عار موی قزل ا 
ضا ګر فة سام ع جو لوف 


ر ىإ الوعاء المتلل* بيعي ما فصلل المين بعد الناء 
شونا د یرادرز سک ی امتا تنا + در عاي الع قعزه الجحالى 
فعله الال ( ید ) (د عى) ع 


اا ۳ 
ژکرن 
۳ سے 


(ترڑیوک) المالی (و مك) 


غات كردي 


تتا اشعدی واللر ویقال (تداهی! 

تزا التعز ر ع 

تنلا الر لفة كثر وعو مايوأديه الدوق 
من الع 

موا شجرة ارا حل كي السية اذا 

ق اصق ڪل وحو نوع م٣ن‏ 
از عور 
فصل الفاء العرية والكردية 

سد الاء 

| البصاق بلا بل واشكديد ع 

مکنا وعسدر کب ععنى البصق 
والتفل فعله الحالى (قدكه) 

اريك | من سکن قرب ولیس مہا 
الأصل والفقر لأفدان له من أهل 
القرة أيضا 

5 ممنی اخم وای (لقدا) 

هكا باون بين شعر المعز من 
الشعر القسراللين لسخرج بالعط 
قالات 


تشد ان مدر کب ی محريك 


۰ 


الطجام فى القدر وغره فل الجالى 


ر 
( د دا 


ر فاس صغيرة من هله اة الآکراد 


شيا الطق من الغاس حرف سي ت 
شای الداهة والازلة حرف الفاق ع 
قن | مصدر مى المصادفة واللاقاة 
الم الحائى (وقه) 
تقك 
يك ما يوضع عله القدر من موقد 
انار حديدا كان ام جرا 
فا الاشا ء لط بعضها بض 
شلیکرنا مصدر عمی حاط الاشاء 
فەا طالى فد گ) وقال فلب ن) 
(و E:‏ ا 
شونا مصدر مكب بحت الاختلاط 
عله الال «أفدده) 
شن الكاء وهو سې مل بسك 


سے سے 


الندقة من الحديد ت 


فصل الماف مد التاء 


مانا الأ جار عن امتلاء «صدر فل 
الاي رد ی( 


لغات کرد به 


3 


قسقَو 2 عودمشدود بداوار ی عسل کا اتكة اع الحل امهيأ الضبوف 


على مرها رك حركة الدلو 
قتزل ابوب ما 

مایت دارة صخيرة ننظم ف مغزل 
الدولاب بقع الغزلامامها ولال جاوزها 

قلإ التقل اسم مصدد ع 

انون اخار سل الى" باخذه 
الد مصدر فعله الخال (دسل) 

يلين مه در إمعنى العثار قله الحالى 
(دقله) 

نا الو حل الكشر والطن 

قان مصدر إن الاأغماس فالوحل 
فمله لای (دقته) 


َك عارة عن عسشين ونصف من 

الدرام وغعی الو احد المنفرد 

تَکب| الندیر وکاله سجاه فیاليد 
ابضا ع 

كلك العجاة وش اة الدورة 
توضم نحت محامل الاقال ت 


بطم فيه الطعام طلا للثواب ت 

ات| الث ع 

بل قرے ین هری بان ودیاربکر 
لقان عندها قال انه قدسكا الى 
يان على نا وعله الصلوة والساام 
وان الطر اذا سيت عاا تزلت ما 
بواضاً له 

تلاا الكسلان الذىلايقدم على الاشغال 

لین «صدر عى التلف قعله الالى 
(وتلفه) 

مادنا الانلاف مصلدزر لعا الجالي 
(وتافيت) 

تلت الخصلة من عنقود الب 

تلش| قر من بشیری 

الوا قرية بقرب سعرد بجو ساعتين 
بوراليه الموقعم عة الهواء فما قور 
الجاهدين من بنى خالد بن الولد 
رخی الله عنه وذریته ساکنون بها 
الى الان ومهم من بسكن سعرد 


لغات کرد ية 


وص القرا مما حولهسا ويوجد 
ابضا فی فضا ارو مہم کیرین 
واشہ رهم بین الا كراد عائلة المر حوم 
در خان باشا الور وقما قور غر 
م من الاوياء كاج فير اله 
الاسى والعلامة راهم حى صا جب 
تاب ھا جا الوک ر م الله 
تعالی 

ليش الجوالق الك 

لی صوت محكى صوت الضغدع 
تتصوت به النساء فى الافراح 

فصل الج ادف التاء 


سے 
سے 


1 الام ع 

امون مصدر کب نی اعام فعله 
الال (عانوبه) 

انکر نا مصدر مک می العام 
فعله الحالی (عامیک) 

اشا التفرج والظرالى ماس ت 

ییا اتناك الذى. سرب ى ‌الار ةة 


زی الندبلمن‌الابریدم ورقال(بی) 


£۲ 
ا الال واباث الت ت 


نا انى ورفع اليد الى حذآء الرأس 
تعظی لحد ت 

و 

عو زا شر موز من امور اارومة 

وق قربة»ن قری جل صاسون 

را الطاهى اللظطف ت 

ى . 

ينون مصدر كب مى الطهارة 
والنظافة قعله الحالى (عيدي) 

عر کرنا مصدر کب می التطهیر 
والحظة ۽ کعله ا لجال (غیزوک) 


فصل انون سد التاء 


کو رز شع راس الرجل المرسل 
ا اسم مصدر معني اليه ع 
اه ن مدر كب ممعت ان 


فعله الخحالی (نبهکرن) 
کا مندن ايض رقق باع ڪات 
پا الخال الفارغ ت 
بن بمنی لابو جد وبقال (ن) پستول 
جا قل ونی مالا بعقل سوا 


نون مى عدم الوجود مصدر 
کب قیله الحالی هوبا . 

کنا نی الوجود مصدر ع سکب فعله 
المحالی (تتەرک) 

ورا الور ويقال دوز ع ت 

ہیا معني النفرد 

فصل الهاء بعک اآناء 

بنا العطغان 

يونا مصدر مكب بمنى الط 
فعله الخالى (ندته) 

کرن| مصدر سكب مى التعطيش 
قله الال (تپندرک) 

ناكا اناع ست مەروف 

تلو الك من شرب الاء لملة به 

تېلوشڭ| وجع فیاارقة 

که الهلكة عمنى الحل الذى نظن 
الهاواد قفه ع 

و ر عمنى انت ومن الفوا كه التوت 
أدضا عر فة ع 


توب الوب المطوى بمد اال تبجع 

ٍ 2 

وا التوبة والرجوع عن الدب ع 

. #۶ 

ورا الخوالق الصغر 

وداق| جان ردی اعد من‌فضل اسن 
الد 

ودم قضان رة اعبت وغيرها 

ورا الفار المتشر فى الهو اء 

ؤزكا بعت وکل يه حرافة 

تور الدید القاطم منکل شی" سلاا 
و غير 

2 

وون مصدر كى عى المحدة 
فعله الال (نوژده) 

وكا اجر من السلاح لغة کشر 

وکونا مصدر كب يعن الخديد 
فعله الخال وز وگ) 

2 
ولا لون شعر الدابة والريق أا 
وله الكل الصغر الذى دصاد به 

وکا لفوی من کل نی ت 


و معدن اضفر ت 


لفات كردي 


لر حال والئساء وهي الغرة 
ؤمانا الروالى ٥ن‏ اجوخ 


ی اجو زوج ار اة ااا 

ع اسم حرف الناء منحروف اجا 

زا الاجر ع 

ا النشاب والخين م Ul‏ عات ضا 

عر الجولقان التصلان والشيمان ايضا 
۶ 

زولا مصدر سکب عى اشم فعله 


MR شي‎ 


رر | «صدر مركب نى الاشباع 
فسله المالی (یروک) 

رماز| الية الصغيرة 

توا ضوء الع الداخل فى الت 

من کوة وهو الشعا ع 

ا القلل من اروت يوضع على 

الثفة الى فى اسغفل الندقة حان 

ضربما والائع الخاد الحربف ابضا 


ا لفة فى (لورً) وقد لقدمت آنا 


3 
ا ي هة am‏ و 1 
وجك | المور الرسلة من قل الوجه | تول فة قثو بون ركذا بيز كرن) 


لغة فى (نوركرن) وفعلما الال 
معاوم تما سبق 
تيا الصغير من ولد الساع 
| ال جل سغیرا کان ام كيرا 
تيك دخر بص القمص ولفقته 
تکهش القى' احتلط مضه سض 


ا 
3 


هشونا ٬صدر‏ مر ڪب ب 
الاختلاط فعله الالى (كليشده) 

یھکر نا مصدر مکی :می خامطل 
اى بعضه ببعض فعله الحالى 
(تیکچقدکه) 

كدان مصدر مركب می تحريك 
اى“ وخلط بعطه ببعض فعله ا لجال 
(کدده) 

تلان قربة من غی‌زان 

از کرن| ممدر مک نی حك 
جسد الدابة بالحديدة الممروفة فعله 
الحالى (ععازو) واسم الصدر 
(جاز) ت 


ينا العطعان لفة فى نهن ويتال (ی) 


بات ام المرية والكردية تلفظهم 
بالمربيه كتلفظ المرب بها من غير 
فرق وبالکردیة کتلفظ من توجدهی 
ف لقنم کالفر س 
فصل الالف عد اين 
باپ کل مەروف لاعل وان 
جات| الرقة وقرة من بہتان ايض 
پانکش| حديدة ماوبة جر بها ا حر قة 
من الندقة 
جار| الست بات بوكل معروف 
جا اطاط من ا لحمب 
جا معنى الوقت 
إاجز| لوز دق وتفلى بالسل لنيذة 


ازا عدد ععئى الأردعة 

جارَّه 

از د ازا ماحمل عله المتت الى القر 

ازج( الكاء االرقق يشر على. 
الحاف 


حارد د 
¥ 


المالا ج فت 


عدد ەی أربعة عشر 

ارو تمل خفيف دة المعاة ليف 
من جلد و٧ن‏ صوف 

جا رکو شه الى" المر بم 

جاريڭ| اربع من کل شی 

جای| ذات القواع الاربع من‌الدواب 

از طا الايوان المالى 

اكا ار جل الاعات لا ایا می 

انم عم لابا سنا لابو 

پار | ا مزر للشساء 


چاذجق| الارض الكشرة .الأو حال . 


اغات كردبة 


ججازوَة| الديدة الى تدخلها الرتاسون 

ف اصابهم 

جار ععنى بعض المرات والاحان 

جار جی| من بشتری الغم من القرى 

۰ تللا قللا ویآی بہا ای البلد بدحها 
ودم مها 

جازو | اتال 

جاف| المين اللاصرة من الانسان 

۰ والجوان 

جافك| النظرة ٠ن‏ الزجاج 

او من صيب بالمين ومهم من 

۰ قول (بافگز) 

جایا الرّجل من الحولن لاان 

ااا مورى البدقة ارک فق 

۰ وصانعه (جاانچى) وهى الصواتة 

اکونا المطرقة المغبرة لاصنعة 

جا يدا اذى يفدى ضسه ف الصا ت 

جاکڙن| قربة من لاه احکیس 

جا المفرة الكرة فى الارش 


ج٣‎ 


جالافا موضع اغاسال الأساء وصب 

۰ الا فى اليت 

جال ا جوالق لغة بض ) 

جا جر طول القامة جدا بوجد فى 

۰ حال ارضروم بث 

جای| ا“حجد عرف الجامع 

ماو 1 الوحل ت 

ما ۱ الکرجم٠‏ نا لر جال وبال( جو امین ) 

ان الروح وبطلق عل المد ابضات 

انين مصدر مى الحرث والزرع 

۰ 8 احالی (وجت) 

جاندنی| الزرع اى النات المزروع 

ادزا قرة من هيزان واخرى من 
بتیری 

جانکو غا اقوس النصاریى 


ار به من هيران 

حانقا | بوب ج من ار برا لالص 

جائكوش| ٠ن‏ بوقظ النصارى من‌النوم 

) للدهاب الى البيعة يدق علبهم الآبواب ‏ 
اويدعو م 


1 


حاو رمه الخائل حول القر ت 


حا مع الدواب ت 
فصلل الباء الكردة والعر نة بعد 
امین 

ادا الطب الحبير جير العظم بس 
اتسار هع 

ارا من اسا ء الله س اله ستول 
عا ع 

خد ! الارن ‌الدوغرهاءنالاعغا: 
اليرى وم لستعمل الد اسر 
متام انی 

جل الرد آء امول »ن الجوخ ع 


اا ٤‏ ایال الفعاش فی بیعه وشر آله يتا اصلل مجر يدبغ به الا كراد 


الازقاق 


چ| کا قاطر اء 


ا 


نراه ان جر غبړلك على شی" وبقال 
)ع 
جير الى“ المكسور «صدر 


عله الى (دتيرتد) 


اندلا 
ټ ا " 1 


ار ن مصدر لازم :ەی الاجار فل 
الحا (د یر ی) 

جرا عشرة من عدار روشکان 

ن اصابة النادى ل 
ارب من جر و جر وغره 

| اجب وهو البح 

لا اخس ون ارز من ا خاسات 

کل الكتف مابين المرفق والمند 

جنلاق| الماری عن الاب ت 

جیلانم الكدر من الاروت والخصی 
المي المدافع والمنادق عرف جانەت 


و 


3 ما یسم به ااذ کور Ê‏ 


اعات کردية 


1۸ 


7 الادانى والحواات فل الحالى 
فصل التاء بعد اجيمرن (وتجمی) 
الثوب من الربر ۴ ار جھم اعادا ات مہا وال 


ریا قربة بقرب ديار بكر 


حارّ د 
3# 


فی العا 1 عن اد( او یکری 
تباله ولا ابال پاک 


ر ا الصعوت م“ الامور ت 
ر ٣وب‏ "ي 2 فصل. اء هك الا من 


بول مدر نی صعوة الاس 


ا 
کی عله الجالی ( خد گه) ا ا ک اة عص 
ینکن اتصميب مصدر مكب فله | جر اثر الى ف الطربق 


الال (ددک) ا باحة ن روشکان 
ر 1 4 
چتو| ما می به الذ کور عدم فصل الدال بعد اين 


: 1 ° الے - و ا 4 
فصل مین بعك ا جزل حدال المغرق ٥ن‏ کل شى 
چ صوت لزجر الغم حدابون| الافتراق مصدر کب فی 
جيك لندى من الأنان ٠‏ حال (حداده) 
._ حداکرن مصدر هس کی ععنی افر لى 
فص الاء مد الاي 2 e,‏ 
ت © ا والنشتت عله ا لمحالی (حدارک) 


خر الع اة بض ع جدل| اللاطرة سن لاء ع 
ج ری ال اة لعسس دوا الحوان اقرح هر ه غا 


کر : 88 ول ا واش ع کتفه شر سد خصو صب سر د الم 
ا شال لھا ( عدو ی) 

: ° حديد اسه‎ ٠ 
جد ری وع ن جاب و ف وون شرح طهر الحوان باقر حة‎ 
من ەى الموت مصدر خاص بوت المدكورة‎ 


انات كردي 


دوا الحديدة الاد الى خط ما 

الدواروعه العامة كاز (حذول) 
فصلل الراء بعد الإيمين 

( 


دا جره لاء ع 
حر اى الاز ب العطط ادد 
جرا الصاح وک اهام شی لای 


شی 
جراغ) القلميذ الذى ريه واعل 
جر اجا المازعة فى شي" 


جرا العجة والمعاشرة 


e 
1" 
ر‎ 


مؤضع ف تان تی فه 2 
الى الصف 

چزی| عود بصب ف الأرض ولى 
عليه قضبان ”جرد العلب وهوال ركز 


حر انإ مصدر ععتی انےقاق الثوب 


فعلها لال (د حر )و قال( جز کین ) 
د جرک 

چرتاندن| ٠ص‏ در نی شق الثو ب 
ووه کیا4 الال (د حر سشّد) و شای 
(جز کانرن) (و جز ك 


خر انون مصدر نى الجرة فمل 
اطالی (و جر یه ع 


ر "ق 


والذی بدیره (نجز تز فان) 

چڑحی| من نشی الاشاء »نال لدان 
و نانا ف القرى 

7 

م 
ا نحو السكاكين 

رشك رد| نحديد نحو الكين بإلاة 
المذكورة مصدر سكب فعله الخحالى 
(جڑ خدکه) 

ا 

سکن ار بو د جع لدلك فمه 
اطالی ( جر اند ک) 


الا a‏ فيا حشة مدورة محدد 


زی عارة عن جمسة ضروش من 
الدرام 
fj? bG a‏ : 
اليزاب ويقال ( جر ځتو) بلانون 
جز چی| الذیيدور ولاعکڻ فمو ضع 
را الغارة الصغرة 


جردا الفارة الكبرة ع 


اغات کرد به 


رر الا طعة اللديد: 

جر سین مصدر عى كالول العان عند 
مقاب شی لماع فعله ا لای (د چر ) 

چزطو دا حل خرو ماء الری مد 
وقوغه ی دولاما 

جرا عة القن 

جرکاندونا مصدر می حي القعان عله 

۰ ا اید ج رکته او اطلاج( ج ر کئان) 
وکذا (جرکجی) ۰ 

الكدمن‌الائسان والحوانت 


ا 


رك 
رک کید بالف عليه الحم ووی 
منغاوما فى الفود على الار 


جرا من الور اخحاری 


1 


جرم الاد مدبوغا اوغر مدوغ 
متنا مدر عى طف الوب 
وره ف ا لحالی (دکریتی) 
جزم ماندنا مصدر عى لعطف اذوب 
وغبره فمله الحالى (وتجزوقین) 
جروا لمعب من کل شی ت 


جری| شرن الأول والثای 
چری| قربة من قضاء غرزان 
جرید| التسابق با جل ع 


دصل زاين بعك اہین 


1 
ہے 


جزای| ماسةه الفعل من اخ 
والشرع 

ر ا حربك المريد لفسه من غراختار 
علد شوقه ری حلة ع 

غا عامة السكو نف الكتاية و صو رنه 
ملو ع 

العلى الطو بل الاق ت 


زمه 

ربكا قربة من عیس‌زان 

جیا قربة من ع زان 

جروا از من 'لقران ع 

جز زا دة ئی تان قرب جل اجو د 
فصلل السين بعد اين 

مسا| جثة الثى' وسحصه ع حرف 

خا الجسد ع 


جِسْن| ال جنس ع 


لغات كرد ة 


ورا اشجاع ع 
فصلل الشين بعد الميمين 
شه الطرز وحَجسْسَّت لغة بعض ت 


س پا 


جسمه! عل قطضاء الاحة اى اطلاء 


چ ك | دوای يداوی به الان 
شید الطلرز ت 

فصل الصاد بعد امان 
جْض| الج ص وحوالشیدع 


انه الارض ال شش معدن ا لجس 
امه افيف ف الصا 


ا 
_ ت 


وی ك 


٣ 


فصل العين بعد الجمين 


جنار السفتر لفة بض ع 

ندا الطريق السلوك السل عرف 
حادة ع 

خن ٠‏ المين اللاصرة لنة فى( جائى) 

جنك النظرة الى توضع امام البنين 

شری| لفة يعض فى جعفرى وقد 


دمت 


ملا لغة يعض فى جال وقد قدمت 


نی لغة فى جوالى لعض وقد صت 

جمدو كا نبت طب الراحة تجمله 

ا ين الاب المطوة الا 
ا كلها الارضة 


فصلل الغين بدا يمين 


حماجم حكاة صوت بمض الطٍور 
جمادما قر طاس ماو باتتنكاصع والقصبة 
الى بوضع فيا هذا القرطاس ت 
فصل امان دامن 
ا الاس الصعب ع 
فاون مصدر مک معن صعوبة 
الاس فعله الحالى ( غاد که) 
جنا کر ذا مصدر رکب می اصعب 
الاعس فعله الالی (کغارگ) 
ماتا احالس والجمم 
نای رة لاحة يامد 
قاد ا در ۶ ہنی امع وال فمل 
الحاي (وحشته) 
حه هل اض| الڪر اس ال ر من 
تملكان شه القرطاس 


لات کرد به 


( a 
1 ا‎ 


پر ا 
ڭا الحصةو د 
فصل القاف بعد الين 


”ر شه سجر اخاڈف 


¥ 
ص 


| الفصن "جر 

جتاض| للسؤال عن ئة الغى' ععنى؟ 

نولدا عود مشدود بدلو الرحي 
مسل الى حجرها بتحرك بحركة 
قزل الحوب ميا 
ج حكاية صوت حركة الى" 

ن بات آوی ت 

للاشت | اللبن الخاار الخلوط جما قليل 

مله شجر يحمل جباكب السدر 
بوحد فی روشکان 

سے و السكين‌الصغرة ت 

قن المرحل من الارض 


فصلل الكافن مد اليمين 


2 
۱ے 


حکاندن| مصدر نی غرس الئی' فی 
الارض فعله الاي (دحکگ) 

جاده القضة الى شرب ہا الحون 
المعروفة ت 


o۲ 


كا ر السلاح وحلى النناء 

کا رداء قصبر اكاحه مس سلة هن 
الكتفين فلا تاس بالد 

جکر الفى المغروز فى الأرض فاعا 

چکو| کہ نیل ہن لاء 


٣ 5 


لے 


| بوم مملوم بین الأكراد وهو 
ای اول بوم صوم النصارى يوم 
زح لم 

کا | مصدر معت اقطاع الاء من 

۰ عين اور فعله المحالى (وحك) 


فصل الام رسد اخسن 


جلا الشاب الى تلوس 

جلا عادد سی ربمن 

جلها ار لعو وما ن العتاءءن حادی 
عر كانون الأول وهى فحمة الغتاء 

لابا طار يوضم ی مو ضع س شع 


لغات کردبة 


لادا الساف ع 

الدس الغلى حى بحن جدا 

الاك عود طوبل یژ به الا مار من 
جو اڳوز 

ای قيلة من الأكراد برب بلدة 
ابزید سكن الام 

جا ا الطرز والقطعة من الغم بونى 
ا للخ 

ا| الضرب بالكف ءم الإصابع 


ایا 


وك الارز مادام ف قعر. 
نيك الوالق الصفر 

جلد جار کاب و وحلواء نجسل قطما 
وتجفف ع 

اداد اجر الفم ع 

ا کان 


رة هن 


اة ع زان 


جلشوا من بغسل اتباب وس غسل 
التياب ايضا اسم مصدر 
چلشوشتن] مصدر مرک عمق غل 
اياب فعله المالى (جلدشو) 
حاط بلطن ت الالام اتك اط الفشرء 
عن التى“ فمله الال (وجطه) 


جاک رة من تاحبة الاد 
ج نے الالام اخاط وما يسل ٠ن‏ 
الا نف 

زكرن مصدر کی می الخو ط 
فعله المالى ( جاک گیل 
جلك فضي اللام من إعتهى العام 
۰ حدا الشره الا کول 

الا تفع 
نكا القوى السريع فى الى ت 
: جلو الطب المغار مالل تزع اور قيا 


عو د ضحم وضع حاف الأبوات 


وهو غضون اجر بنشفهوها 
باوراقها للانتفاع بما فى الام الشتاء 
الوقود والورق لطمو ما طبوانام 
جلو زا من بقطم هذه الحطب الم كو رة 
جلو بنا قعطع هذا الحطب :صد 
سکب فمل ا لای ( چاو و ہ) محتعلب 


| الام لقب وغرره 


جلو خك| قربة من احية هنان 
لوا الج فى السؤالى 
ل كلة قال الوق النقرة 


لات کرد 


ا ل و 
حلباك| الحديد الصاف الفوی 


الل عد اشي“ 
2 نەل 


کا المذ ل سه هن امي رطعي ا 


1 
اسا 


جا ار والارض الحاورة a‏ وهی‌الدط 


ا کل استغهام ای لای ی 
جانا قربة ٠ن‏ ناحة مو کان 


جانا مصدر عى انكسار قطعة من 
الى فعله الحالى (و جه) ٤‏ 

| اذل ونمف الل واظا 
عبد 

اا لإ مايوضع على ظهر الدابة زيادة 
على ال من اة وع العالاوة 

جلا حلةة الاوانى وغرها 

بل کرن| مدر مک می الخاد 
ادر وة للمى* فعله الجالى (جقبل وک( 


الد من الأصابع الى الأبط 


یری فرة ٧ن‏ ان 


جحي نوع من اتن فيه حدة وصعوبة 
واطله عرف جلي 


چك ملعقة ةة لسرب ا امخض 


وتو 
.1 - 
چوا ذبابة كيرة تعض قض ان الكر م 


تفده وهي اللو كسرة 
جقاند ن ربك امابعات وهو 
مصدر فعله الحالى (و جم (a‏ 
جنين| مصدر عى اضطر ان المأ بات 
فعله اال (وجخوت) 


یز لب اسود حه صغار 


حصي | اجب الذى بعل لوز الاطفال 

جار الذى بوقظ اللصارى للذهاب 
الى العة 

ذا الجد عربية خالصة 

ممدانون الثريد مصدر فعله الحالى 
(د د مد ٠‏ 


مدن ار دمصدرفله! ال ر یدے) 


بيعي إإإ ي 

مدای منديل ملعوشة دد وحدها 
اراس 

مز دق| قربة من بشری 


لفات كرد بة 


طارس| قربة من لاحية ضرزان 

كا قربة من احبة شيروان 

کور قربة من باحبة رشان 

ی حای ارض كثرة النوت وهو 
الفرصاد 

و 

ىرون موصم ساحة پتان.... 


جنا ان ضد الآنس ع 
جاب ال اة ع 


جنا الذقن واة 


چان جر عظیم لامر تبت فی سوا 


حل الاہار ت 
حاو ن السباع ف ت 
نكا اجوالق اضفر 


جت 
چوا الحفل امك 


جلل| الصاف ٠ن‏ 1 وتو الزطة 


اة ع 


الظفه 


حنم ال والدنب ع 


| کله استفهام می کج 

جندانا من بزعم اله ری الجن وبطعو۔ 
هع 

دان | کلة می إن آلولة 


ندرا ضطات المكومة 

نكا جد اليوانرمدمو تما والغة 

جْدی| ا جسن من کل شی ع 

مادنا مصدر عى حل اليوان 
على ارك شل هائل فعله الحالى 


رد حنقه) 
¥ 


قربة من بشیری جند عسكر 


مصدر عى اضطراب الجوان 
لاحساسه شی هال فعله الحالی 


اسر u‏ - ۹ 
ھا 
1 


(وتاته) 

ك جناح الطار وك الانسان 
با لما" 

جن الحرب والوغی 

نکال حديدة معو حجة الرا س كاله وكة 
علو هة 


۹ 


لفات کردية 


2 


که من لایبالی بتماطی الدنانات 
چنينا مھ هزیی جن الوا که ونحوها 
فعله الحالی (وچته) 
جزکرن) مصدر کب نی جني 
القطن خاصة فعله الحالى (جنيدك) 
جنا الحديقة الصغيرة ع 
فصل الهاء بعد اليمين 
َة المي من البوبات 
جه الان وامحل مطلقا 
جذ الى فى تحصيل الف" ع 
جهداسی| بت کالشعیر مین الان بوبه 
ضميفة جدا 
جەو زك | دويبة تكون فى الاء القليل 
حر اء تدخل فی فم المحوالات عند 
شرا الما ء وليست الماق 


جرا عیلاه الدابة فار غه من الشسر 
جردا وقت اصفرار الشعير إو جاونبه 


من مواقم 


ھکد العلس من الحوبات حنطة تكون 
جنسان ف قشر معروفة 

جهنل ار جهنم اعاذنالته ماع 

جهو | المودی حرف ولاو جد ون 
اهود قى بلاد الأكراد الانأدرا ع 

ودا فرد حديد السيوف مقلوب 
جوهن 

جھیزا جهاز العروس ع 

فصل الواو مد الإيمين 

جو الساتقة لما . 

جوا صوت بز جرب امار واليغل ليسرعا 
ی المٹی 

جوا مقراض خصوص لقص صوف 
الم 

جو ال| الجوالق معروفة 

جوان| الف من کل شی 


جو ایکا قربة بقرب اسعرد 


حو انی ولد حر وی المھرۃ اوالھر 
حو اهر الاقوت والدر 


جاب| اواب حرف ع 


لغات کرد به 


واا عخالاة الدابة لغة كشر 
حوبا أخذ الع“ طلا 
دوه حت الترابنقطماصول 


خو رك 
الات 


جو مها وجح حدث فی صدر الدواب 


محوپىك| من لايمرف شيا من امور 
الدسا وهو الابله 


جوت ازوج ضد الفرد والفدان ايضا 

بجو بلاری| من سوق الفدأان وهو 
المرات 

حون «صدر نى اضغ فعله المالى 
(وحو) 

جونکرن| مصدر مكب نی سوق 
لدان والفمل الحالى منه (جوگ) 

جوك) الكيس التخذ من املد الدبوغ 
وهو الجراب 

جوم اليل المافل الصنير من اشر 

چو چك| اللعقة اميقه لشرب مو 
امخض 


| عى أقمث ولايقولونه الآ 


پات 


وإ اجوخ العروف من الموف 
والقطن ايشا 

چو ران | الأقط معروف 

جوا الانسان الاشقر ونوع من الم 
جور ڭا ولد الكلب حرف جرو (ع) 
جوزان| المو سى عااقة 

سق الطريق التى لاخلو من ‌المازين 
چوف| الصی سغیرة کات ام کر 
چوقل| الجل من الانسان وغبره 


وة 


المصفو ر من الطر 

جوکان | الشو لجان وعم فى رأسا 
خشبة بتكا علبما معروفة 

وکا الماك فى لغة عض 

بجو کدان| مصدر مركب بعنی الشمود 
علی‌الرکتین فمله ا لمال (ج وك د 5 .) 

چوک ی القعود على رکو نمصب‌اخرى 
اسم مصدر 

چول العحراء وكذا (جولشان) 

چولیز| اسم مصده نی العی فی غور 
الطراق 


نات کرد 


وكا محل ضا الماجة اى اللا 

ولاس طافة من الاکراد علون 
التیلال ومنہم منم ولو جیی) 

حو 4 الماح الاقاب اتيك 

جول| النطة من الفم 

حومای| قربۃ من ضرزان 

ورد الس امكرم 

جويكڭ| قربة من شږروان 

ون مصدر تى الذهاب فعله الحالى 

لوه) يذهب 

حُولً) اللون بياض مائل الى الزرقةع 

جوا ابعل ولد البقرة 

جونی| حجر ملقورندق قه الاش اء حو 
الجرن والهاون 


جويك 


العصةور فى لغة لعض 
چې| اکان لتا کنر 
جى| اليد منكل ي امسخسو 


چې | کل جمنی ات شی رید 


جلا اليل المتبر وى بى ايضا ‏ 
چېا قربة من تان 

بيبا اليب ع 

جسبول | مص در م کی می الأفتراق 
فمل الحالى (جياده) يفترق 
ونا مصدر کی ھی صااح 


الى“ وصبروره عل مااراد مله فعله 
الجالی ( چب به) 


تا گس وضع حول المحام ف 
الشتاء عم الأ واب المطوعة الجلوبة 
من مواضع شی 

د ٤‏ الانبسوبة الصفيرة من القصب 

اوا لدد 

چیر ا ا لافس الى تتصوت ف الللل 

جيك فروخ الدجاجة 

جا جرة الماء لفة كث ع 

فمل الالی (چیزوک) واسم المصدر 
(چیر) 


چان اجاور ع 


لفات کرد 


حبرانین| مصدر يكب تى الأسامة 

قعله الالی (وجیر ّه) 

جیرین مصدر عى رعى الحوان 
A‏ فعله الال (دچرّء) 

جیه لزع والكاوء 

جوزتا زرق الطور 


حکا به حو ب الق عندالکتا۔ 


جد جار 


Fy 
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بة وتحوه من الماء وغيره 
يروك المحكايات والقصص وسا كها 
يوان 
قطم الكمؤى اوالفاح اوا محش 
ومچضفه للادخار 
جبظ| الديك الصفر م سنة 
چجق رجل اليوان لغة كثر 
جمالا العف المهزول من الحوان 
فة إبض 
جيك الياض المارض فالمين 
جکرن| مصدر کب نی فیل‌الی' 
وتسویته فعله‌اطالی (چیدک) 
چیل| حفیش بحثىبه كاف الدواب 


حبرا 
مړ ا ت 


حلات التظر من المرآة 

چلاان الک الطوبل الدقىق من 
الثوب 

چب الطر يق الثير المستيه فى الال 

جيل اجر اكير المظم اى الكخر: 

جما قربة بقرب الجودق کی اا 
اول فر ة بيت بعد الطوفان زم 
کردی 

جما الوطعة المغامة من الارض العاف 
اجزا ہا بالات وع وقه فما لزع 
فی مکان اخر واس حرف جم 


الكردة ضا 
جا اسم حرف الم العربة 


ہے 


جعَن) الروضة ويقال (ج) 
نكا العذار ٠ن‏ الشاب 
چيِك| الشعر المرسل على وجوه 
اأساء وهي الغْرّة عند السوران 
چبى| القطمة من الثى' وما بطم حو 
الدحاج من الحو بات اى العاف 
جو كا انوم 


اغات كردة 


۰ aT" 


حرف إلا 


سح 


باب الجا تلفظهم بهذا ارف مثل 
تلظ العرب به من غر فرق وقد 
مام لہ ون‌المرف اذا کن بید. 
آلف فلا تغفل 
فصل الألف بد ألما 
حاحی| الزائ لیت الله ارام ع 
ماحیر ش| طار وهو الحطاف 
اې ودا قربة برب أسعرد 
ماش ما لا فاید3 فه من الاعي 
١‏ ع 
حاطو زا عود کر الراس دق به ا لجص 
ای المھراس .۔ ا طر رارصا 
ماظر| الحاضربالمري 
م 
ا ظرون) مصدر مكب نی الحضور 
حرفة حاضر فعله الى ( غا ظز وبه) 
خا ظرکرن| مصدر س کب نی الا حضار 
فعله الال ( اظ وک) 


افا اة الى" وطر فه ع حاب 
خالا الال اع والعان ع 


حا بذر القطن والواحد ٢‏ نکل شی ع 

بان مصدر عن الية فعله اطالى 
(وخ) ع 

ا صوت بتصّوت به الشجمان فى 
المقاتلة إظطهارا قوم واقندار "م 
على المقاومة 

جرا ماداد الدواة ع 

حْرّش| الحة السوداء يكب من حب 
ع سة ورش قار سة کرد 

حر مانا حبار مان المحفف للاڈخار ع 

حش الجن ع 

حنشکرن| مصدر کې مالا مجان 
خملہ الالی (حیٹس وک) 


اغات لر دة 


حبشانین) مصدد مى اكل الطمام حديڌا قربة من بهتان 


بمرعة وکرة فعله الال (وخبشگه) 
حي القطن الغبر الحلوج 
۰ فصلل التأء سد الجا ء 
حت کی قربة من غرزان 
ال کله نی الى وقدلا شد الا 
دمم من قول (حَسًا٤‏ ع 
صل الحسن سدالاًء 


باکر ن| ۱ جم الوسی مدر میک 
مله اطالی (خباموگ) ع 


عبار ايء 

ره 

چان المصية واللة 

یک کا ععنى اما الشسرطة 
فصل الدال مد الاء 


بت طلسة العم والمدرسة ع 


ذا الوظفة للانسان والتربة ع 
حدادا اداد ع 
خدزوش| قرة بجوار سرد 


حَدف| اأتلمة وما ارشع من الأرضش 


فصلل الراء بعد إ لاء 


راکنا ٭صدر ع سکب نی مض 
الث" على البيع بيد الدلال فمل 
الال المعتق مه (حَرّاح وک) ع 

حَربلوش] قرة من ضرزان 

خَربلين| تقد نحو اليل مصدر فعله 
امال (وخزبله) يتعقد 

جزڪرا. حكابة صوت اليل 
الال ڪر )ع 

رمتا المرأةع 

حرو الدابة الى نع مما رراد ماب 
وهی الجرون ع 

حَری| الو حل والطن 

حرا الحلواء ا دة من ‌الد يس والطون 

فف وجمل قطماً وتدخر 


فصل ازا سن اك لاء 


س م ٣‏ . 
حر دهز عدد می تاسة عشر 


رى موسم مقع الاس فه فلزيارة 


لغات کرد ية 


1Y 


جزرکرن| مصدر رکب می التامل لانن مصدر عى التو قف واطلاع 


والضمين فعله المحالي (جزروک) 
واس المصذر (جزز) ع 

حر کر نا مصدر سن کی گنی الرضاً 
والإرادة فعله الخال (عز رکه) 


" 


حر گار قر بة من ناحة رضوان 


زوا قرة جل صاصون كز القعاء 
فا 

ڙنا ا حزن والنم ع 

چزی| امحزون 

ڪزان حزبران من الشهور الرومة 

زانیا نوع من الكمزى تدرك فى 


1 1 


حز ران 
خریکرن مص دز يکي ععنى اة 


فعله اللالى ا( دک( حب 


اکر نا «صدر کب يمى العد 
والجساب فعله الحالى خان ) 
واسم المصدر (حخساب) ع 


حلاش حارث السوق بالل ع 


الغر على الى" فعله الخالى(وخست) 
رتا الجسسرة والتأسف ع 
ودا الجاسد والسد (ڪسودی) ع 
لان مصدر می اجس بالمى“ فعله 

الحالی (وڪسّه) ع 
جسټي| قربة من ناح باد ع 

فصل الشبن مد الاء المهملة 
اننا هدر ععنی امشو فعله الال 

(وڪمة) ع ٠‏ 


م 
ل ب 


حَفْت| عدد ععنى الغاسة 


شتی عدد یمن انين 

حرا يوم اة ع 

ریا من الحوان الكش الولوب 
عب اسا ع 

حشماندنا مسا کح و الكشاية 
قله اال (وحشفه) 

ڭا القوى الصلب مكل شى “والغى" 
ا لاف اضا 
والفاف قله الال (جشکده) 


لخات كر دية 


چشککرنا 


صد رع کہ یی اجرف 


والتقوة فعله المحال (مح کر ک) ) 


واسم الفعول (ث کر یى) 
نوا مامحشى به الثوب ٠ن‏ حو الفطن 

دده ع 

فصل ااصاد عد اغا اة 


1 


حصار| المجاصرة اسم مصدر ع 
حصا امیر ع 


فصل 'أطاء أي لمعد i‏ اليا 


1 
اسے 


طا ٠ن‏ يدق اص ونه 
حطر اإقرب العديد أسم مصدر 
حطر ندا و به تر ب اسر ت 


فصل ايلاء الأية مدا اء ايو 


دصل اء مدا اء 


سے ا 


حغان, مدر عى ذعف حار ا اة 


ٍ وله ا ی 


(وحته) ع 


1۳ 


حَمْت| عدد عى اة 


فاا الضح 2 الو وش 


یر ا سے 


حف ات 


خطو طا سمة 


وع من الاأواي ف 


حھی الاسوع ٥‏ الاو قات 
حفنی عدد ععقى العان 


قصل العاف بعد الاء 


حا امن وضد الاطل اطا وهو 


اجى 2 
ا اؤقشان 


حمدوستت| a‏ غو لها الاحون علد 
الوال 

1 ر 

كرا ۾ عسات ب کب ەی ھر 


الت فمل الالى (ععدك) 


سے ی 
op‏ 
U‏ 


حکاندل| ۾ ا شی ساف الئی فياه 
الخال ادک) جك ع 
ا 5 سا 
جكايت| النصة ع 


اغات کر ده 


کاش کرن مصدر م ڪب عى 
الاخار عن الى" فعله الحالى (حكا 
دک( 

کہا کل عن لابد ولاشك ای محکم ع 

مکیی| قر نة من عس‌زان 


خلال الا للقن ع 

لانن مصدر عى الإذاة فعا لای 
).ع 

لازا ەصدر لازمی ععی الدوبان قعل 
الال (وحله) حرق الحلل ع 

لاوا اللواء الى تمل فی الاو ای 
٠ن‏ الد بس خخلط قبپالب الجوز غالا 
وصانعھا وبائمها ( ڪا ؤسي) ع 

حلال| ضد ارام وض اجس ع 

ادن مصدر بمنى حلي القطن فع 

۰ الال ( )ع 

يك آله لي ما القمان ع 
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جلەجل| التتفس بتدة من تعب ع 
لکن مصدر سکب نی المصق 
فعله الحالی (ځلوکه) ع 
لرا رة کیرد قرت اسەرد 
حاولد| قر به ور سه "ل اسرد 
حل اغة فى حرر وقد تم غ 
کر الحلام ع 
فصل الى بعد الا الملة 
مالا من مال اا الاجرة ع 
مالیا قطعة حال ع اضة نشد ر اسا 
فى الطفر على وخر الدابة ع 


ہے لآ ظط 


ایی خادم اام a‏ 

اند نا مصدر عى حى الأرض لارو 
زعي فل الال (و )ع 

ایل کتاب ص عار کاب فه ادعة 
وایات وحمل ع 


سے و ٣‏ 


مدر جمد اله سحا ونعالی ع 


یر 8 


مزاك 


اس 


ہے 
ر * 


TE 
ا‎ 


ہی می امع نک ب ئی 
e‏ المعاشرة والماإطنة 


فصل الول تسا اء أا 


خم اتاء 

خد وا ما ارشع م لار 
ل ف٣‏ ر “ی ر لی 
٣ # 8‏ 


حنَكا الطرافة وااراج الکردى 


اسم یت واظه الخدقوق 


م 
وص الوا وس | 


حواز مع لار لدی الكون والطماينة 

ر مصدر ی اوا وا4 

خوت الوت ع 

حو حو ونا مصدر س کب معنی الاحتاج 
فعله الالی ( حو ر ته) تاج ع 


زجکرز 


جر 


ا 


مصدر ڪب ٤مي‏ 
الاحواج فعله الالى (حوججدكه) 

حو ەی اسم «صدر عى الأحتباج 

خو ا الااء امجد من الراب انكر 
مت 


0 
حو 


سجر طو بل القامة ابض القشر ع 
ودی حور انان ع 

خوش حن الدار وقاما ع 
ودا 1 الدقق المطوخ باناء 

خوط الحوض حرف ع 

وی درجة الل 

خَوْل| الاحول ع 


فصل الاء اهک اا 


جت وع ٠ن‏ المعز معروف 


ج 
و ونا ۾ سر کی مەی 
الحوان فاه انی (حی ری 


جت اة ج 


المجوان الهاج 


مجان 


حندران| عشرة »ەن عشا ر روشکان 


لفات کرد به 


خیراتد لإ «صدر عش اجحي فعله 
8 (وخار يّه) 2 


را مدر لی اجر ىله الحا 


r 


(دحیری) واسم ۾ ا (حيْر) ع 


ص ص 


زان الفد اء قال (أز يران مه) 
4 أ ای 1 للت کردة حص 


جيرا الفاحش الذى لاء اله كردة 


جت 


"1 
حيْفك) الأسوف عليه والأسف ايشا ع 
جلها اة ع 
جکر الال 
دازا ایال ابا 
جک اليا كة ع 
کا الاك 


ّ - 
حن اين والوقت ع 


ر فة م يکڏ کردة ع 


ججی| الوب ا إسسرع اليه 


جیش! | الأرض الت راا احمر او الل کر مک س ا ر ع 
1 
ازری خوان| الحوان ماعدا الانان ٤‏ 
حطے الل ال 81 ا a‏ 
سر ف کک + اش حبل | القوة ع 
حمشتر' الجل من ابل جى اسم رف الاء ولوق الداة 
حرف اطاء 
شخ 
1 ه اسم TT‏ ا ٍ 5 
ا ألاء امقر تفظيم ذا فصل الا مد اخاء 
امرف كتلاظ المرب به من غر 
فرق إلا م بمو له اذا کان اعا-, حایا ن | مصدر عم الاعر ار واا 


د عه قله الحا (دغارّه) 


اغات کرد به 


ازا (عحرفةخاطر) كلةتقالعندالوداع 
مصافة الى من إطاب وداعه 

ی الها 

انون ال أ العظ ظيةالمان ت ف 


و قف راد الاء 


حائى| الله اخت الم لقة بض ع 
ج صلب الصارى 


ا خا التصرانی ؟ رد ةع 


حجرالا دده اى نوضم على 


ا لاا ف ووضع عارا القدر 


اجلو قربة من الاساز 
ماج وکا 


حادم 
۴ . 
.م 

حأرواء 


لر به تار لب بدلاس 


مرا اخادهة واطارة ع 


ذة من قشور بات وکل حت 

ڈو ےم 

حارُوف| ايا ء “د من الطينواسم الفم 
لاشرب 

بم * . 
اجوزع 


اريك لساء الص ار ی خاعرة 


¥ 


على "اة من خوط ماو 


شارا الختا فى الأرض اللزارعة وغرها 

خارکر ذا عمتی وضع اظ فمل 
الخال (خاز رک( تل 

ځار کیا اسم 
ال أ للزوج 


مدر عى طب 


ا جرش 
بصب عله | ن 

حاصِيت| الصاة وااسمة والطاصبة ع 

افا من ااطعام الى ومن اللدالغير 
المدبوع او هو حرف خام 

ا بوت نفع اصله اللواسير عند 

اۋا ثوب انمهاهلل البالى وخاصرة 
الانان عای ورک 

خالا اخوالام علوم رع 

اتا ا خت y1‏ ع 

خاإض احالس الصاف م نکل ئی ع 

ااا 

ال حيوان به القمل الا ان 


| دال " ن الج ع 


شای الال م نکل شی" ع 
ليون مصدر کب می الو قعل 
الحالی (عالیوکه) عاو 
اکا مچ از مک کی اة 
فاه الال (خالیدک) غل 
حا الداة ضعفت قولها لكزة مكما 
2 مشي تع 
حامیو لر مدر م کې شى ضعبف وة 
ال به “ی رھ کر ما با ی ےه 
الالی ( اشک 
حامکرن! مار مکی ععنی ر أ الراية 
ز متا واا بالا العات فعله اطالى 
اک 
خامو د قر نة ٠‏ قطضاء لار وای 
اة 
خاو اول سقة لالار ضس الم روعة 
انا اجان ت ف 
OT‏ . 
كا سم من الساال الواسعة كالتى 
عند بان افوا که 


وای 
شاع المر ع إلحظية إلعان ت 
ای ا 


/ انيت والداريا همها 


انا الان ع 
فصل الاين بعد اام الممحة 
عباتا اسم «صدرعیتی احمل والکسب 
الك فلي الالى (اتدک) 
عبانم التازع 
پار اسم 


سے 


مصدر عم لاان الارض 
الازروع حو القثاء ولنقبة اشيش 
ملا 

ادنا مصدر تعن حل الغ على 
العمل والأكتساب فله الجالى 
(وبتله) 

ينا مصدر شی العمل وال کاب 
له احالى (وخت) وا 
L(‏ 


م قا عه 


ص 


را اسم مصدر ى الكلام وقدر 


اديه اشم ع 


لات رديه 


ردان مصدر رکب می اكلم 
فاه الخال (خبردده) 

خر اندون| مصدر مى تلان الأرض 
المرروع فيا حو القاء وای وسقة 
الحسش ما فاه المالی (و حبر َه 

: 1 

خلا الشقى رمم ی و السر ت 
والاب 


£( | 
| نوع من الحلواء وهواخبصة ع 


فصل الاء بعد اخاع الممحة 


r آ-‎ 

درا اھ 
حه اة من القرأن الشمريف ع 
ها عو د انشا على م الشران ۾ جت 


دة المحطة لا اكل ما وهي 
امام ا 
ا 
حم ا دا ٤‏ | > 
انل سد سة الى وما( احفر 
فعله الالی (دعه) ای خم ء 
کو مدد مک یی اام 
قرائة الرا ن فيه الحالی(یرک) ع 
راع 
خا سداد القةوامتلا 
| مص ركعي سلاد اة وامتللا: 


المفرة فعله المالى ( خي) 
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ا س ٣‏ 
خیرم عود يشق راسه شقوقا وبلهب. 


للاستص لةه به ويدره الصدان حول 
دوسم فی بوم معلوم بین الا کراد 
وهو انی بوم صوم الصارى الكيي 
العروف (اجو أور) کا قدم وله 
حكاءة معروفة فى سرد لاد كر 


انون فمل الى کل الو سحد الغبر 
الاد بد عله حال او ةبه( 


کے ء )| . 
وة بب بركل لهزهی اجر 


ودل ادال اأ اعد احا“ الأمحة 


ا 
1 


2 ا کټ 
خلا الله نعانٰی حل الاه 


HIE 


- ا‎ ١ 
خاد ارا اخادەة ع‎ 


خدټهر عرف خحلة بوم اا 

حار ی بوم معلوم من اام العتاء 
حمل فه ا کرادالسو اق ویفرحون 
و وګول 


خوك تقاض ااطعة من جس 


لفات كردة 


حديت حداف وعغر دك ما لا لام 
ا اة 

2 ا . 

دیا انه ”ابه و نعالٰی ف 


فصلل الراء الüهملة‏ مد الا الممحة 


خرات 


المخره ن حال اال ر زدة ع 


خر ا 


امحل اراب من قربة اوت ع 

خرابکر ن خرب الى مصدر 
سکب فمله الحالی (خر اب وک) 
ګرب ع 

ج زاب ون| EET‏ س اس پک نی کون 


الفیٴ خر اا فعله !انی (خ راد 
ن را الجوالق الك جدات 


حراج ماتا ي الو لةالعلىةم ن الدر' هم 
فی کل سن نالاس وکذا ( خر )ع 

رات اعار ۾ اه الحراط ع 

خرب لح جر ابه التقدم دکره ع 

خرب »اجه جاعة على احر 

خرباز زی! الإعاتة والاافعة وامجار 
بن انين اواکڙ لا عن غضب بل 

ن ر اق وة 


اھ س 1 
در تد 


٠*۶ 
ج تا القوى جا والكشر مالاو اسن‎ 


خرت لون مصدر سکب ەی قوی 
الج وكثزة الال واسعن فله الخال 


( ن رتد 4( 


درن ETT‏ مس کی ak‏ ی التو ي 


E‏ الال والسعين قله الحالى 
(حزتدکه) 


ین الاطفال 


ا 


: 


م ال u‏ و 
خر ج الحقيبة وبعال ( خر جك) ايضاع 


خزجی| مأ تصرف من ‌الدراهم الما 


2 
خرن سكا کی می مر ف 
دراي فما ع اة وساد 
ا ای (خَرْ جو که) ع 


" 
اس 


خر حان| و چ ر یں حار سے امل 

س 

ا - 
واغرن فه فعله الال ( وخر عمه) 
رج ع 

u 


٣ 
ماخشی بین ةق ارض العل‎ 


“ن ھا فطعم الاد 
اجر دل ع 


1 


حردلم | بلسي ۾ ي 


اغات کر دة 


fer, E.‏ س 
خرفون| »صدر حع احرف 4 صضعفب خرندول| لاء راطو اول لی حلب 


اقل فله الحالى (وخركه) خرف ع 
خرقها ارد اء المحشو بالقطن معلوم ع 
خر کاندون| ٠صدر‏ عى “حب الثى على 

الارض فعله الحالى (وخ ر کسّه) 
خر 

سلضغط ما فما ولأعاسك وبطلقى 

عل ماق هذه اة أيضا 
ركان مصدر معني زلة القدم فعله 

الان (وخرک) 


الكةبة المتسعة على ماقا فلا 


چ کید ا 
اتمر فاكة الل 
اد به 
خر مانن 
الالی (وخرميتّه) ع 


حر مو شك ادش بالاظفار اسم 


حرمّه 


مدر ممعي ارم فل 


۾ صاب 


: 

خر مین مصدر نى اضرم فعله الحالى 
(وخرمه) ع 

خرندال| بت وکل 


٠ن‏ حو الخفة الى ولدت جديدا 


٣‏ سک 
ریا اخدری راء معر و 


فصل الراء الر سه والكردة 


رالا الغزال حرفا ع 

حرا اللصفر من ورق الأتجار فى 
الجر ف 

خرخرولدا للج يبه ال 5ال ن جاه 
اصغر من حباتہا وهو کب الوغل 

رتا النةود الصغير من الب و 
اطا عرفة من حخصلة 

رمتا الخذهة محرفة ع 

شارا لادم 


ب ل . 
خزود 


همو المرأة وال جل 

خر حلدة من فضة اوذهب فا حلقة 
تدخل فى اذن المرأة او الفها وهي 
ارام ع 

روك طعام *حخذ من سم مطوخ 
بلب الجوز الدقوق يمب علمما 


اجن 


١ 


لغات كردبة 


نة اكز ع 
فصل السين سد الغا 

خلارٽت| اخسارة ع 

تسلاش| من خصى الحسوان حرقه ع 

لانن مصدر می خصى الجوان 
فمله الحایی (دخسده) 

مزا قر من تال کز حكومة 
راواری 

ينا مصدر ععی قلااب حال 
الانسان الى حال اسو والقلاب|ا لاط 


المزروعة الى الزيوان ومحوه قله 
الحالی (وخيفه) حرف اف ع 


لو الجا ام الزوجة وام الزوج 
سیی| امحضى ٠ن‏ اليوان مجرفة ع 
| اليل عربية بحت 
فصل الشين مد اا 
خشت| السفود الحدد الرأس ع 


خیش | حکاءة صوت ح رك جو حلى 
النساء ع 


¥1. 


خشر و ا مژات محدث قى الاطفال 
خُشوش| الف واليلة حرقة ع 
شما الغبر المارف بالامور حرف 
عشم ع 
خشك| اثر الغى' اسوب فى الارض 
فصلل الفاء مد الا 
| الى الي عرفةع 
خان ياء من اياب 
تخبون مصدر کب نی اختفاء 
الفى" فعله الحالى (حَقدب) ع 
تيك الخ وهو المصيدة 
رن مصدر منک می اخناء 
الى" فمله الالى (حفدك) ع 
فصل الام رک اء 


لا الاس وتال (حَلْكُ) باو َاوٌ) 
يضاع 
تلات اة ع 


خلاضبونا مص در کب می ام 


لغات کرد بة 


الاس والخلص من عة ايسا فعله 
الالی (خعلاضیبه) ع 

خلاضکر | مدر مس کی عع اعام 
الفي واحخليص من محنة فمله الحالى 


( لاض رکه ع 


خا ا لخادم من الرجال ری امع 


نخان مصدر بی اكمار اليد اوالرجل 
مله الخال (ول) 

خلا | مدرم یرالد اوالرجل 

ا حخطة بوم عة محر فة ع 

خلت| الوح العقد فى قصبة الفليون 

دوز بت حلو پأکله الا كراد 

لرا المظاءة 

لوه الكان الالى عة 

خلوش| اسم جبل فی بہتان 

يونعم الفارغ الباطن منالاجسام ع 

خلو لكا ارد الاعم المنات 

| ادوات الندقة الى تند فى 
الوسط من اوعة الاروت والحمى 
وغیرها 


فا 


نله اذو ن ف الارشاد نالا نخ ع 

لان اسم قربة بقرب شاخ ع 

تلان اسم قربة فى أشيتان وقبيلة فى 
شاخ ع 


فصل اا سدااًء 
م الم رقع 


اج قرة بقرب ملس 

شمان القمار وا لير عرفة ع 

مال الكر باس الم مى عليه تمل جيدا 
والالد من الاموال اة 

خالت| جر عقي لحمل بینالایدی 
لکرعا بل تحمل فی الغلهر 

خنپورا اسم قر ی بدليس 

هری لون نا رة والواد والملون 
به اتا 

مکزا الغموم مسكة ع 

تملا مامزین به من الل واللساس 
والأسلة 

لانن مدر بم الزن فل 
المافی (دتیلته) 


لفات لردءة 


ج ۸۹ 


يلين مصدر نى الزن قله الال 


(وّولى) 
حورا الشاة الى ف وحهها خط ط 
تخالف اونما 
رین 
الخال (ونوری) 


ين حكاة صوت حو الهدم 


۴ 


۾ ص ر لعي مود الار عله 


حاف لاء الازى على ابات للا 
والمطرالاعم القطرانالطر ء اللزول 

خناق | الاق عبية صرحة 

+ 


ر 


ل 


نجر من الاحة ف ت ع 
حلش أرومة تبات نوکل کردة 
دكا ادق حرفة ع ف 


وكا فر به من قضاء رضوان 
رین مصدر عى النطع بطع 
ا زر فعله الالى (وځرری) 
ازاون | مصدر عى حرق شعر 
ا کارع بانار معلا لای( وځار ک) 
نین مصدر بى الى فى قلق 


کشی الا عر ج فملها لای (وخنکلی) 
/ 
كار ساطان السلين ويال ايتا 
(خندکاز) ف 
سل » :ا 
ر ى الرطل اللطانى الف درم 


وس 
حہواں| مصدر می زول اط قلار 
1 


فعله الى (رحبقی) 


ل 
5 س 
فى الا ء ايضا فعله الال ا(دخنةه) 


r 
L1 


مدر می الاغناقی والفرق 


فی الا ء قعل (وحَنْقلّه) 

٦ 2 

خوش أمم قرة ولحعى قضاء من 
ازروم با 

وق نوع من‌الفاددت العلقةبالنلق ع 

# ٍ 

خنوق| من الاطمة مالا ہل سوغه 
فی الق ع 

2. 

خنوكا ره من تان 

يونا ودر گی الغناء والسار 
قعله الخال (خدی) 


ہے 
# 


سارل مصدر متعد عن الاغاء 


فمله الالی. (خییرگ) 


لغات كردة 


فصل الواو تعد ا لاء 


واا الكشرالوم منالانسان‌وا لوان 

ج : 

حوار ن مصدر عى ۱ لکل فعله ا الى 
(دخوّه) ای اکل 

واززی! ولد اللاخت ذکرا او ا 

حواندنا مص در عع الق اة قله 
ا لای( وغو ی) واس فاعله( رند ا) 
ای قارا 

بان الراب ٠ن‏ البيوت كردت 

آي 

ؤخ | اجرخ فاكهة مروقة ع 

٣‏ و 

حو زز ن حر ج صغیر: دضع الرا کی 
داف هره م که امتعته ع 

. 1 

وروش قر ة من هيزان معلومة 

i 

وان مصدر معن کون البدن يڻ 
حمل صاحبه على جک لأ او عض 
فة او وها قله الخال (دحَورة) 
واسم المصدر (خوَرْ) 
قله الحالی (وخوری) 


وزی کلة می نی الت ای 


ن . 
حوزیا ر قر نة من ع زان 


زا الكثر الأكل كردة 

سوسان مايزل على الأرض الال 
کال فض وجه الارض تم یذوب 
سر عا 

وسين مصدر عم الطلب فمهه الاي 
(دخوازه) أي تطلب 

و 5 
الاس ال ف الطلب 

tu boe 

حو سى المراة امخطو بة اي المرغوبه 

ر ۴ 5 £ 

وشا الطب اللام لاطبعة من كل شى 
وال ضد الت وعمى ضد المريض 
انتا 


رم 


خو شونا مصدر کی عع ال“ 
من المرض وكون الفى؛ طا فعله 
الال ( خو شد بها 


خود کرنا مصدر کب می جمل 
الى“ طتبا وقسة القاضى مال الت 
يبن وره واخراج زکوة الفطر دو۔ 
را بأن يعطى احد فطرته الأخر 


لغات کرد 


فخرجها عن تفه قعطبيا لأخر 
فضرجها هو نضا الى اخر اخاعة 
امسن من کل شی ف 


کرو 
حو ساب 
قليل حوضة کون مزا الذيذاف 
حوشکش الدابة المنقادة كردة 
حول| نايوان اناكس الرأسخاقة 
لامتطع رف 
حولی الماد عد الحرق کرد 
ر 
ونا مايراء الام من الأحلام 
خو ن الدم من الحيوان والانسان 
حوّة] الأخت وع نفس الى ابا 
وهو بهذا انى بزاد فى اوله با 
مكسورة ولستعل سن استعل لفط 
الفس تأ كيد اوغيره 


حو بپد انا مصدر ع کب می ترح 
العرق یاج فملها ای( و د5( 
وقال نفس العرق ابطا( خو دان) 
حوهرا المعو ج من کل شی 


حو هرون مصدر مي نى الا 


¥٦1 


عو جاج فعله المالی (خرهزد؟) ای 


لعو 

4ر س ر 

وهر کرن| مصدرع م کب ععتی اندوع 
فعله ال حال ( خوخر دک) اعوج 

ٍ 

حوی| الح امام مروف 

حویدان وعاء صقار لله على وط 
الراعى وغيره يضم ي الم لطع 
للا ء وغو دلك من صغار الامتعة 

باون معدل مک عى الظهو ر 
قله الحالی (خوبادکه) ای بظهر 

حو مالك انی وسصاحه 

شرا مصدر معتى الظهو ر فعله الخحالى 
(وخوب)ا 

یادا القثاء السقية لاء ع 

لاتا الخباة ع 

جع اول حلب حلب من ذوات 
لللان و الغ اتا 

جك | الاحجار الصغار فى السهول 

خا الجر شد الشر وجوابا لتفى ع 


اغات آردة 


۷۷ 
خرت| اَيرَة حرفة ع خلا الماعة ءن الاس يذهنون لاان 
خیزت| قر من بڄتان المروس واظما عربية من اليل 
خیانا المنشار الكير من الآت اجار خیل| اجار للنسا» والرجال اضا 
خان الغقر المعدم من الناس خا الأساس من الناً؛ والنسب ع 
حرف الدال 
س و 


باب الدالى الل للفظهم بهذ اا حرف اننا مصدر : تعن امرش لقتال 
ا کن لعده الف وقد نلاعل ددع 
۳ ان ا لر دة ل 
اک عالامة للفعل الجالى ا ا 
الال (دادیاه) آی بیلم 
ی فی اول الفعل ان کان مشتھا 1 
من مصدر بط حو (وغو» وان أ دابان| اسم مدر بمنى العث عن 


کان مشتقا من مصدر کې قى الى 
فی اول اجزء اتا جو ( شوزوک) دادان مصدر مى اغلاق اللاب وجوه 
و ده قله الال (داددء) واسم القعول 
فصل الالف يمد الد ل المهملة (ذادا ئی) 
دا الأ لفةكثركردة ذا الوذ من الجر طراً اواب 


ذاف| البالة تخد من ععر ذب اليل | ذازقوام] آله يقوم بها الموج من‌الميدان 


لغات رده 


ولعل ہا حاجن وی من حدید 

دازجين| معروف من العقاقر ف 

داصلا قر نة من قضاء رضوان 

داذبا حبوان من صغار الساع 

داحلایر ن مصدر مى الآأدلاء 
والارسال الى الاسفل فعله ال حالى 
(ذاوحله) محرفة ع 

i . 1 

داروا فرىة ٠ن‏ اشيتان 

ا شا جل الد صد الزر ع 

وا اسرد جل الجصاد أيضا 

دو ر اة ای دق پا اوتا اة 
ق الارض وض الدقاق ع 

E‏ مصدر نی الأدخال والس 
الال (دارک) حبس 

ذاکينا مصدر می 
اطالی (دارگه) 

دا رن مصدر يى الملء فمله الحالى 
( داد کر ) واس الفعول منه 
(دا ور ی) ای ملو 


دالقاندن| مصدر جعنی تملبق شی بھی" 


الاسترسال فمله 


فعله الخالی (داولقرتّه) واس الغعول 
(داتاری 
3 
داو الحنطة المسلوقة للا كل 
لای (دایه) 
ذبلل التوب كردتة حت 


1 , £ 
داؤودی دولا طار وهوالهد هد 


داز 


امه الظامة الى بلعب بها وهي نوع 
من الفطر ج ف 

اا ام مرب 

دابین| المر ضعة والطر كردت 

دای تی کن بزل على الفواكه 


واوراق الاعجار فقسدها 


ععئی با اتی کرد 


داد ی 
2 


دده جاعة حدية الا کابرع شه 
اوله دال بعد ها الف ته الال 


الى هي علامة الفعل الال يد 


اغات كردبة 


الالف ك رأت وكذيك كلة الى 
فصلل البا ء بعد الدال 
دپ الصفحة من الخحب كرد 
دم الدباغ وتال (دباتجی) ع 
دلاغکرن مصدر کب عى الدبغ 
۰ ف ا لجائی (داعدک) واسے الصدر 
(دباغع) | 
داشا الد"بغة حل صنمة الدباغ 
دبان| وع مقبول من حديد السبوفعت 
بر اعيش واتكتب 
دئمانا حوب جر تغلى بائاء ترج 
مها شى لزج بلف على العمشى 
ونوضع على الأ”جالا فاذا اوضعثت 
عابها الطير الرقت به قصادع 
دنو مخزن سلاح السکر ولیاڄم ت 
دوش| الى اللزج التلاصق علا 
امسلل 
فصل ام بعد ادال 
جال اادحال الذى هو من اشراط 
الساعة والكذاب المفسد والمتطب ع 


۹ 


فصل الاء بعد الدال 
خت المع لت ب كرد 
دخشك) المسغر من ولداليل والزز 


دحفاندن| مصدر يمت الدفع فعله ا الى 
(د5حفه) واسم الفاعل (5خف) 
الدافع 
دخلا اإستان فه الفواكه 
فصل ااء الممجمة مد الدال 
| الخل والحقود من‌الناس 
جين مصدر ععنى الحسد والقد 
ف المالی (أددخه) سد 
دخلا اوبات كالحطة ور ها كردة 
فصل الدال مد الدال 
ددان| الرس من الانسان ورغرء 
دلو 


ER 
٣ کے‎ 


قربة من روشکان 


عادد می الاين كردة 


٥‏ س - = " ۲ ٍ ت ل 
ذدیزان کسر د ن شا ت پا 
و 


بسکنون الام 


1۲ 


غات کردية 


فصل الرا. المهملة يمد الدال 

تذابها صفاح سا عب بقطع بہا ابوت 

ذا الدر من الجواهي انه 

ذاه مامه الطلضاد من کدس 2 
النطة فى العر آء 

ور فا انم مصدر می غسل تیاب 
اهل اليت واشلة فى إلائط ضا 

وزاف! الدرحم وکثر ول (ورخف) 

در نین مصدر ركب إعتى الاخراج 
فعله الال (دَزّه) 

دادن مصدر بى شق تجو الثوب 
فعله الالی (ووری) دی 

وذان| مصدر إمنى انشقاق مو الثوب 
مله الال (ددره) شق 

انان مصدر کې بی یال 
وسط الثوب فعله الحالى (د زايد 5 ء) 

ها الدرة من اوبات ر وه ع 

دربا الضرب والمرّة من الفعل ع 

ذب الطرنق ع 

دباظ) من بک مقاومة مم شيره وهو 
القرن 


A 


رازو نا مصدر كب ممنى الصور 
واتڃاوز عن الي" فعله اال (در۔ 
باز د با 

دزا زرل مصدر مکی عمنی الاوز 
الئی“ فعله اطالی (5ز!بازوک) 

ربك خصبة صنيوة كاصبع بف و 
سطها ويوضع فما الباروت 

. e 

درون مصدر م کب می انفتاح عین 
الماء او الدمل إو المراحة فملهالجالى 
(دزده) 

دذى| السراويل كردت 

دجاو الرقة التی بسح با الایدى 
بعد الأ كل اى المنشفة 

ددن علا الاو 

دذچك| عة اللاب 


©“ 
دڏونا غطاء المطية 


درز رة افايلة 
زى| ابرة الباطة ع 
دڏذڻ| قربة من زرکان 


درزن| انعقاق الاوانى شقا صغرأ فعله 


لغات لر دة 


ا الى «يدرء) ذلك العق ذذ | رمال ميرب ف البيت من الشان و 


ڌذش| الدرس ع والمطالعة 

در دان مصدر سکب عمنی التدر دس 
فعله الال (دز لندد) 

ڈرنست| امستيي من کل شی 

دزدايك خرقة يوضم فيا الجبن الجديد 
بصنفی من ماه 

u 

درسو الرقة الى يفل با الأوافي 


ذف الذق من جلد ع 


دزقه| ا حارج عن الكان من المكان 

دقل عود ذوراسین يشد ف الحل 
الذى بعديه كدس النطة على الدواب 

5دا اللكان الغير العين 

رکا اباب الواسم 

د کين مصدر مكب عى الخروج 
والفعل الحالى منه (دررک) 

ددكل] دان او شوك يعد بض 
على يعض وحمل بدلا عن الاب 

دزمان الدواء والعلاج 

دذماکرن| مدر سکب بمیالنداوی 
ىله الال (5 رمان ک) 


لا برسل مع الف فصي سينا 
دا الدود الى تكون ف بطن الم 
2 
رکو ش| مهد الاأطفال وسر ررم 
رونا اخصاد والفاطة اسم ھ کس لے 
دزوتن| مصدر معني الجصاد والاطة 
نعله الحالی یکلا معنیه (دذرو) 
وکنا مصدر کب بعنی الكذب 
قعله الحالى (دَرَويكة) والكذاب 
(َرَوَكز) واسم المصدر (دَرَؤ) 


دوش| الساح الساثل على الأبواب 


ددی! نوع من الشولكد حمل مر اکا 
لفر صاد 
دري اللاب والمدخل 


نكا الوقتالحا خر عن الوقت المعروف 
لعي" ونضم الفرصة 
د رعشن مصد رم کب مالاخ راج 
۰ مله الحالی (کز )ر 
ددا الطوبل من کل ئی 
رژ ونا مصدر ركب نى الطوبل 
فعله الال (وریروب) 


لغات كردبة 


د کوڈ| سر مرک بن ره 
فعله ا انی (وریزدک) 
در بثِكا الأشفى والاسكاف 
ديه الدرجات التی بصعد با ع 
ڈروف| ية وجه الانسان 
دران عى قدام اللاب 
فصل الزائين يمد الدال 
دزا السارق واللصس 
دز کا امحل الييتا الصلعة الموضوع 
فه لہا ت 
دز کين مايقبضه الفارس من الام ت 
دڏيِن| العدو محرفة ت 
دين | اة وقال (يژوين) 
دژمیندان| مصدر مكب نی الشع 
قعله الحالی (ورمنددء) 
دژوارا الصعب التعب مطلتقا 
دژون| اج من اياب والاشياًء 
دزی اليوط الدقاق الى خبط بها 
) اياب 


AY 


دزی| قرة ف قضاء خوشاب 
دزرن| مصدر عى المرقة فعله الجالى 
(ووزه) 


فصل الين مد الدال 


دسییکرنٌ مصدر کب نی الأبتداء 
والسروع فى ‌التى' فعله الحالى 
(دسبيدکة) 

دست الد من الانسان 


نناز الطاحو التی !طمن ہما إلا دى 

دستتاف| قضاء الجحاجة من الول 
والتغوط 

ديرا الذى عقد ممه الأخوة باعطاء 
الد مصاة 

و | فارع المد الفقبر 

دسو ری من لا بؤاخذ فى انما 
وترو اقواله المتحقر 

دك ا حرمة من نحوالسون‌والرياحين 

دشندان| مصدر مكب نى .امس 
وامکان الفى" فعله الالى (دسشندد) 

کی الخطوبة من النات 


لفات کرد 


داس دنا مصدر ص کب بعنی مقاومة دیا کرڻا مسدر م کب هی الدعاء 


اخم فعله الخال (دشہلیته) 
وسر الحرة الصضيرة ع ق 


ہے # 


ورا الاذن والرخصة ف ت ع 
دمو زدال| مصدر کب بمنی‌الایاز: 
والترخص فمله الحالى (5سوردكه) 
دی اض من اللات والاسلة 
سکره الكتوب‌الصغير حرف لذ كرة 
دسکسی| المعاونة لاحد فى اء خفة 
مال المنديل كردة 
دعر الوضوء والتطهر للصلواة 
فصل الشين الممجمة يمد إلدال المهماة 


دش بات حى ‌الرجل عى اخت الزوجة 


دشت الغا والكحر اء 
شتالا قربة من بان 
۴ ^ 

دش وا قرة من شروان 
۳ 


و 
سے 


قر من هيزان 

فصل إلعين المهملة بعدالدال المهملة 

دا اسم مصدر العا والطلی من الله 
انه وتعالی ع 


فسله الطالی (دغادکه) 

اننا الدعك والتلين مصدر فعله 
احا (ددیکته) واس مصدره 
(غك) ع 

کين مصدر عم الاندعالد فملها لای 
(ردعکه) 

دَموت| الاعس اس ع 

دغوی| الدعوی ع 

فصلل العين المعجمة يمد الدال الهعلة 

دعل الردی انحتلط پنیره کالزبوان 
بإخنطة ع 

ده المهر او ضوع لضبط الثى بعر فابه 
حر ف معنا اود مغة عت 

دمەجی| صاحب هذا المهر وضاريه 
فصل الغاء بعد الدال الميماة 

ذف| الاق الذى يضرببه فالافراح ع 

دف الفم من اليوان والانسان 

ده ال من الال 

دزا اسل والصك تع 


لغات كردبة 


ودا الاقدار على الغر والحال على 
الكاة ممه 

دفەدشتى| اسرقين الناشف فى الكهر اء 

دقرا ان فى حت الغاس وغبره 

وسک الديد امرض فى فم الغرس 
من اجام 

دە نك| قر بقرب جل سيان خلاط 

قری| کب ف الاصل بی میت 
الغ ولستعل ق العاجز عن التكلم 

دفن الا تى وكذا (وفك) 

دقرم مركب إعمنى لين الم فى الاصل 
سمل ق التلطف ف کلامه 


دی الاشجار الصغار المتقار بة 
وفیل| اللقب الى بخرز فيا الشسع 
من العل 


دف مايدفن حت الإرض من الكنوز ع 
فصل العاف سد الدال المهعاة 
ا العموكة والسؤرة والكمب الذى 

بلعببه 
دقاق| الاذق ىضرب ادف محرفة ع 


A 


دقدال| مصدق بمنی الوشم م رکب فمل 
الحالی (دقیده) ع 

دقدانول| مصدر بى جش نحو 
الخاصرة من احدبالا صابم ليضعك 
فمله الالى (ووقرقت) 


دقل الواضع التصابة من‌الارض ميث 
ا سر فه حديدة القدان 

دقلوش| وضصم الرس عل الارض 
والا تقلاب عله 

دفلوك| هل جر يشه الجوز يدق 
ویدیغ به رافه 

دور الةم التوسط شعرها بين الور 
المجد الى بالمرعس وااردى 

فصل الكاف يمد الدال المهملة 
کان 


احانوت والدکان ع 


وکل کل عن مع امصاحة 


لفات كردية 


Ae 


دک کله تدل على بد حصول عون هشین مصدر ع کب ىنى كر 


مابیدها 

وک خوط دققة شديدة الرم حط 
بها الاب 

وکنا مصدر عع رسوح الوح 
ی الثباب ميث الاببض كا غسلت 
فمله المالی (ددکه) 

فصل اللام بعد الدال 

ولا القلب والفوآد 

لالا ا حوب م نکل شى والمفرح ع 

ذلال الواسطة فى اليم ع 

لاك حلاق اروس ع 

دل ڈومان| الذی محا کی الہلوان فغعل 

وهو على الأرض ماله الپاوان 

فوق الجل اذوب وهو الرقاس 
الان 

لین مصدر بی ذهاب جاب الياء 
فعله الحالی (ودلی) 

ولاین| مصدر رکب نی بقاء ا لخاطر 
وآتكسارء فمل الال لولدمت) 

دك السراويل من الالاس 


القلب فعله الال (وادهاه) 

دلوا الرقاص الذى الخد الرقص صنمةله 

ولوپ ال كف اى القطرات النازلة فى 
اليت فى‌الشتاء اوقطرات الاء معطلقا 

دوت کرن| مصدر إعنى النقطير م ركب 
فعله الحالی (ولوپوک) 

وڻان ا حب المؤتلف التزلف. 

دللا الدلسل المرشد ع 

دل الجة من اللبوس 

لیا نوع من انين جد 

) فصل ام عد الدال 

دم الوقت والآن والزمان 

دماغ | الدماغ حرفة ع 

دمانکر ن »مدر مكب عى النزام 
اعشار القرى وتحوها فعله الحالى 
( نان دک ) واسم اللصدر (دَمّان) 
من امان ع 

ددا الخرمة من اوراق التون 

دندی| الرجل الذى لاإيستقيم على 
حالة واحدة التلون 


لغات كردءة 


د صز جی) قر من روشکان 
وشن| ادس ع 
دمیان| قربة من روشکان 
صل الئون يمد الدال 
دن الراقودع 
ولان عميرة من عفار شيروان 
ردان الضرس لن ةكثر 
دندكا بزر عو البطم والقاء 
دكا الصوت من کل شی 
نکیا الحسن الصوث المارف بلغناء 
نا الانيا ع 
فصل الهأ بعد الدال 
دا عدد نى العشرة . 
دما قربة من تان 
دب التبم 
دده سوت ,زجربه اليون ليسرع 
فى العى' ولغير ذلك ع 
ذهن| الدهن والزت غ 
دهن| اهن غ 


1 


دهندان مصدر صك عى الدهن 
باازت ووه فعله الخالى (دهتدذه) 
دهندان] مسدر ممكي ممن الاعتناء 
اتی واليام بأصره فعله الال 
(ذهندذه) 
وهوة| قربة يقرب اعرد 
دولا اقارة من الات الطرب 
دَهيكا العشر من‌الثى 
فصلل الواو بعدالدال 
دوا امخض من الاين 
دوا الدخان وعدد ععنى الا تين 
دان اة من الاب 
دواردة عدد می ایی عشر 
ذو بها ما ركد ق الااء من السبل الغ 
۰ الصنفى محته من العكر 
دوپاڌە| اللديمة والحية 
دوت| مصدر إمتى الحلب قله الالى 
(ڍدو شه( 
دوبشك| العقرب من الهوأم 
دوعا بت الم 


لات دة 


وين اة من السراوايل 

دوين مصدر مى الود والآتكاس 
ف الال (ددۆنشی ) ای الوه 
فی الرس ع 

دودما الد خان اللنقد جعل من اجزاء 
تركب الير الكتابة 

داودان ترة من زرکان 

دوز| المد ضد القرب 

ون النوبة ع وى عند أيضا 

دون ازمان وسورة يس وماعوشل 
درسك ما قرانه من الكتاب ع 

ڈودون| مدر میک نی المد 
فله الال (ذوزذه) 

ڈورکین| مصدر کب نی البعد 
ايضا فعله المالى (ذوردكقه) 

ڈو رکرنا مصدر کب ٤‏ می اللابعاد 
فعله الال ا(ذوزیک) 

ورین النظرۃ اتی رى بها العد 
ریب 

دورذشت| ابيد الذى لاناله الايدى 


AY 


ڈور وان ناحة من هيزان ع 


ڈورماذار| نی حوالى الث“ ع 


دور الستقيم من‌الطرقوالاشاء ت 
وژەذرا عل حروج ما الرحى اد 
وقوعه ف دولاپا 


ورم نار جهنم اعاذنالت من 


دؤْش| اتر مشی الیوان ع 
ڈوساذک 
دوست اليب والماحب 
ڏوسانین| مصدر بی کس الئى 
فعله الحالی (ودوسته) ت 

وتك المرأة الاجنية المععوةة 
دوشای| الوب من الغلم وغيرها 
ذُوشك| الفراشالحدوخو الصف ت 
دوشاب| دبس عزج اء 


قر يه من قضاء رضوان 


دوہی قرة من قضاء رضوان 
ڈوطاا ا لجوان القوى على العل والشير 
دولا الصدق الأسعقامة والاسف 


ما اطا محرفة طوضى ت 
۳ 


غات کر دة 


ذوفا الذلنب من الحسوان 

ذوئىسنڭا وع من الجراد له ذنب 
قوی کا ور 

و ۋرىك عصفو ر قاعم ال ب‌لوله‌رمادی 

ذو ولاش طار وهو الصفور اللعلق 


رجه فى اجر فر لاا خوف 


ان يام ك 

ذوی| الصی فی راسا عقدۃ کر ک 
ارب 

دوقانن| مصدر ععى ضرب الضة 
قى مقدم الاسنان اختار القوة قشر 
ها وضقه للعلب ع 

وكا مايطفو على الحعن عند اذابة من 
الذفر 

دوکسش| مايصنى فى الكبس من اض 
۴ 
وجهان 
ء. 

ذوکه | عود دوراسین ستعان هقی قطم 
الموك 

ؤل الدلو حرف ولک وجده ف 
القاموس لغة لعض المرب كذلك 


۸ھ 


ولاب| دولاب قف ع ٽ 

وتا ماعل الانسان من الاموال 
وعد الأطلاق الدولة الملة لمر 
ھارب الرة ع 

ؤ | التي ذو الاموال الكثر: 


٣ 


دو اسم «ەصدر گی الدوام ع 
وتم کرن| مصدر مكب عى المكث 
عله الال (ذوغوک) 4 کن ودوم 


ومان الغار من الراب وغره ت 


دوی| ششرة ەن ععار زرکان 
ومهزا الحوان الذى فى شر مقده 
راسه التواء ف حلن مقار بن يتام 


به ويطلق على المعؤم من اليوان 


وان کن فه داف 
دوا ممئی امس و شال (د ھی) الارحة 
ڌوت| الحرة للكتاة ت ف ع 
دويلا مابقعلع من ایر دققا 6اط 
فصل الياء التحتانية بد الدال المهمله 


دی| الام وسوت يصوت به لوان 


لغات رديه 


عند ارادة ترك مابقعله خوفا وشا 
داریا الحفة والهدة ت 


وتن مصدر عى الرو بة فله الجالى 


1 


(دسله) 
دزا دیر الصاری عرب 


دران EET‏ کی يدر ية خو اط 
اه الال (دردرّ) ونطاقی ی 
الفقير الذدلل ايضا 

د اذا قر به من ان وکا (وِرْنّو) 
و(و رت ) و( دزم اش ) و 
(د ر ینت) و (دی کای) لها قریى 
من تان 

دندز ار عضي ہو قا ها الم ار 
شر شاط 

ويز القدر لعج 


ڌر 


الطب ا لمو ضوع بمضها على بعض فم 
اوراق ندخر للخم ى الشتا 
ويه الضان من الغے الوحثی 
دبا معتی تاره اخری وابضا 


دق صوت قال عند التوجه الى الصى 


ديكا اديك ذكر الدجاج ع 

ديلا الاى من الكلب والذائب وعم 
الموض 

دكا الثغاعت والاسترضاً: 

ولك ا العفيع للغير باحر 

ولان سام ابرض واافارسه سو عار 

داو كقانا الذدى سى لجاعة باخ ذکل 


er‏ يدا لاخر ورقصون حوله کا 
سعل ا کراد 

وولا ناء هذا المد كور 
وبي شجرة الكرم التى بلتى قضباب 
على رڌ عندهااو عو د عرز عند ها 
رکز 

الارض الغ المسقة بلا والفاكهة 
كدذلك وهى العلة او العذى 


د 


تقون هن اماکپم صفا ولاشتاء 
اهل الحضر 


اغات کردبة 


وماری| الرابة أى زوحة اللاب غر 
الام 

دنا الحنون والدن الذى هو اللة 
بتاع 

دسون| مدر مكب می الجخون 
قعله الخال (دسشدبه) 

وکر مصدر کب عى اجنين 
) عله لای (دنیک) 

ودار شی جر المفص الان ورقه 


اصفر 


i 


ڌنا ادن من النقود والاشاء ع 

ندارا المديون والمسةرضص 

کر 
الاستقراض فع الالى (دبلدّك) 


دارا 


تہ کار سر ڪس مەی 


اخاتط والدار ت 
EE‏ الع#ر لت ٠ن‏ اجن والطان 
دوان | حلا ”اع الناس‌عندالا كابر ع 


دیکرن| مصدر سكب نى الصو بت 
والتکلم فعلہ الالی (دَنْدک) 


حرف الر اء 


كتلفظ المرب به وقدص مارا 
اہ مون الحرف اذاکان بسد, 
الف قذكر واعل ان الراء المغردة 
المفتوحة لق اخر الاسم ادا کان 
اوله بآء الية حو لرره حاتم ور 
د 


راون مصدر عى القام دن فعله 
الالى (راده) قوم 

اتا الطمام الفروض لطلبة الر فى 
المدارس وادوات الندقة الى نشدها 
الأحكر اد ف وسطهم من اوعة 
الباروت والحمي وغير ذلك ع 


لخات كردة 


بیان مصدر بم جع الى وغم 
۰ يمضه الى بعض فعاه الحالى (رادجي) 
واسم المفعول (رااد) ۰ 
امه کرنا مصدر کب بمعنیاپصار 
اغى "لاد خت ار فعله ا لمال( افد که) 
ذاحت| الراحة والروح ع 
زاختبونا مصد رمس کب عست الاستراحة 
فمله الخال (زاحدده) 
زاخنکرنا مصدر سکب عن التروغ 
فعله الال (زاحدک) 
زاخسين| مصدر بمنى بسط الئى" فعله 
الحالى (راجته) واسم المفعول 
(راخسشی) 
زاحو ننا مصدر کب عمنی طالب 
الا م فعله الحالى (زادخوازه) 
رادو غلق الاب الذى يدخ ل اجار 
مصدر عمنى اللوم فعله الال 
(زايرّه) واسم الفاعل (زازای) 


زاشت| المستوی والمستقم منکل شی 


رازان 


اغى" فعله الخالى (راستدي) 


ا 3 


زاس کرنا مصدر کب می جعل 


الع * مستقيا قيلي الال (زاستدک) 
زاسی الصدق C‏ اكلام واو ستقاءة 
ا و 
را 1 الصادق ب کلدمه التق 


اله خد من حديد اوخدب 


لاستقامة وضع الخطوط المسطرة 
حديدة معوجة سجرج بها 
صفو د الندقة مااذا تعذر اخراجه 


الد 


زا سنا 


ر اظی| الراض عة حر فة 

ايبون مصدر كب بمنى الرضاء 
ل الال (زاظیدبه) 

زاظیکرنا مصدر مركب إلى الإرضاً 
فما الالی (زاظیدک) 

اکنا مصدر عى اللوم فله الحانى 
(زایگ) واس فاعل (زاکی) 

اکنا مصدر عمنى القامة فعله الالى 
(زایگ) واسم المفعول (زاكري) 

زان الىز من الانسان والحسوان 

زاهيين| مصدر جم التصد والاجوم 


على اخذ شى" فعله الخالى (زاروه) 


اغات آردية 


او انا مصدر بعتي الكوت فمل 
الجالی (رادوسّه) واسے الفاعل مه 
(راۇشتاد) 

ای لمن والامان والرآای ع 

یه 

ما اوله راء رسدها إل شعه الدال 

الى هى عااية المعل الال بعد 

الف 6 رابت و دی الأول کا 

هو قاس الفعل اخالى من المصدر 

اط کا عفت فى اول باب الدال 


فصل الا ء مد الراء «يملة 


ربا ارت ”ايه ولعالي 
رب لعنى ربع الى محرفة ع 
| 


اسه ارض سی لزرع فھها وی 


( الي ) ححرفة (الر بض ) زرع 
الصيف ع 
یارب حكابة صوت حو ح ركة الر جل 
عند المثى إخدة أو الضرب 
ف 
دباط) سخ معا بربط عند اياله حى 


اذا صاح واتته الطور حارش معها 


AY 


فأوقمها فى الالة والعكة ع 


دلا الشاب الخلقة المرقعة 


ڌون| مصدر کب معن التصاب 
الى قعله الالى (رندته) 
دت قرية من صاصون قضاء ابم 
لوا مو شش اهله متو حشة 
رَن) الفقير الذلل الجقر 
رن الخمة اختمعة من الات 
ردان مس در مس کی ەن صل 
۰ عسوق النات فى الأرض والتغافيا 
وکا قر من بان 
تا سر لع النشو من ا موان والنات 
فصلل المي بعد الراء 


رجا الرعاء والاسترحام ع 


ر جرجان| د ج ےر ”يی اجر ار اخلاد 
"EE 2‏ “س وسر باه س یاد شاد 
و 
فان مصدر نی الارتعاش قله 
الحالى (درجقه) ع 


لغات کرد به 


فعله الالی (رحجدک) واسم 
)ع 
رجوا السوال واكدبة اسم مدر ع 


E اله‎ 


جوکارا الال الکدى 


د الروح ای مابه اجو ةع 

رَخت| اتان ضد عر ما وهي الرأحة 
فعله الالی (رختي) 

خرن مصدر سکب بمعنی الالعاب 
قله اطالی (ر خندک) 

دحل مابازم للعروس عند الزفافمن 
الوا والااس لرحل به لیت زو۔ 
جھا ع 

(2 

دوا اسم خراء بقرب بدلیس ہمد 
عا اجو ساعة ردھا وها کتران 

رخوان| الفرس السريع الفى. 


ar 


دح جاب الى“ وطرقه وعود ٠ن‏ 
عبان العطرع ابضاع 

زا اج اللين الرخو الاإيض 

رتا مایوضم على در الخل من 
الريذة ومايشده الأكراد على 
وسطهم من ادوات الإندقة ت 

دارا من يدور فی‌الاسواق‌واطراف 
البلد الاخد التون من الاس 

َم الرخاوة والل 

, ا 


رهم رة من تان 


فصل الدال بعد الراء 
مادنا مصدر عى ملا الوعاء كشرا 
فعله الخال (وژریت) 


دصل الراء العر سة والكردة عدار أء 


ردا الكرم وهو بتان جر الب ف 
رزى| الطمام ليس فيه دهن وام 
ضا 

زایا الرزاق. !سما ال لی سمو لدع 


اغات کرد بة 


ب ل دإ 


رژاندن مدر نى الأراقة فعله الحالى 
ادر ت 

رزانون »عدر ەی حمل الثى رعا 
إلا فعله الحالى (ورزي) 

ررد املق »نايدا لعلقة ی الابواب 
وغيرها اى الزردة ع 

ران ناطور الكرم 

ررق الرزق عى سة 

دزين| مصدر عمى الرمة فله الحالى 
(ورزی) ای رم 

ڌذيل| الرذل الحقير الدنى ع 

زليو ن مصدو میک ععنی الرذالة 
8 | الحقارة فعله الحالى (ذز ی( 

رر رن مصدد مکی ععیی الا ژ دال 
اتير فعله الالی دز بل ړکه) 

رر ايك| بث وهو الرازياج 

مصدر عى الانصاب فعله لای 


ررں 


(ډرژی) 4 صب ک1ا , وامتاله 
فصل اسان عد الراء 


رسكا القاادة والقد الى 


رسن مصدر عى الغزل فعله الحالى 
(در ا واس المعو ل (رسی) ای 
المغزول 


ن المادة والرسم ع ت 
فصل الشين بعد الراء 


رشا الاسود م نکل ئی 

رشان اعم لاحة بقرب اسعرد 
رشانون مصدر بع رش الاء ویدز 
اللذر فىالارض فمله الحالى 
(ورش) واس اقول (رشاندی) 


۴ ر ۽ 
شون الاسود الائل الى الزرقة 


کے 


: شون مص درک بمنی الا سو داد 
فعله الال ر شده) 

ره | تین بقطع قطما طوالا وبجفف 
ومخاط نحو الارز او المدس فيطع 
معه إكلة فارسة 

رشاڭا الابلتق ذوالدواد واللاض 

5 رثكا بت کون بان الرزع له جب 

اسود صشر 


رسثك| بيض تمل وهى الميبان 


لفات کرد 


ركا العمل الخد من الحرق اوس 
کتان کا لاا کراد 
سکن مصدر مكب می التسود 
دجمل الثى ۳ د وا 
سم امون 


قر له من بشری 

رمه مایوضم فی راس الدابة و نشد به 
مقودها ع 

م ت 

شا غا جي به الد كور عدم HH‏ 

اقدر من المطر ع 


تا قربة ەن بهتان 


شیش 


رشیلها ءصفور اسودله صوت حسن 
فصل الماد مد الراء 
رططاض| الرصاص ع وم جد غبرها 
فى هذا الفصل الى الان عندالطم 
فصل الطاء سد الراء: 
رطا الو حل والر اب الام ع 


رطل| الرطل من الاوزان ع 

مانن ميس الفرة بإلطين وهو 
مصدر فمله الحالى (ورطسته) 

مين مصدر جى اناس الثى' 
بالعاين قمله الحالى (درطمى) 

فصل الظًا ء بمد الراء 

رظا ا 

غیرها 
فصل المين بعد الراء 

رعايت| الرعابة والاحتام ع 

رعلین| مصدر مى الارتعاد فمله الحالى 

۰ )ع 

فصلل الفاء الكردية والعر ية بمد 

اراء 

رفا جاعة الطور ع 

فان مصدر عى رفو الجورب 
وحوه فعله الال (ورف) 

فان مصدر يمى الهز م قل الخال 
يرف ») 

فده الحاعة من الذ باب والكلاب 

۱٤ 


غات كردي 


رف ضرب الیوان برجله لی اسم 
مصدر ع 

دفڭ| الكوت الغر الافدة فى الت 

رفو مجاعة اليل والإغال تخلى فى ا لجال 
ترت و عند عض ری وای حارس 
هذه الذواب لر وسشان) 

ران مصدر نی الاپزام قعله الال 

) (ورف) واس المصدر ل(رَف) 
فصل الماف بعد الراء 

یا حوان مای کاسطفاد والقوی 
انا من کل ي" 

رن ۱ ار اص وکذا راج ع 

اننا «صدر عى قرائة الأدعة 
النافعة على ميض ليشن فعله الحالى 
دیپ ع 

رقارق| حكابة صوت مو القرطاس 
عند رکه 

دقرا الوب الذى مع له صوت 

عند جه کسوت القرطاس لقو 

دقن مصدر عمى الرقص فعله ا الى 


ت 


(درقسى) واس المصدر (رقش) 


۹٦ 


لانن «صدر مى الا رقاص فعله 
ا حال دقعت 
دقشاندن| ءصدر مى رش الاء فعله 
الحالی در فت) 
دف علامات الأعداد الى وضمها جكاء 
الهند ع 
فصل الكاف مد الراء 
رل التاد اسم مدد 
ركت | ااركة من الصلوة ع 
رکن| کن الداد ع 
رکز قفص الطاز 
ركوغ| ركع الماوة ع 
کر ی الماد من الناس 
رکب ركاب السرج ع 
فصلل الى عد الراء 
رما ارج عرق ع 
مانا عشزة من أشيان 


رار 


الحاذق بضرب الرع 


لغات كردة 


رشبا ارياس يت يه السلق حامض 
الی حالاوۃ لہ زھی احمر وکل 

مظان سر ر مسان المىارك 2 

دمل ع اارمل ع 

تیاداز العارف ۳ الرمل 

ر اء فر ۰ فه وله ادن 
فصل اون مد الراء الملة 

رند امسن ن کل شی وبقال (رَنده) 
رأة 

نكا اللون والعسغ ف ت 


فو الال وای ر وا سم الفعول 
لر نکر ی) 

ركا مصدر مس کب ععنی الغ 
عله الال (ر تكددء) واسم المفعول 
(ر تکدای) 

راتكارفك| حكاءة صو تحر كة شديدة 

ڌا مهسب من اجوان وال انات 
والاسجار 


رم اة من الرجل 


رهن مصدر بعنى الأراقة فعله الالى 

۰ ور 

| ارهن ع 

رن المائع السائل 

أأهنى| التباء والشثى مما 

ر رالا الداية السسريعة المشى الرهوان 
ف 
فصلل الوا بمد الرآء المهملة 

روا الوجه من الالسان وغره 

بغ | دوا اهر الصغير واخلج ضا 

رواج الرواج ع 

ؤال الاعرد مر القلان 

روزا المواجهة واس قرية 

وت العارى من الفاب 

روشبون) مصدر م رکب سى العرأء 
فمله الال (زونرب) 

زوت کنا مصبدر ص كب مى النعربة 
فعله الخالی (رونرکه) 


نات كردبة 


ووی! ال بعاء لفة کشر 

روڈ الہار وقرص الس 

وڈى| الصوم معلوم 

روژنا متغذ الدخان فاليت لغة بعض 
دؤْش| الروتق والطرز 

زوظا المود الطو ل 


روشکان| قضاء من اقضة بدلیس 


روك المانة والشعرة من الرحل 
والمراة 


ڈوقا التعلب والامعاً ابضا 

وكرن| مصبدر نى افراع الال 
والاشربة ف الاواى فعله المحالى 

(رود؟) واسم الفعول لز وکری) 

ژوکری الئی؛ "جمد ظاهیء من حو 

اللن 

1 

وکا اسم جر فی تان 

رول مت بلتوى على الإشجار اخضر 

ژوی| الروعي من سكان الللاد الحغاية 

دون الحن من الزيد مغلا 


رونا مالم من کل ساتل 


4۸A 


دوى) الضباً والفي' جا 


رودشتن «صدر عمتی العو د فعلها حال 
(ر ودنه) واسم الفاعل زو نشتى) 

زوشناندن| مصدر عى ا قعاد قله 
ا لجال (روديشه) 

دوق ا لحن الظريف ع 


E‏ نا مصدر عى الت قله إلمحالى 


(ڍرورّه) 
ر وراك اله سذ لفر الملاعق وغرها 


فصلل الاء التحتانة مد الراء المهلة 


رلا الریء عرب 

دا قاطع الطريتى ءن اللصوص 

ربا اة والدنہة 

دیا الطربق وحرف الراء 

رتنا مصدر عمى الوط فل الال 
(در ی) 

دنا مصدر يمى الصب فمله الخالى 
(دررّء) 


دے ار مثی الحجوان ف الأارض 


لات كر دة 


رخال اليس الغلى نيه قطع غجوالقرع 
وغيرها من بام ت ف 

وتان اران ع 

د روث کو الىقر 

د کر ن معسفر کي ععیی الردث 
فعله الالی (رعوک) 

دا الأشباء الصطفة والعاده ابضا 

٠ و‎ 

ررون ءصدر سکب نی الاصطاف 

فعله الالى رز دبه) 


روکرڻ| مدرک عتی اأتص ففف 


فعله الخال ر زرکه) 


باب زاء العر سة والكردية تلفظهم 
إلزاء العربية كتلفظ المرب بها 
تلك ہا کالفرس وغرهم وقد ميزنا 
الزاء الكر دة من العربية فى الكتاءة 


1 
رای قر من بہتان 
رش ماغل من نحو الصوف والقطن 
رسنی اراس ف القر ية وڪوها 
رلیی! مابلو یو جف ٥ن‏ الکالا و ید خر 


| 


راس رات حدث فی ادن من زادة 


لدم 
دې العسرارب فى الغروعات 
ر ترا المامل الفقير الذى مخدمالاس 
رنکی ان السل وكذا (ربوی) 
ين «صدر نى تسوت الكلب فيه 
الحالی (ڍزڙی) 


بوضع ثلث قط فوقها کا هو طرق 
الآ کر ادفالقیز بنھما ولمل ان الزاء 
الكردية الغر دة المكسورة تألى مني 
من الابتدانية نحو زين اى می کج 
سي عر ينها 


لنات كردية 


فصلل الالف بمد ارا الممجمة 

F 5‏ * 
اوقا ا مز بلة محل القاز وات 
داع الزاس الع الدی يمغ به ف ع 
F1‏ 
اخو| قصبة بين الوسل هال إجزير: 
زاخوران| قرة من آشیتان 
ا الزاد من الطمام ع 
ادوا فربة من ناحة الازذر 
اراز الصوت الناتى عن ءصية و 

کذا (زار ) 
ارا العف الضسف 
ڈاذون| هعسدر مکی معن الحافة 

فعله الالی (ژاروکه) 
ژاژی| الجبن امول من الخجض الغلى 
داز رونا طعام “د من ا جن المد کو ر 

مع اسن والدقق من لذي امعم 
ام ال 
زاعُوز| الحل الجر اسر السلوك في 
زاغواری| مندیل من اربر تعد ف 


اراس 


+ + 


زاق لحن من الاصبار 

الا الفقير المسكن 

زاین مصدر مى العلل والمعرفة عله 
الالی (ورات) واس الفاعل (زان) 
وهو لما لنة 

زان مصدر عى الولادة فمله الحالى 
(وزی) 

دان الوجع الضراب الل 

زاهذا الزاهد فى الدا 
فصل البائين بعد اازائين 

زباڌها معاولة حمع من الاس لاحد فى 
شغلل 

5 اسم عاامة الفحة فى الكتاة 

E‏ کرنا مصدر كب بمنى المفظ 
عن ظهر قلب قله الال (ژ بزو گ) 

ربز كلة تفيد المويض كين الموضة 
واتمِل كام التسليل فا سفظ 

شا حب وتال (بش) ابضا 


زيك) البثة الادتة فى الإدن 


لات كردية 


زيل ازل عرب 

زبلوق| الى“ الاملس 

زا جن لام اسيل 

زو ن المعامل الذى تكررت معامكه 

»حك ع ) 

ڈ بی کرن| مصدر م کب معنی الان 
) ۴ الال (ژ بروک) 
فصل الاء المهماة د الزائين 


رخ الس القاتل وقال (ر خر ی) 
اضا 


زخف| الکشر من کل ثي" 

زخقبون| مصدر كب عى الكؤة 
قله الال (ز خفدب) 

ذخمکرنا مصدر کب مەی اثر 
والفعل الال (زخقدك) 
خاط الصفر 1ء واظنهاءن‌الزعفران 
حر فة 


رمن الدةة والتعب ع 


1١ 


فصلل ال" المعجمة بعد الرائن 


زخت| عود طول فی رأاسه حديدة 
كابرة بضرب بها اليران انسرع وهو 
المها: 

زخما القّو ى »ن کل سی 

زخبرّه| مايدخر فالبيت اوعمهالسافر 
فصلى الراء الهعلة بعد الزائن 

زا الإأصقر ووه (زری) و (رزاي) 

زذاف| الدقق م نکل عى“ ضد الفلبغ 
الاطة فعله الخال (زراقدبى 

ززا کرن| د ساز کی خي جوا 
ھی" دقرا خا الفط کیا4 الخال 
(رِ رافک 

زرامه) اة صضره فى الجدار 

دذی| اتف الصفر اللو نهن الانسان 
وکثر قول (ززعلی) 


لفات كردبة 


زڌی| وع من جر اللاف 
ردجلا قربة من بشیرى 


SE 


طعام مول من الأرز المطبوخ 
بالسكر اوالسل اوالدبس ع ف ت 


a” 


زدژانیق| عود طول يوضع مٽ 
متصفه دود عل الأرض سو 
حجر ارک على کل من راسه واحد 
قار پوغع اراک عل أ اراک 
على الراس الاخر ونارة بالمكس 
يمل دلك الميان وهو القان 


E 


رسكا عود جر ا خد ١ن‏ قشرء 
دو اء للعان 

ا . 

زړزورا اأزرزور طار معلوم 


زرقتك 


دبا صفر اء كاضإة تلدع 


زرقن| مسدر مى اراق الس و 
طلوعيا عله الحا (وزر) واس 
الصدر (رزاف) ع 


زرلا صفر 5 الس وش أيه 


1۲ 


زلا المقد من الكهرباًء وعلةيصفر 
نپا بياش المین 

زركان| ناحة من قضاء شيروان 

رکٹ 
بدره وهي الفصة 

رطاف ضؤ اس قل ضر وها 
وعو العفق 

ززل راس الرع وهو السنان 


زرکوا طار عه القج فه صفرة 
زرکوزا شجر كلجر ال جوز ليس له ر 
ا 


E‏ ردا 


بت يد خر مله للدواب او رع 


مصدر کب می صغ الى 
بالصفرة فعله الالى رَروكه) 

زيت قرة من صاصون 

ززاس اازراج مملوم 

زدة] الدرع امول من الديد 

x # 7 

دتا الاولاد وان سفلوا ع 

زر عا ارما 

زدیله) طار اصفر صضر 


زریسکاش| قرة من قضاء كفاش 


اغات کرد 


فصل اارائين بعد الرائرن 
٣‏ 
روا حوان شعرء کالار سض المة 
بذنپا وخا راسه فی ته وهوالقفد 
لازال الح تضرب فما قى شمر 
فدخل شعره فما ای ان موت 
هذا الفصل 
فصل العين الهملة اران 
فعله الال (رعيد) 
ESS‏ مدر میک نی الا تلاف 
فعله الخال (رَعيدک) 
ا لحمی من‌الا حجار ل جد غیرها 
فصل الفا ین بمد الزائين 
زەتا الزفت المعروف ع 
زعرإ الى الئين 
زفراندنا مصدر معی تل الى واداره 
حول الى" قعله الافى (درقريته) 


زور ن مصدر مى الدوران قله الخال 


ا کے و 


زعراك 


(ډزفر - 


۰۴ 


زەزيك) قربة من شبروان كثبرة الرمان 

زفك| قرے من بہتان ونما مغېور 
ى الط 

زیا الارض الى تزدع 

فصل الءأف بعد اران 

اکونا مدر کب عى أقامة 
حديدة الفدان بث لفوضفالارض 
کترا عند سح الفدان اباها 

زافا كون حديدة الفدان على الكفة 

۰ الد کو رة 

ورتا قال (زفنروزت خُواز) 
ای اكل لاعنيتاً ولا مرا وكذلك 
رفون وله و الاشياء المرة الحم 
ف الفاءة ولا یدری الآكراد مضاء 
الاصلى الذى هو جرة فى جهم 

فصل الكافين بعد الزاء 

زا الموف من الانسان 

ركا السكة والطربق بين الوت 
حرفة ازقاق ع 

الزكوة اى زكوة الاءوال الواجة 


شرع ع 


1 
رکا 


1© 


لفات كردبة 


رکز مايذکربه اه وجل من غو 
الہ ی ع 

رکرکرن| مصدر میک بمنی ذکرال 

سان خاصة فعله الال زكر وکه) 

رکا الجمى من الإحجار النقحة 

زکرش| الحقود وعو فى الأصل معني 
اسود الجوف قدر 

8 الزكام علة معروفة وءن به هذه 
العلة (ر هى) ع 

زج کا الو صف الذی حدث ئیاو ان 


قا الولادة ف بطن امه کاعو اج 
الاعضاء وغر ذلك 


رکو یا الهم الشديد الشموة الى الطمام 
فصل اللام بعد الزابن 


زلا ما ننا من هشيم الات ودقاق 
الةصب ابضا 

لال الصاف ٠ن‏ الماء و وء ع 

زا NPE‏ مصدر می الماق ی ئی" 
عله الاى وز لق) 

زلقین| مصدر می التصاق شی شی 
ا الڄحالی (ورٌ لى) 


1¢ 


َل الشرة بايد على الوجه اوالنتق 

زأول| لقي الفتب 

زلو| المدن السغار الى فى راسا 
کیریت تہب بام‌ارها على خشن 

ر زيل ۱ الفقر اتر ع 

زان اللسان واللغة أنضا 

مان الزمان ع 

رود الزمرود «نالاحجار لفن 

كرا مصدر مكب نى الذم 
والغية فعله الالى (امدگ) واسم 
الاصدر (رم) ع 

فصل النون مد الراء 

زنا لأر 1 مساو مة 

زارا اجر المظيم و اجر المالى 

زلا کرنا مصدر كب إعنى الزلا فاه 
المحای (ز (sk‏ واسم المصدر (زن) 
عصیا اله منه ع 

رابا الرابة أىسرآة الاب غير الام 

ر ریا المرأة الى مات زوجها اىالارملة 


بی 


زف قر من زان 


ا شی منسوج يدخل ف الساعد 
عند امل والاشغال كالوار 
ردن مصدر عى دف حو القطن 
وضرب الديدة عل احير الخذن 

لار اء النار فمل الما (وِرٌ ت) 


زندارا المدان المقطعة على قدر رراع 
غاظلها و ساعد الد 

زنوی! الى ضد المت والقمل ابضا 

ركا صد اا لدد 

دنلا الجرس معروف 

زنكاذنك| حكابة صوت مجو الجرس 

ن قونة من اشتان 

دنکن وسا لر مس مس ١وت‏ الكلي 

رکال عتقود المنب القلل ان 
7 

ر نوا ركاب ارج 

4 الول ن ف 


E‏ ك 


فصلل الها » بعد الرائين 
ذه وار القوس 
زا الحة الكرة 
هم الذهن واللحم 
فصلل الواو بعد ازا ين 
زوا عى السمرعة واجلة اسم مصدر 
ورا معنی فوق کرد 
دوز السرم الامش 
زوڌا الأرص القدلة الراب 
زوزافه قربة من تان 
وریا العاقى اى الدوبة الى عص‌الدم 
زوا امل لاغير من غير أجرة مم 
کراهة ٠ن‏ المامل وى اللممرة 
زوزان الارض البارد ةكدليس وجل 
موتکان ی ایام الصيف بسکنہا اهل 
النپول الحارة 
رودوا فة في زژو وقد ست 
روزا حكابة صوت حو الكلب 


هھ “¬ 
زوف الأربعنه من العقارب 


لات كرد بة 


روان قربة من بہتان 

وی وکنا ( وقد ) و( روفیزٽ) 
قری من زان معلومة 

زولا الفطع الطوال ٠ن‏ الجيد كالسور 
والنوب ومحوها 
الثوب وغو قطما طو الا فعله ا الى 
(رولیک) 

فصل الا بعدالا ين 

ډی مرو القاء فى الدنسا 

زال| الحارة ف ت 

زارت البرك ياطاء بقل الد و 
غبره والمحل ارك ايضاع 

زس ايام اححسات ف النة معلومة 

٠‏ عم 

يبك حب ان 

ذجقا ازبق معروف ع 

دتا الزىت ع 

ر كا ضرب الجوان ,رجانه لاحد 


رَو نا الزستون ع 


°٦ 


زیدها العي الزايد ع 

زیڌون مدر مکی مى الزبادة 
الممتى اللازم فسله الالى (زبدو) 

ذیدکر | مصدر مكب نی اازیار: 

تمده فملاه ا لجالى 8 یدوا 

ر الدذهب المعدن المرغوب 

ا سی اسفل ٠ن‏ الجهاٹ 

زرل از الفطن من الاس 

دزا القلب الذى فه رة ورحة 

ذيزيك| دبا 6 اة خضراء الاون 

) رة المنب 


U e e 


سوت لض قضان 
وت 

ذا الفضة معدل کنو ب 

ذشکرا الصالم القفضة وغيرها أا 

ذيڭ| البط الع 

رونا مصدر ي کي یی اقطاع 
شیی من شیی وانفصاله عنه قمله ا لای 
ربل به) 

دیکرن| مصدر کې بمعنی قطع شی 
ن شى فسله الخال (ژمر) ای 


ععع 


لفات كردية 


۹¥ 


زيل رأس الات فى اول خروجه من | زيى| ٠ا‏ رتنع من الارش 


الارض رای القوى على الأشغال والمصاا 
لان عشيرة من عشار روشکان من الحوان تاطقا او ره 


n. 
رلو‎ 
ر“‎ 


دويبة فى الماء عص الدم سى | ريال اإزيوان وهو لبت ينت بين 


سق المنطة غالبا له حوب طوال دقاق 
يلك البظر من الئاء . سود ع 
زين السرج عل اركوب زبو| قربة من غرزان 
زت| مامزین به ع زوي| قربة من شيروان 


حرف السين 


= ې س 


باب الين امهملة تلفط اللأصكر اد ساعَت| ع الوقت الذى هو عبارة عن 


الدب ن كتلفظ المرب به من غبرفرق | سين دققة والقلل من الزمان و 

ء الآ له الى عرف با الاوقات وصا- 
فصل الا لف بمد لسن تھا (ساجی) ت 

سات ذس اة وحوها سام الى ضة الىت والسا) من ‌الميوب 
ساريح) الوض اكير ت اشع ت 

( اونا مصدر کب می الاد 

ارا از مار ة 
والساامة من امرض ای ار وه 


ساریندا الزامس وصاحب االزمارة فمله الحالي (ساغدبه) بال ركة صاغ 


لفات كردية 


ساغکرن| مدر مرک جمنی الاأحیا. 
ضد الأ ماتة والا ر اء من المرض 
فمله الخال (ساغدکه) 

اع الامين المد عليه والسام من 
الملل واليوب 

فار الرغل المعروف من اللنطة 

ا الصغر من ولد الجاموس 

ساكول الد الق من السوان 

ساق ساق الرجل والمنسوج الذى يد 
خل فی‌الساق فالتا ء من الملوس 

ساأوش| الرانى المداهن من الاس 

سالو لم خب الى“ الضال الجهول 
واره 

سامير نوع من الدخن الأ كول 

اهل القری و 


ساؤرى| مابۇخذ ٠ن‏ 
مجمم من الطمام . 
سلاوی| التق من کل شی والمستو یع 
سلاوى ونا مصدر سکب نی ‌الاستواء 
والاستقاة عله الال (ساویدب) 
ساو یکر ن| مدر کې معن استسو ب 
والتقوج فعله الطالی اوی رک) 


۹۸ 


- سے 
فصلل البا بين بمد إلسين 
سا الغسة والمة 
المفدمة أنه جوز عدم وعو مصدر 
عى فويض الى ولسليه لاحد 
فعاه الحالی (دسبير ه) ب 
سپايزت| اح من هيزان 


ا المندوق وقد حص بالصغر 


2 امسن م نکل شی ایاج 
يبون »مدر کب | 
فعله الالی (”جبږت) 
یکنا مصدر كب مى اتسين 
وحمل الى" حننا فعله الحالى 
(دک) 
سكا نبت وکل وقد خلط باجین 
سښندکا قرے من بپتان 


سمَنداز 


معنى الجسن 


قربة من هيزان 


سی الاببض ولونه (ننیاهی) 


لتا کرد ے 


سيون مدر سکب بم ‌الابیضاش 
قله الال اسر4ة) 

سپیکر ل ممعدر میک نی الیش 
فعله احالی (مشسدک) واسے امقول 

یکر ی) 

سیاف| الاسقيداج معلوم 

سویندارا شجر طول الةامة ابيض 
القشر من وع ا جور 

ساز من اعمال تمالی ایستملونه ع 

ناا مایستره من اياب ف ت 
فعله الحالى (سيادوكه) ويال 
(سټ کر ن) 3 (سټزوک) 


سو زو زا »مدر مس كل نى العامة 
فعله الحالی (سنوزدبه) 
ر 
سنو رکرن) :صدد کب می جمل 
الى" شما لظا فعله الحالى 
(سوزدکه) 


1۰۹ 


وران عتبرۃ من عقاو شيروان 
ستری| الوك فى الاشجار 
یری برلا عود ذورأسین ستغان به 
فى قطم الوك 

رانا الا . 
سیا قربة من شيروان 
یبدا جوم الحعاء فارسية هندية 
سو عود سقف الیت ف 
نتن قرة من هيزان 

فصل الم بسد السين 
جاده الوب اأحخذ الصلوة عله ع 


سهان 


سے ج 


فر من عی‌زان 
السجيدة ع 


رما الورقة الى فما بيان النسب ع 
فصل الاء تەد اسن 

تن | قال ان اكل طماماً اوشرب 

”عت بې می کلت وشر بت هیا 


لفات كردية 


ر 
سے لے چ غ ۍ 


جت خوش می آفرین ع ف 
را وٹ اجر ع 
رن معمدر مكب نی الحا ع 
فل المالی رک 
تجیتی| اتفتی کرد 
فصلل إلاء بعد السن 
سه مذ ف تٿت 
شرا ”مل للغر جيرا بدون اجرة 
او مع اجرة قلبلة ع 
تلا الولد الصغير للإانسان او مطاقا 
سن امقة حرف قلة ع 
سمه عدان تغرز ف الارض عند 


رة الب للقي عليما قضاما وهو 


اازاکوز 
خی اواد الکرے ع 
فصل الدال بعد السسن 
سا خط الفدان فى الازض ع 
دان الشندان من امب 2 


سد قرلة من تان ع 


11۰ 


سد عمنی لام التعلیل کا بای 


سفت 


السدى فاليا كة ع 
سیدھکرن| مصدر سکب بم الد 
فمل الخال (سدخدك) 
فصل الراء المهملة بعد السن 
سر تی فوت والرأس ايضا 


سرا حل المحكومة والسرايا ت 


سر الهو اء البارد كر دة جت 
سره الاوز م التو ة من اجیوان 


راجا السسراج وصانع السروج ع 

تاا سد القوم ورنسہم كرد 

ردك الجرئ الذى لاببالى بأحد 
ها بفعل اى الجاع ف 

زیر ععنی راسا E‏ ف 

ربدا ا طعام وهو جراش لعج 
ويصب عله خض الاقط مع أ “عن 

رّبرى| قربة بقرب اسمرد 


رالانا السطع فى الوت 
سرن هع الل واطدآ: 


أغات رديه 


سرت الفوى الفى النقادمن‌الحوانت 
شرچزنا جد رأ الیو 


ا الكساء الوضوع على اكافى 
الدابة 


سرجه عله محدث ف الل مهلكة ع 
رالمان | التون السرم الوط 
سوه قر ەن تان 


ص ر ر 


سرٴحوش| السكران وبوع من حديد 
النادق ف ت 

سراخوشی التعزية لهل المت 

سر دان| الذهاب الى احد لمرفة حال 

بىزش| قرة من زرکان 

داز سيد القوم ورس اليش 

سرتری| قل الى" من غر اعتاء 

رشو موضع الاغتسال 

سره جد وبر الارر وغیرها 

تر طال| الطعام الذى بتصدق به عن 
ابت بعد مضى سلة ٠ن‏ مويه 

روت| المود الحترق الراس بى 
فه بار او انطفت 


1 


سر یل 
تراقاب) ما بکنب فی اول المراسلات 


رطا اتون اجى اولا 

کارا من اقيم ناظراً على شغل 

تر کین السسرقين وهو الزبل 

ترک رأس الف 

رکو امحل الذى بجمم فه روث 
الدواب 

سر ان واكعد الى حل 

رکه حیوط تعد بیدان رر بطلا 
كدس النطة مله على الدآواب 

ت كدان الفقي الماجز 

سر کا الل 


سر كله مايشدبه حديدة المجام ويوضع 


فی راس الاب 
راان 
عض 
رمان راس مال التاجر 


مابلقى على الكتفين 


ملع لاء و (سركهى) لغة 


»ن ‌الرد اء 


من او صاقف لمر سل اله ومادحه و 
ذكر الاشتباق اله وبعضم بقول 
4 سر واڻ) 

٦ 


لغات کردبة 


سرهل) قرب من بڄتان فما كله 


سراهنکافټن رفع اليد ووضعها على 
اارأس نعظعا لاحد 


رورا سد القوم ورلمم 
تری| الرس من الالسان وغره 
فصل اسن بمدالسين 
سیشت| الرخو والكلان 
يشبون| مصدر مک عن الار خا ء 
والكل فعله الالى (سشدله) 
مینشکرن 


فعله الخال (سک) 


مصدر کک می ار اء 


ییی| عد چس ایل 
فصل اأطاء المهملة مد السن 

سطانون) بکون اوله مدر بی 
الاد فلي الال (وسْطلّه) 

رجأ العطرع معروف 

سظرو ا ساکن اوله قرن الحوان 


سمه شر الر اة 


1۲۲ 


مانن مصدر ەی مس الحفرة 
وخر ب الى قله ا لجال ی (دےولمک) 


یلین مصدر معني الطماس اطفرء 
وان خرب الفى فله الحالى 
(وسعطامی) 
سلوا النق من الحوان والشر 
فصل الفا ء بعد السين 


الجهاد مع المش ركن ع 
رى حصاة الندقة اذا كانة طوللة 
کماء ادق العسكر السلطانى 

فده مافوق الاب «ن الا , 

شك الضف شد الفقل 

ك ن مصدر مكب مى فة 
فعله الالی (سشکد؟) 

سکن 


٣ سے‎ 


a 
سر‎ 


مصد رکب ععنی افیف 


ضد التقیل فعله الحالی (سفکدک) 
سلو ۱ اى المنن القدر 
رفيشلكت| نوع من المصاقر ملونة 
شنت مكنسة كح بها ظهر اليران 


لفات كردية 


سفُودری| اساب من الفرو 
سی قر من شيزوان 
سه کم القصاند ع 
سيه اقص المقل ع 
معنی الا صل کل شی" 


سفن| عو 


سا “ن سقل 1ء لتاس 4 واسم 
سا رن 


حو السكين فل الالى (سقاوکه) 


سَمَرل الرد الفديد ضد عرنّها ! ! 
قلا بر مله ع 
سق اجر الصلب فه قليل زره 


5 | الود الشديد لغة كير ع !1 
فصل الكاف بعد السين 
سكا القبج من کل شی ! ! 


سم 


11 


مصدر کب نی سقی که 


كبوا مصدر مركب إعمنى القع فعله 
3 (سکدله) 


یککرن| «صدر مکی مع حعل 
الف“ تجا فعله المالى (کیک) 


سسکا الكر الذى بقطم به اء ع 

کا سلة كيرة يوضع فبها ابن 

كاف الكلب الا ى 

کان م ساة السقنة وعود إستعان به 
ف اجر اء الفلك الصفير ع 

کرات سکرات الوت ع 

الطاس مخض من الان 


صورة الانسان ووجهه 


سکلاوی| وع مقسول س الیل ع 

انون «صدر عسی الاسکان فعله 
الحالی (وسککه) ع 

کین «صدر إممىالسكون والوقوف 
فعله المحالى ( دته ) واسم مصدر 
(سکن) 

کا ا اید وکا را 


یلا ا الف من ظهور شناعة ا ا 


اغات تردية 


سلاف السلام وبمض بقول يلام 

يلامت| اللامة ع 

سلافكرن| «صدر يكب معن النسلم 
على احد قعل الحالى (سلاقه) 

انن| ع اليوان فمله الحسالى 
(وته) وعمنى الجاع بالضرب و 
جوع 

سوال مكان ذخ الغم 

دين مصدر انی الانااع والتو جم 
الضرب ونحو فعله الالى (وسى) 

ر الاح احرب ع 

ناتا اجماع افواج الرحال 

باعتا قربة من روشکان 


2 و 1 : > 
سل قلعطرة على هر الذرات قرب 


اقام قرب بقرب بدليس 

8 ارومة بیت تکون کالرمان وا کر 
راء ندرك فی العتاء نوکل مطو خة 

تماش فرب من شيروان بلاد اران 


114 


بسلو قان عشرة من عار زرکان 


لوك النسك فى خلوة على بدشج و 


ما ملس امد خو نة وهن ص 
قدره ,غ 


لايك خمبة رکب على تلان 


شی ہا الا طنال احمل المځی 
سلا السا عن الا ع 
فصلل ال عد السبن 
م حافر رجل الیوان وظلنها 
اورا وا شض نه الست امروف 
ا 
ك٣‏ عصقو ر کر ان اضرب به 
1 ف امن ع Hs‏ 
عاق اماق عربية ايضا 
تماق پالان! 11ء من نجاس في قب 
کثرة بصفی به الارز وغر. 
اوی لون ازرق مال الى الناض 
واللون به ضا ع 
نذا الجديدة الى بقطع با حوافر 
n‏ 


لغات كرد ية 


سنبیل| العارب اى الععر على الحغه 
العلا حرفة ع 


118 


وتلصق تحت الأذن الو جمة للا طفال 
موز الهواء اوم هب فى الصف ع 


فيكك وع من الك لوه اصفر موا قر ية ٠ن‏ باحبة ران 


سمزاش| الديدة التى بقطع ہا حافر 
الدابة 

سن العا الذى مخلط بالداد الا حر 
وکو ع 

سيدمذ| وع من المصافي بأ كل الجر 
اد لغة بض 

سما جل الدابة اللكر الذى ف 


عا ع 


مزخ 

نينا مصدر من النقب فعله الحالى 
(وره) واسم الفمول (ى) 

ما ببق من الب بعد الحصر 
من‌القشور 

ميارك لار اسف من اللقلق 
شبه به قصر المقار 

سكو ت الغرفة الصغرة 

غو اليش 


ار به د روشکان 


م ,ج ا 
سوسا ج 
ہے جم 
1 


اشرب ہا 


فصل الاون مد السسن 
سبلا زهي ازرق طيب الرانحة ع 
ير الطفل اليم الى ليسله احد 
ساّت| بافة الصلوة ع 
سکن مصدر مرک می الق 
اى قطع قلفة الذكر فعله الجحالى 
[ (دک) واس المفمول(سنشکر ی) 
سی الان تع 
یلیجی| شجر حمل حوبا نوکل وی 
جام 
سيلجاك| وعاء مستطيل جذ ءن الطين 
يوضم الهو د حتالاطفال القضلات 
لجوق| کار امعاء الیوان سنہ 
سلجرانلون| مصدر بعنى احاً: الور 
لمغز فمل اطالی ویر ک) 


بسنجرن| مصدر لاز می ہی 
اتور وحوء فمل الجالي (وجری) 


الغات كردية 


الدیس من عصره. 
سد الك الذى كته المديون لدان 
لضط قدر الدين و اجله رع 
لدان سندان الحداد ووعاء من‌الطان 
وضع فبهاحن ع واسم قر ةببدلیس 


ندا 


قربة من زان 

داك نام البرغل 

سيل قرات عظلم الظهر والحل 
الرشع ع 

متا اة والعل ع 

ك بژات صفار آکو من اة 
حرج ق جسد الاطنال 

سيدا شی" كالقار عله الل على م 
الكوارة وكير لحه (صَؤْذ) 

قر يقرب اسمرد ليس فما 
عقارب 

فصل الهاء بمد السين 
ها الظل وعدد عى الان 


سا # 


1٦ 


سير الشجرة الى لا مل 

سهرى| الجر ع 

هربندا الساحر 

اة فى عقب الندقة ينظر فيا 
رای حین ضرا 

| بطر 

سل الهل شد السير ع 

هلون مصدر كب بمتى السموة 
فله الحالی (سټلوبه) ع 

سھلکرز) مصدر مرک می اسییل 
فعله الخالی (سپل ی ک) 

سیا قربة من زان 

فصل الواو بعد السين 


سواز| الرا کی ف ت 


هرا 


سواربون| مدر مک ب الرکوب 
قله الال (سواروب) 

سو ادکرنا مصدر سکب بعمنی الا رکاب 
فعله المالی (سؤازرگ) 


وار حه الجطب الشغار 


اغات کرديه 


سيۈاك) التواك ع 

ودی قربة من بڄتان ع 

سوب اجار يوضع إمضها على بعض 
فی الپر یوضع عاہا عدان بصاد ہا 
لحك 

سوبا السباح اى المارف بالباحة 

سوباهى! السباحة والموم 

سوت حفرة عليها خثبة إصاد ا 
الطور 

سوازا من لا یبای باط الا فال 
اة 

وين «صدر بى سن نحو الكين 
امار ها على احمر فعله الحالى 
(دشو) 

سوا القباحة ت 

ولان شیش الارزای کدسه 

ونإ سور الداع 

سود قرب بقرب بدليس 

وتا السورة من الفرأن الکرے 
وجه الإ نسان ابضا ع 


4¥ 


سوا البهدت 
سوش| ست دو راه دة 
الصابٰ عقا جنون غير ٥س‏ هک 


کالماجخولا وال وسوس ع 


ا ل اظ 


سوک 


سو سيون مصدر سکب می جنون 
غير سکم فعله الالی (سوسدبه) 


ہے ر اتب ج 


4 # 
سو دسر الدار الراس من الأنسان 
سوبن| بت له زهی ازرق طس ااراحة 


وسات طا شه اج الااله اصغر 


واس قرة من تان 
سوغین) نی ہابت الام 
سو 2 الد ق حرفة ع 
سوه قصب الدخن 
سوی| قربة ٠ن‏ زرکان 
سوب الكوز الخد من الطب 

فصل الا بعد اسان 

ییا عدد ۽ نى اللثة خقف سى 
ِیاه نوع من ا لنطة‌والطر فاناازادان. 


من الاب 


لفات كردية 


سياش| قر من غرزان 

با س a‏ الفدان ماقضه السالق 
وهو الى فى راسه الديدة- 

سیپان| جل مال بقرب خوط الع 
داعا عله 

سكا عبدان منص و بة فى الأرض يملق 

سید اھ دات ت لت قوام بوضع 

عاس الطعرة لد الط 
سيتلا المطيي Ek‏ اعاس كالقدرة 


FF 
* 


م ا عود. دققی الراس رط يه | و 


الجوالفين بالاخر غل طهر الدا ةع 


رز حوان رش بده کالللات وکل 
سه وهو القنفد 


سيدا من هو من اواد فا خی 
الله عا ع 

سيدا الاستاذ والمز ع 

سنذییرم) قر من ضرزان 


سيا اتوم البتاى 


۱A۸ 


سيرك نوع من الثوم البرى وحوالدى 
يوضع فی الین 
| خمد یدق ب الو 
ميرمو ڭ| نوع ٠ن‏ الوم الوى 
سيت اسم بلد اسعرد ميکر اللو اء 
یرال قرة من زرکان 
یزان الحروج الى الجر اء للتفر ج ع 
سر الظر الى الاشياء لتفرج ع ت 
سيسر| جل عال ی شبروان قال ان 
»روغ العقرب لوقام بحداه جلث 


ری هذا الل ولومن بعد 


وإسترم !!! 
ا ا 

سيعيبيقوك| تله اس لکلبصة بوک 
اصله واظه الكرات 


اا 3 فی قال جوز من 


قری جل صاصون مشہورة بطب 
ماما 

سيفله| الفأرة الكيرة الرءة 

سَيمَان| الماد الماذق 


لغات كردية 


سيفیلا الحقير الفقير السفيل ع 
سييكڭ قریة من ع‌زان مہا اللا 
مصطقى احد العدين فى هذ اللات 


اعلی الله درجته فی الدارین آمین 


ية کارا قربة من باحية سارت 

يةل| امتل رن ع 

يڭ| الهواء البارد كردة 

سيڭ| الحل من المنب لغة كثر 

سيل| سفجة منالديد جز علا خبزا 
عي ,لضا 

فان الرمل ق جاری الاہر 

سيلاخ| ازمل ايتا 

بلدری) قربة من بدړی 

سيل اللطم الصود ع 

سپلمی) وع من الاواء بذ من جن 
یغلی ویداب لوطا فيه مجو دبس 
مع قليل مالين لذيذ ما كولم 


11۹ 
+ 


سكا خشة ذات ثلث اأصابع شلب 
ہا كدس اة قى اليدر 

سيان هيئة وجه الاأنسان ع 

سيەز| طا کر لایؤکل 

و الشوك الموضوعة حول الكرم 
ووه 

بینجکړن) مسدر رکب ممن وع 
الوك حول حو الكرم فعله المالى 
(سخنده) واسم الغعمول (سکری) 

سیی| ناء الطعام الخد من الغاس 

سینانی| فرة من بشیری 

سيو | الزبور من اشرات 

یوان امظلة الموضوعة علىالراس عند 
الجر او المطر للتوقى مما 

سيوى) التبم الذى مات والب 


¥ 


لغات كرد بة 


(I oe -_ 


باب الشين المسجمة] تلفظهم بهذا | شاش| من اراد ان قعل شيا فغعل 


احرف لاخالف تلافظ المرب به 
فلےز یز 
فصل الالف بمد الشين 

شابها قطمة عظية ٠ن‏ الثم سقط من 
راوس الجبال العالة الىالاسفل فة 

شالاش| اعطاء الدراهم ق‌العروس بعد 
ان اذى غاا واحد قوم بين 
جاعة اناس وقول فلان ابن فلان 
اعطى كذا هو عادة الاكراد 
کالاعراب سو آء 

شابك| لاس مذ من الصوف السو ج 
لاوز الىرة 

شاون| مصدر سيكب عم الفرح 
قعله المالى (شارله) 

شال وعاء الاروت د من الخشي 
يماق خلف الظهر 


خلاف ما اراد سيوا والعامة اطا 
کون سضاًء ع 
شاشبون| مصدر رکب می فمل 
الشيى على خلاف لراد سوا قعله 
الخالی (شاشد) ت 
احدا على ان یفعل شیا على خلاف 
ماده ذهو لا فعله المالی (شاشدک) 
تايان من له تمامة بيطا لابؤمل 
نه الیل م بين حبالاً فيغر الاس 
مامة وهو الدحال من انعا 
شازان| ماينظم فى السلك من محوا جوز 
٠‏ 
شاھوت| مابقطع ٥ن‏ غصون جرا جوز 
شافول| مميدة على هة القوس 
ساد با المصافر والفار من ان 
الزرع 


نات کرد 


شال| السراويل اذ من الصوف 
الملسنوج 

شاموی| نوع ردی من السُون 

شاد 

شا دزت 


عدد معن سلة عشر 
اتلمذ ف ت 


شام یضری| نوع من حديد اسيوق 
شام دذزی| نوع آخرمن‌حدیدالیوف 
شان قرص المسل کرد 
شاندز| قرة من ضرزان 
شاندنا مصدر مى لسث فعله الحالى 
(دشّه) بہعث 
شاوه قرب من بان 
شاهمين| طاتر وهو الشاهين ع 
شاهبنت| الفرح الترور 
فصل الان بمد الشين 
س الشب امروف من الادوية ع 
شاا مايسك من السدان او الديد 
فى الكوة الافذة لبيت ع 
تال المحسن الطريف 


۲۹ 


سكا الحالة الى يصطاد بها السك ع 
یکین مهدر إممنى تصلب اعضا ء 
۰ الانسان من رد مث لا طف 
بسولة فتسر الثى قله الالى 
(وشیی) 
شلّه) خعبة عة بقوم علہا رجل 
قجرها اران على الأرض المزرو 
عة بريد الراب على الذر 
شببی) قر من آشتبان 
بوا نوع من الك وهو الدوط 
شيك عود باق به الدواب 
قصل الا سد الشين 
تاتا النظر الى غر الجهة المطلوبة 
والناظر ايضا ع 
نادنا مصدر مى النشتيت فمله 
الى (وشر) 
تين مصدر ععنى التشتت فل الحالى 
(وشتی) 
زان نوع من اجر الرخو 


تروك قرة من تان 


لغات. آردبة 


شل مايقلع من غير البات والفضبان 
وغرس ااا ع 
يتلانون| مصدر جسن قطع قضبان 
الجر للاصلاح فملها الى (وشنلت) 
i‏ 5 س 
٣‏ 0 سد 
وكا ماء احفر لطفو على وجه 
احص اذاغلی لشیریه بدن من ارت 
فه اش 
فصل ا لاء المهملة اعرا الان 
نا الاشل فی يده 
يونا مصدر کی بمعنى العلل 
فعله !ای رر ب») 
خا رن مصدر کب بم الاشلال 
فمله الال (شفرکه) 
ها من نصب لاطرا علىاعمار الفر ب 
حتی لایسرق الاھالی مہا شی ع 
فصل إلا | أمحمة عد الشين 
وحمل على اللواب 


۲ 


حر بيني من يدد الخعلة على العبة 
الذ اک رة ویای بها الى السدر 
یا الطقة الى على وجه الع من 
الطن اوا لجس 
اسح الس ونحره فله الحالى 
( فد ک) 
فصل الدال بعد الشين 
شاب| مصدر بمنی المد فمله الال 
ید ) ع 


شدال 


شيداده قرية من پان 
فصل ارا عد الشن 
رات اجر هايا الله مہا ع 
شتإ حو التكر العزوج بالا ع 
شرك الكوز الذى شرب به الماء ع 
ركا ضبان ”رة العنب وإعضمم 
قول (شفيك) 


شزشرا اة صوت الاء الازل من 
جو اليزاب 


لنات کردبة 


شرظ| مایؤخذ بالعارطة على شی" ع 
شر کر ن مصدر كب من المشارطة 
علی شی فعله الالی شر طدک) 
شرا اليزاب ييل فه الاء 
کنا مصدر مكب مى القشال 
والتزاع فمله الالى (شزوک) واسم 
الصدر(سز) واس الفاعل (شر کر )ع 
نکر ٤‏ مصد رع کې عم الاسخياء 
فعله الى (شزمد5) وام الصدر 
(شرم) واسم الفاعل (شزمكز) فى 
شر نا ناب اخزر 
ر فر من بېتان وبا سی نامت 
شتا الت الخخذ من قشور نبات 
بؤکل حه 
رخ قلع الم ایی فیا عع 
شيار قرب تی قضاء کار جکان 
شر يك| الريك عربية 
فصل السين بمد الشين 


شِشت| لغة قى سست لعض وقد صت 


1 


۳ 


شون فة فى لبون بعش وقد 
مرت 
ن تک رن لفة فى سس ت كرن يعض 
وقد ست 
شا عدد ھی الستة 
شش ا را اللسدس من الطجان انار ة 
شتام الندقة الى بكون فى داخلها 
خطوط مفرزة ع 
كا ستة ايام من شوال الى سن 
فيا الصوم 
ششبكا السدس خقف شبك 
فصل اطا ء بعد الشين 
ظط البر الكدع 
شطوان) قربة من قتا كافاش 
شظيان| انر اكير لنة بض 
فصل المين بعد الشين 
را المديل ااسوداء تشدها النساء في 


روسهن 


أغات كردية 


شمو زا الدابة الشر النقادة 
ششن| الشاة اقا من المعز 
شی نوع من الفب أبيض يدرك 
اول 
فصل النين بعد الشين 
شاب| الحديدة الى بلقب بها الخشب 
والمدان 
شعل کر ن مصدرع ی کب ہنی الاشتغال 
فعله الخالی (شکه) واس المصدر 
(شښل) ع 
فصلل الفائين سد الشين 
فا الل خااف البار 
شا شفاء امرض من عرض ع 
شيقارى/ الطريق الضبقة الفير امساركة 
ا ا 
شقان رام الفے ت 


قدا من تى بالل فى الععراء 


شف ڭا الخفاش طار معروف 
شفتیل| الود الطرى الدقتق ناف 
حول الى 


1Y 


شفق) وقت الفجر عرب 

شفك العود المغيي الدقيق 

فکوزا الأعغی الذی لاری للا 

فنا من طوف بالليل 

يله الطريق الضبقة الفير السلركة 
االموام لةة كثر 


رعی الدواب بالیل 


) فصل العاف بد الشين 
| طرف الئى“ عربية 
شِقاف) الدابة الى فى ارحليا علة لإ 
لمتطيع معها الود فى المىاء قاذا 


ا جرت عله جحي ورغایامت شه 
شعن الضرب بالكف على الوج 


شياندنا مصدر ٤ی‏ سق الى وفطره 


عله الخال (وشقتب) ع 


مدر ی انشقاق الثى 


کين 
وانفطار. عله المحالی (وشقی) 

شمل| حشبة حفر عابما ما أريد من 
الاما والقوش توسم بها الصبرةمن 
الحجوب والح لا يرق مها 


نات كردي 


شغلی| ضارب الجشة المدكورة على 
الصرة 

سملم طیزی| قربة من بشیری 

شقوق| شر العم احمل 

شنی | لبان رة 

شعیبون| مدر کب نی امب 
فعله الخحالى (شةدب) 

شمیکرنا مصدر مكب سی الانعاب 
فمله الحالى (شقیدک) 

فصل الكاف بعد الشين 
شك العك والشة ع 


شکاکان| عشرة من عغای بواسی‌وان 


شکازتها مازرعه من لافدان له من 
الحو بات ع 

شالا اللعل المشقة المخر “ةة 

شکتزا بسكون العين المدارا لمعول من 
خالس الإ حجار ) 

شرا شکر ابل سجاه ع 

شکرا الكر معلوم ت 


۲٥ 


شکزانی) مایمطی خم تمل مطلوب 
زيادة على الا جرة للعامل 

شكرٌوك) أرومة لبت نوكل 

كينا بسکون اوله مدر بی 
الأتكار فعله الالى (وشكى) 

شکف| سكون اوله القصمة بوكل فيا 

شکفت| ساكن الأول الكهف والمغارة 

شكل| التكل والصورة ع 

شكولة| مسن اله ين الكمزى من 
الفواکه 

شکز | الاول ساكن الا حجار المترأكة 
عضا على بعض 

شکیاندن الشين ساكنة مصدر مى 
انكر فمله الال (وشکک) 

فصل اللام بعد الشين 

شلا الى الدى المتل كردة 

شل الااشل فى يديه ع 

شاانونا مصدر عى السلب والتعرية 


قهرا واخذ قاطع الطربق اموال 
اناس غص فعله الطالى (وشله) 


لفات كردة 


شونا مدر ممکب. عمنی ابتلال 
الى" بالاء قله الال (شلب) 

شلین| مصدر لازم ععنى الثار فعله 
امال (وشلی) ای مز 

شلباندون| مصدر متمد من انر فل 
الال (شلئه) 

شلفا نسل و السكن وال٣جر‏ 

شلك| خز فيه لقب مذ من تين مائ 
یز على صفاع الإ حجار بصب عله 
الد اس 

يتا خرقة نوضع على غم الالاء الذى 

شنكاك| طار وهو الشقراق 

شه وع من الزبان 

شلکرنا مصدر کب می الئی 
الا ء فعله الال (علیک) 

۶2? 

شلور | فأ كهة حامضة كالا جاص 

شا اسل معروژفگ 

شل ف اديك الصخر 

شيل من البوبات السات 


hl 


فصل ال رسد الشن 


شمازون| دواء مذ من اعم واسعن 

ماشه من اانصارى الاس واسم 
قربة من زرکان 

سعائی| لفة فى شقا أكتبربن وقد مرت 

سماو ك اشعام فه خطوط فارسيته 
(دشتنبويه) نوع بلج اصقر ع 

يليك ارومة لبا تكعر القم تت 

۰ ند لابا والجد اللسترسل فى خو 

مزاب ايضا 


”ميخين| مصدر مى تشر راتحة الطعام 


الطبو اسو نة الو قت فعله (رشنی) 

دمر اننا مصدر بمعئى الترك فعله الحالى 
ور ّه) 

شنيي| فر من اشتبان 

شوعين| مصدر نى الثار فمه الالى 


(وسسط ) 
وى 


شمطانول) مدر بى اثر متمد 
مله الالی (وشت) 


لغات آردية 


والمشاخ المرشدون 


لے 


شیی| ¥ الست 


فصل الهاء بمد الشرن 


شە الدع لاشعر كردة 

شهبلا| العاطر من اليوان والناس 

ر ا 
الرکی کسته ع 

a 

هده | العاهد الدى شېد ق الد عو ی 
والشپادة أیضا 

شه دان مصدر مكب ممنى الشهادة 
فی الدعوی فعله الخالی (شهددده) 

شور را الحير العارف بالامور 

شھکرن| مدر کب بی سرع 
العر بالمشط فعله الحالى شرك 
واسم الفعول (شپکری) 

شهلا الاربينبة من القرب 


بے 


شھولى| قربة من تان 


1 


شوين| الميزان مجرى الوزن عله 


TY 
شيك وع ٠ن اللعال تلسه النساء‎ 


شواظ| الريق الواقع فى شجراوزرع 


2 
سوب ٠ن‏ المرض اران الممروف 


شوټك| حل عرض قصیر تعد اولاد 
الاکر اد فی اوساطھم 
شو بین مصدر می ببس سنابل الزرع 


قل او ا ہا وانعقاد جوا فعله 
المالى (وشوي) 
شوزا الى" الا ضد العذب 
الف من س 


شور 


٣ 
الباروت الاسود يتكون قىالكهوف‎ 
انی تحوی ما القتم‎ 

شو ا سرق‌الارز ووه من‌ا لیوات 

a 1 

شوذای| الاء الممزوج باللع 


ل - ¥ 


شو رونا مصدر مكب إمعنى الملوحة 
فمله الالی (شوزدب) 
شورکرن| مصدر کب نی جل 
الى مالا فعله الال (عوز رک) 
شوراك| الارش ااسبنة الى لانبت 
1۸ 


اغات گرد به 


شورسباخ| قر من ميان 
شور قرے من بان 

شوژنا المسلة اى الأرة الكيرة 
شوش صوت قال عند ارادة سكين 


اجار والغل 


از م۱ 

شوه ازحاج معلوم 

‌ 4 ۴ 

شوشان| رة ٠ن‏ زرکان 

شو شين مصدر عى غل الى بالا 
فمله الحالى (وشو) واس المفعول 
ش.ه 


سام = 
ا 
ہے ج 


فمله الخالى (وشوعده ع 
وشن مصدر لازم عى التشوش 


فعله المالى (وشوشى) واس الفاعل 


ج ٣‏ 
(شو ی ع 


ا 


شوطاندن! مصدر عى الأحراق بالار 
فعله الحالى (وشوط) ع 
شو طين| مصدر لعي الاحراقی کله 


طا وجح حدث فی 'دان الم والقر 


YA 


ومنى وجع الجراحة والدمل كايا 
لهب ع 
شوف|ا الأرض المغلوحة المثارة سين 
۰ قصاعدا بالفدان لزرع 
وان اسم احبة من تان 
الشوق ع 
الباقاا ء البرى 


شولا حل تلبسه امراة طوله #وانصف 


شوق 
و = 


ر 
اد 


دراع وع ضه کاس مین فی کل رایس 
راسا حا ادا SET‏ ن که 
حول وججها فتنفب الاخری ف 
الطأرفق الاخر حداہا وکل ملو ی 
ګید الراس انا ع 
سو | التغل والعل لخة كير حرفة ع 
شو لاض طر ب الغيرالتقم »ر الحوان 


الاو ضح لازم الأضافة 


سول 
وتا الاقلاء الرى 
فصلل الاء بمد اأ نين 


ثى| من اليل والغال الامقر 


تات كرصبة 


۲۹ 


شيلاره] التبن الوضوع حول الفرة | شيتكلاب] لم يسم اما ويلف 


الوضوع فيا تحو النطة صيانةً لها 
من الىلل 


«صدر عى الث فملها الى 
(دشدت) 


شلب 
4 


با 


عتبة اللاب 
شا المرشد فى طرقة ومن كان ءن 
نلع 
شان 
شيا اللين اليب واليف عد كثر 
۱ وصالع السبوف شين کز) 
شا الاسد من‌الباع 


شبرازة الكتاب اى حكة 


قرءة من جل صاصون 


شیراری 

شيرتا االمصن والارشاد ع 

رار وان قضاء من اأقضة الليتة 
باسعو د والنسة (شیژوی) 

شير الفى' اللو واللاوة (شورای) 

شینت| عدد ععی السقن 

شیش| السفود والجر شس اا 


على السغافد وشرك بالار 

شينكا من الضأن المذكر الطا عن 
فى ااستة التاسة 

يمان العبطان واآخوس اللمون 

یمان إلسعين الفضم ٠ن‏ المحيوان ع 

شبشان] لبت له زهي اسفر طيب الراعة 

شيفا اآشاء اى الطعام الذى بوكل 
بعد المخرب وق الليل ايشا 

اللل لغ کشر ف 52 

شيةين الصوت المالى 

شیلان| نوع من الشوك بزرع حول 
الكرم 

شی اتوت الاجر 

شلوا اء الكدر 

شنا أ والمزن على الت واسم 
طرق الان ايضا ع 

شنا الرأة الجناء وكل جد 


شيوذا اأعاورة ع 


J 
ر‎ 
ا‎ 


بذ 


له عصر الب قل ان حمر 
سار را راب بای تلق به خر ق الد اء 


سے سے ت 


لفات كردة 


س ١إ‏ ب سے 


س س 


باب الصاد المهملة| تلقظيم بدا رف 
احالف تلظ العرب به 

ضه! الكلب معلوم 

) فصل الالت مد الصاد 

طلانو ن الصابؤن وصامه (طالٌو نچى) ع 

طانل| الشطل ع 

طانجمه| حبوب من اارصاص وهو 
الرش اضرب لاعصافر ت 

ماده مانکون على وجه واحد غر 
مختلط به غیره ع ت 

طاوقا الصادق عة 

طا الود ضد ار 

امه 


طارو | ڌربة من تان 


نوع من حديد النادق يروم 


طارب| قربة من قَصاء رضوان 


طاصونا قضاء ق څوش ی اة 
ال#مخرة معلومة أهالبه أ كراد وعرب 
كمون باللغتين غر فصع 
طاطاندن|. مصدر عمی دق الأرز بعد 
ازالة قشره فل الخال (وصاطته) 
طا) الى" الصافى الالس ع 
افونا مصدر کب مەی صفاء 
التى' ولوسه فملهالمالى (طافدبه) 
طافکرنڻ مصدر س کې عى نصفة 
الى“ فمله الالى (طافيدك) واسم 
المغعول (صافکر ى) 
طاطور السكين ل الكرة ع 
طاذا اس رف الاد ال#ملة ع 
سالا النة ت ف 


سبال ض| قر.ة من شيروان 


لغات کروبة 


۳۱ 


اتیل البط الذى بعده راما | صطان| انى نينا صلىالة عل وسل ع 


المودرن ا لمر سلين من اة الموضوعة 
عل رقة الفدان 
ايز نوع من الدخن يکل 
اعدا عة هى المغص ت 
طاولا خلقة يدخل فى رأس الكلب 
طاو قربة من بڄتان 
ایا جو الماء و خلوها عن اليم 
حال كوا كذلك محرفة ع 
فصل الاء بعد الصاد 
به الفد حرف سباح ع 
لاطا شر شباط من العپور الرومة 
یکر مدر کب می الاصطار 
قله الخالى (صرْوك) واس الصدر 


(صَبْذ) وهو اسم لاص الا كول 
ضا ع 


سبلا اصطبل الدواب لغة بعض_ع 

صلوی| الصاح ع 

صطای| من لد اکب وكذا (عافعی) 
‌ 


عبتإ الاجقاع كلم لكام الليبع 
فصل الدال سد الماد 
صدا عدد لع الا 
دف السصدف معلوم ع 
صَدقها مایتصدق به من الا موال ع 
فصل الراء بعد الصاد 
ضرا الفر إل الواسع اقب 
افا الصراف ع 
ردن مصدر نی هور سابل 
اازرع وخروجها من اا فعله. 
لای (وصردی) 
ری کرن| ٭صدر کي می صرف 
الدراعم فى المصال وديل إعضما 
بض فمله الالی (صر ید )ع 
صما الرد ضلد الجر 
فصلل إأمين الهملة مد الصأد 
صمافك| كلب الآء لفة كترم نجد غير 
ها فى‌هذا الفصل 


لغات كردبة 


فصلل الفا ۽ بعد الصاد 
صف الصف من‌الناس وفص الالم ع 
صما الفرح واللذة ع 
سناچ | الصفار وكذا (صمازكز) ع 
ادن مصدر نى تمنينهنحوالسل 
من الائات فعله الحالى (دصفي) 
واسم المفعول (صفاندى) ع 
عمتا طسة الأنسان ع 
صَفْتا الكوارة الكبرة ع 


مرا اعاس عة 


الطمام الكثي الموضوع على 
الأرض وكل مايوضع متحت هذالطمام 
کوان وغیره ع 

مرها الصفراء التى هى احدالاخااطل 
لار بسة 2 


ٌ 
طا الى انان كردة 


ةر د 


FFL 
صقطوونا مصدر کب بمعنی القن‎ 
قله الخال (صقطو د)‎ 


ele 
صك صفة الاب عرفة ع‎ 


ا 


صا السلة الكرة العذه تقل العنب 
من الكرم وغير ذلك 


فصل الکاف رم الماد 
تنا مصدر بى موت الكلب 


وموت من براد ځقیره ونشبه مونه 
موت الكلب فعله الال (دسكتى) 
ل جد غيرها فى هذا الفصل 

َل اجر المريض 

صَلبَنَا رة من بہتان 

صَلبَنْدا الاتجار المرصوفة والجد 
الط عل الارضص 

صله قطم 5ا نوضع ى اللين المعقود 
مع“ ورجا یوضع فا الثوم وجوه 
فو کل ع ت ف افر جیه 

صد ماز اد من سعم سوت الا کراد 
على الجدران كالرفراف والطشف 
للا سل الامطار فرب لان 
وهم *مولة من التراب ق الاغلب 

لاتا الصاوة على النى سلى الةعله 
وع 


لفات کردبة 


سنا الاحمار الوشوعة على شق 
اشر 
فصلل النون سعد الصاد 
صَنْدَلا الصندل العروف ع 


IE 
ك‎ 


الويد ومتزل الدولات 
ا الم والوشن ع 

فصل اواو دک الصاد 
صو بنت قد مخلط بإلجين لذ 
طوانددا عى صََنْدَه وقدص لغة کشر 
وڌا الاجر ولوله (صوزاهى) 


ر “" 


وون مصدر کب تمن الاحرار 


کساه الال صو ده( 


الاشفر بين الجر والباض 


ل ‌ 
صو راود 
صوزاۇڭ| دواء تعره السا ء وحجوهن 

لجاب امسن وا رار الوجه حى 

عند الو حعین و جد ادنا لغشو ش!! 
2 انی وع اک ی مر الطرفی 

لغة بش 
طورکرن| مصدر س کب می الخمیرای 


Yi 


صبغ الى بالحرة ف الال 
(صوزدك ) وانم الفمول 
وتا و حه الانسان ع 
صو ردا الحصة علة معروفة للاولاد. 
صو رازإ نوع من الثوم البوى 
و ركا المرى" وهو تجرى الطعام 
والشراب 
2 فا اط والغلاء 
٠ن‏ مشا الطرق ع 
صبوفان ره من الاشكر 
وی سال 
صوا ارز اجون بالسعن 


کر به ی تان 


, 


صوندخوارن 
القت والحلف قعله الجانی (طو شه 
دخا واسم المسدر (صوند) 


سل ر کي عع 


صوهينا ومحذف الهاء ته مصدر 


عمنی الا حراق فله‌الالی (وشور). 


لات کردة 


فصلل الاء مد الصاد 


صاات| الا حترام والرماڌع 


۳4 


اند مصدر إممى النسيبع والتطين 
فعله الال (وصتً) وأسم المفعول 
(صیلاندی) 


حرف الطاء 


ما س 


باب الطاء الملا تلفظهم بذاالحرف 
لامحالف تلفظ المرب 
فصل الالف بد الطاء 
طا السلك الحباطة والطاقة من الات ع 
طانوا مروف وبال (طابی) ت 
طاری| الى الظلم 
طاریون| مصدر مكب بم الا للام 
فعله الحالی (طارید) 
الع“ مظلا فمل الال (طار دک 
طا داارة الغربال والدف ع ) 
طارکرن] مصدر مركب إععی القسيم 
والتوزع فمل الال (طازوگ) 


طارحی| مقسم الى وموزعه 
طاركان نوع غير جيد من الل 
م .> 

طارونی| قربة من تان 

طازی| العريان من الكاب 

طاژی| كلب الصيد والصاد 

طازون) مصدر مركب می المر آ: 
فعله الخالی (طازید») 

طازىکرن| مصدر كب نى الثعرة 
فعله الخالی (طازیدگه) 

طاشی| مااعتد كله من الطعام وقت 
الغداء 


لنات كرو 


تی اضف اله فقل اطاقَهّنف) 


طاقدان مصدر کب می اشراق 


اشع وطلوعها قعلها الى (طاقَدِدّم) 
طا الطرة اى المقدار من المطر قلملا 
طای) جلد الفم ع 
مالا الطالم والاقال ويقال (طالع) ع 
طالن| من وصل من طلة الم الى 

الغواند الضاسة لمو لاا ا لجامى سى به 

الى ان باخذ الأدن ع 
طا الم ع 
طاقت| القوة ع 
طاندان مدر کب می اویه 

الذهب فمل الال (طامدده) واسم 

الفمول (طاشداى) 
طامَکرن مصدر کب نی ذوق 

الطمام فعله الال (طامیک) 


طا ا مصدر عى شروع المي 
فی اول الإ کل فملهالمالی (طاشی ( 

طا اندنا تسام الى اول الطعام 
فعله الخالی (وطاش نه) 
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اعلارا ماکان غير طيب الطم من 
الا کولات والمشروبات 

مانا عيدان مشكة مشدود بمضها 
عض صب فى وسط اليت لفصل 
احد الاين منه عن الاخر 

طاوی جر حمل حوبا كوي السجية 
مصفرة اللون فما قلل حللاوة توكل 
وهذه الحوب انضا 

طابَّكا الالمة اللذيدة الطلة 

فصل الاء بعد الطاء 

طا اللة وا خديمة كردة 

طيرش الحتال والداع 

طبانا خدبة عربضة الرأس يدق بها 
اللأکراد سطوح بوهم فى الشتاء 
لتكس لكلا مزل فبا المطر 

ا 

طی د قم فی حوافر المحسوانات 
وتطاوفها فلا اطع ممه المى ورجا 
سقطت الحوافر والظلوف منه 

لك 


¥ 
سے 


عة ال سان وغیره ع 


حفرة صفضرة لى الارض يسادا 


المصافر و حو ها 
1۹ 


لغات کر د 


طنکرنا مدر مي کب می ان نی 
الرجل هره القاء من ضرةة تايه 
فمله الخال (طیدک) 

اكا الطل الى يقرب + ع 

طبلا علة نعترى الانسان می عله 

ّتا 


المطعة ع 

فصلل الراء مد ااطاء 

الى الطرى ع 

طا الضرطة 

راونا مصدر كب عى اقوط 
عن علو فعله الال (طزاب) 

طراکرن| مدر کل می الری 
عن علو فعله الال (طر ا دک) 

ال الرجل الكلان الذى لاحب 

رانين مسد من تمية الوح »نیرا 
فعله الحالی طز بّه) 

طر اتن مدر می حب إلعو د فعله 


طْرا ا 


ر 


قرنة من صاصون 


1۳٦ 


طز یلین مسدر می نسار اليوان 
ف الا (وطرّ بل( 

طز خاق| الانسان الطويل جدا 

طرجونکی| قربة من دوشکان 

طز سانن] مصدر عى الويف فعله 
ا حالی (دطر سرته) 

طز سان مصدر عمنی الحو ف فعلها انی 
(وطزت) وام المصدر (طزش) 


واسم الفاعل (طزلوتك) وهو 
لل الغة 


طرْش| الامض م نکلثی" ت 

طر شونا مصدر مكب تی امو ضة 
فعله الالی طز شدته) 

طز شکرنا مصدر کب نی جل 
فی حامشا فمل الال (طرشدک) 

زك کل طعام مائع حامض 

طرشو ك| بت حامض عرض الاوراق 

ررم الرجل الطلو بل الفخم 

طزطروك| الى من الانسان 
والحوان 


اغات كردة 


طروي قربة من دوشكان 

رعلا الرخو الذى لإيقدر جلى القى 

رک مسدد مكب سن الضرط 
فمله الحالى (طرکه) واس الفاعل 
(طرّكز) وهو لمالة 

رلا الاإر من الرحال 

ركا الفاحش رجلا 'وامرأء 

طزا نات نمش والطا الكرى وشجرة 
التب المنيسطة على الأرض وحسد 
الحوان مد موه 

رمال ورك اليوان والهثة والزى 

رفا طرف الثى' وجاب ع 

ر فين مصادر عى وجع العين ٠ن‏ 
وقوع شی فا فعله الخالی (وطری) 


طرفاندن مصدر عى امجاع العين من 
اقاع شی" فما فعله الخال (دطر ف) 

: - e 

روا قربة من غر‌زان 

ری ذنب الحوانات او الضان تاصة 


وهي الالة 


TY 


فصل اران رما الظاً ء 


کد الكاء من الكتان وره 


طز بنا مصدر عى خدر الرحل وغو 
ها قله الال (رعلرى) لغة كشر 
طری| الثى المعر" لغة كثر 


۴ «=~ 


فعله الال (طر يد ېه) 

ر یکر ن مدر مس کی ععی لاء 
خعله الحالی (طروگ) وکثیر مم 
بقلب الطاء من طرّى وفروعه ناء 

فصل الشين سد الطاء 


شتا الطفت وكثر وقول (لشت) 


یا خش ةكرة الرأاس بغز ل النساء 
۳ اون 
طشلوڈ| طا وس کر (طزطز 
وك) 
فصل العين الممجمة عد الطا ء 


ا اولاد الصارى الذکور مل‌اللوغ 


انات کردبة 


طمدريك مايعطه من الفاكهة من ولد 
هه واد ذكر لمن يذهب الى بته من 
سيان القربة او الرجال كا هو عادة 
ضس الأ كراد كالعققة 


قان مصدر عع انعلقا ء انار والسر أ 
فعله الال (رطقه) ع 

طفاندنا مصدر عمئى إطفاء اللار فعله 
امال (وطفه) 

لفاری| وع جید من الین 

ازا رة ٠ن‏ شيروان 


تطفی| المرق الححذ من الحنطة كار رة 


الفاس تخد فر الارض 

طفرا اروة توركل وهی الل 

فز بنا »در عى خدر الرجل وو 
ها من الاعطا :فمل الالی (وطفری) 

فا الاستهز اء كردة بحت 

طماريك| من يسكن قرے ولايکون م 
ف الاصل والفقير من أهل الفربة 
لافدان له الطفران ع 


a 
در‎ 


۳۸ 


طفشو ۱ القدوم ٠ن‏ آلات اجار 
فا الطفطفة ا-خاصرة 
ىڭ | الكمية من ألات الهو 
طفكا اجقاع اللصارى على احد 
وضر ابه وھی ٠‏ عراب لفہے!! 
فصل اللام مد الطاء 
لاش| مابقطع ٠ن‏ الود الكير افاس 
طلاقدان| مصدر کب می تطلق 
الرحل اانه قعله الخال الا ودد.) 
واس المصدر (طااق) ع 
طابا دردی الزت وو 
ظا اء المؤنث من الخل ووه 
م ای الحائل ع 
طول او حل الماعم والطن 
لوأو طعام خد من دقق الارز 
) الطوغ اللبن مع السكر 
فصل ال عد الطاب 
ا لطع حر فة ع 


طیارا ع وق الدن ت 


لغات ردي 


۴۹ 


ار مصدر بم دفن الى حت طنش درا المود اناو ضوعان قالدار 


التراب فعله الالى (وطميرء) وام 
الفعو ل (طيار )ع 
اطم تكلم انان إغمضية لإيسيع 
الحاضرون ع 
کارا الطماع محرفة ع 
طبرن مصدر بعى موت الكلب 
ووت من راد څقیره ولد ه موه 
عوت الكلب فله الحالى (و یړ ی) 
کقطس 
فصل اون سد الطاء 


لازا الصر والمزاح اسم مصدر ع 
والمزاح فعله الحالى (طلاز5) واسم 
الفاعل (طاز ک) 

| دوببة کون غالا ف الان تمض 
ادپا وبادا 

طؤ ر الطبور من الات اللا تع 


طنشت! الذي والطرف 


٠ن‏ جا ی الاب بصطك ہما اللاي 
لل رزه 

طنْی| قرة من بهتان , 

طك الى“ الرقيق وباكان اوغيرہ 

نكا ا حل الضق وحرزام الدابة ر ف. 
ضنكف ع 

طلخاف| امحل الضيق مطلقاعن دكثيرو 
من رى لاء علد ارين 

طیکبون| مدر مکی معي رة 
الثوب وجوه فله الحالى (طكدي) 

طنکوٰن| مصدر کب می ضبق 
ا حل فعله الحالى (طلكريها 

طککرنُ مدر کب می جعل. 
اغى" رقبقا فعله الحالي (طیکدگ) 
واسم الول طیککری) 
الى" فعله الحجالى (طنكک) واسم 
التعول (طنککر ی) 

نکر ينا مصدر مى الغضى الغديد. 
فعله الالی (وطنکژی) 


لغات کردية 


وا الور حرف ع 

طني ما است فی الاوانی الموضوعة 
على النار من ار الد خان 

فصل الهاء بعد الطاء 

هارت نى قينا الحاجة من 
النغوط والاسخاء ع | جد غيرها 
من هذا اباب 

فصل الواو عد الطاء 

وا الطبقة من النوب وغيره عرفة ع 

طو ۱ ازيد القدطاة 

واش امن مروف 

طواف| الطواف ببيت‌الله الجر ام وزارة 
الصطاء الكرام كذلك ع 

ونين ممدر ممن الطى ضد النغر 
قعله الخال (وطو) واس الفمول 
(طو اندی) ع 

وان مصدر لازم عى الأنطواء 
عله اخالی (دطوه) ع 

طو ب المدفع المملوم ت 

و دكا قربة من تان 


f° 


طری| بنات اوی وهوالواوی 
طو زطوز) نوع من العنب الأسود 
غير اجات 
طورطوره من :حب البطالة ولیس 
له رغة ف الاأكتساب 
طوذای/ بگعنی طو زطو د . والكلب 
اذى لاباوی بيت صاحه 


طوشیل! قشر العود وغوه 


طو رلم الرجل الفعضم الطويل الرخو 
طو طا طا واظنه القعرى 


طوف البذر من ابوب 

طول| قشر المود وغره كذلك 

وان طوفان نوع على نينا وعلیه 
افضل الصاو والساام ع 

طو ٤‏ الغا ء التروك للذرالى ان يصفر 

طول الكل القصير الشعر والفتى من 
الاأنبان 

ولا الح الذى يعديه ر جل إلداية 
ف الرعي ع 

طو لاز | الرجل الفاحش الذى لاببالى 
رم مروت 


غات کک د 


يتا ت وهو الجازی 
وتا قربة من رشان 

طو لها اجى دن الا طم ت 
طو ءا قربة قرب اعرد 


طو مایا وع الكمڑى من الفا كهة 


1£ 


فمل الاء روک ايء 
ی اسم رف اللا المهملة ع 
يان عثيرة ٣ن‏ عار تان بکنون 
الام 
برا الطار مطلقا ع 
يروك ارد المسعي محس الام 


طز 


باب الظاء الممجمة) تلفظهم ذا ا حرف 
ثل تلظ المامةبه لا كالمرن الع , 
عند التاقظبه مم رفعه الى النك 
الاعلى ولذلك عى عندحم بالظاً. 
المعالة 
فصل الالف سد الظاء 
ظاپها قرة بقرب بحيرة وان 
ظاتيك| عبد التصارى لغة يعض 
ظارو الولد الصضبر 


ظاندونا حفرة كيرة فى الارض محر" 
فى العتاء جا فيتى الى اليف 
ظاهر| الظاهي ضد انی استعله کشر ع 
فصل الباء بمد الظطا ء 

ظب| الى" الصلب كر دة خالصة 
ظإيلا ضطات اللمحكومة وقال 
(ظبپې) ع 
فصل الراء بعد الثلًا ء 
ظر] اکر جا من کل ئی" 


لات کرد 


3 


ظز افا الرارة اللاصقة بالكد ويكنى أ فصل الظاء الممملة بعد الظا, 


ہا عن الشجاعة 

ظراظر| حكاية صوت اجار 

ظزلاب الراب اى زوج الام غير الاب 

ظر كا الضربة «صغرة ع 

ظطزت| وصف الانسان نف جا ليس 
فى حده من جاعة وغرها 

ظ رتكا الواصف شه عا ليس فه 
من جاعة وغيرها وكذا (ظرتکر) 

ظ رتل | محف المصةّر اللدون من 
الا سان 

ظرأول| الفملع العلوال الدقاقمن‌الثوب 
والجلد وغبرها 

ظرخَرورا راب اأزوجة 

روا رة الزوجة 

ظز طاوې| نوع »ن اشر امحى عدم 
طاوی وقدص الا انه آدنی منه 

ظرها الزمارة من الآت الاه ت 

ظرينا مصدر جى لصوت امار 
ونهقه فعله الالی (وظري) 


فعله ا حال (ظطندک) 
فصل اللام بعد الاء 
ظز لفل ضد المدل ع 
لاتا إلظلة العديدة ع 
ظلنبو| قطع من الن تری فی الاما کن 
الى بزل فيا المن وحىقللة الوجود 
ظلاآت| الضلالة ع 
فصل النون بعد الظاً ء 
طن القلن وعو عہل 
شوت الضضم من الانسان وغوه 
فصل الواو بعداليلا. 
وپ الما الضحة ر فة ت 
ظو !ای کراناحة وما کهاوهودون 
الامیر رکا (صو باشی) 
ظويك| حلقة الدبر والاست 
ظونا الأكراء وا لجرو الكره التغلب 


انضات ع 


الات لود به 


و ذب الجر المكره تع 
لو زاقه قرب من بهتان 


ظو | المطر ةة الأعخذة لكيمر الأحجار 


£۳ 


فصل الاء نعف اا : 


لي| اسم طرف الظاء الجنة م نبد 


غیرها 


حرف الین 


ع 


باب المين المهملة| تافظ الأكراد 
حر ف‌المين احالف تلفظط العر بيه 
وعلى دلك يدعون با من‌العر ب 

فصلى الالف مد العين 

ماپا المابد الزاهد ع 

عاجرا من اصابه الال والا تقاض ع 

غاجزو نا مصدر کب می املال 

والانقباض فعله الحالى (غاجرويه) 

اجن کرن| مصدر کب سی اتيز 
والاملال فله الال (فاجزوك) 

ماجوخ اسم باجوج ومأجوج ع 

عادت| العادة صي سة 


عادل| المادل فى کی ع 


عار کرن| مصدر کل می الاسیا, 
فعله ا الى (غازدگ) ع 


عامی| من الانسان الر المقاد ومن 
السالك السير السلوك وعن حو 
الود المدخل ئى عر الاخراج 
والأتراع وامثاله ع 

ايبون »صدر کب لازم عاصی 
مما عله الالی (غاسیدبه) 

فاصیکرن! مدر کب متعد من 
ام عماينه فعله الال (فاصيدك) 

ایت کل معت هنا شال لن اکل 


وشرب ع 


لغات کرد 
£٤‏ 


ادو تا الماقة والمابة ع فصل الج بعد الین 
ا الاس خاصة ع 


اننا مصدر مى حب الفى 
ل العا السواس ع والرضا به فعله الالى (وشببّه) ع 


فصل الباء يمد العين یی مان مه در م رکب نی اتیب 
فمله الال (می ر مس) واس الفاعل 


َا 


اآ ا“ : ٣‏ 
لمائة الكساء ع (ننای) ع 


ادون مصدر تى التعة ومان الى تجا الى اجيب ع 
tl‏ فعله ا ای (دغته) واس المفعول 


(عباندی) ع ت لوسك 


امغر حاله الى هة منكرة 
تچب ما 


۹ 
عباوش| الا بنوس المعروف م ٍ 
کی وع من اللواء وهی المصدة ع 


عو دیا الرشوة انلها عربية 

عور اعيش كردة فصل الال بعد الين 

بوري] ديل من الرير تعد فى | عاب اتج والدة حالطها امام جد 
الرأس لطها دم 

| کہ تقال لادطفال اس آلھم بالاکل | عذل) س كبر یوضع فیا الذپ وحمل 

فصل الا مد المين على الدواب ع 

لین مصدر جعنى الإاعدال وكرن 
الى" على ما نى هه الحالى 
عي ع 


كا المنقود الصفر من العنب 


ن اليب واماد ع 


لغات کرد به 


عدلاندنا « مدر فی حعل الى 
مدلا على ماينتى فعله الحالى 
(وعدات) 
دیا الادمى لفة کشر ع 
فصل اأراء بعد المين 
عرب حلاف العم وقد يستمل فى 
الى والز جى كاهوعند الراك !! 
عرب سررر موضوع على اللات جره 
الدواب يستعل قل الاشياءع 
ت ف 
عباتا ادف الذى يدق به فى الا فراح 
َر اللغة المربية ع 
را قرية من زرکان 
1 ِ : 
عرد ويقال (عَدى) الارض عرفة ع 
عرز ل سرربر الأكراد مذ منعيدن 
او حز مات الاوراق رکب على ارم 
رست الحل المعان فى السوق باع فه 
حو الفوآكه من الموزولآات تحرف 
حصا ع 
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عَرَفات) الوم الذى قل بوم المبد عبد 
اامطر او الاضجى ع 
رقأ بوع المر العروف ع 


ج راق 


ار ادرب قالا. «ور ګرفع 
زفاءزق| حکاية غص ا0ء ف الاق 
عزنا اسم مصدر مى الفضب كردة 
َر اننا مصدر نى الأغضاب فعله 
الالی (دعرنتہ) 
تر نا مصدر لازم مى الفضب فعله 
المالى (دنی) 
فصلل الزاء عد العين 
ابا العذاب امم مصدر ع 
رادا مدر مركي نى اذب 
قمله الال (عاندد.) 
ربا من م زوج من الرجال ع 
زت سى الاعريز والاكرام ع 
۴ لا نا مصدر مک بی الانمزال 
عن اللصب فما الالى علي 
واس المصدر (عرل) ع 


لخات کرد 


راکنا مصدر سكب مى المزل 

عن الصب فعله الخال (عرز لي ک) ع 
فصلل السين بمد العين 

ته ممنى الجد ضد الهزل كردة 

يرين مصدر عى كون الطفل لا 
بزال یکی فعله الالی (وعیری) 

عَسَكر السكر المند ع 

عسل مى اللاصل محرفة ع 


مسلا وع م ا مناد نل نشد فی الرس 


مانا السا اة لەضش ع ف 
عدا العميد طعام “عخذ من الجر بش 

الطوخ فى دبس م بصب علب 
نع 

فصلل اون بعد المين 

شا المعا » منالاوقات اة للصلوةع 
عنق| امسق مملوم ع 
عَشر المشر من القرأن ع 
وز المعية والفيلةع 


E3 


عطادا المطار معروف ف 
فصل الاين بىد المين 
اها مايقی من الفواكه فى الإشجار 
بعد جتها ومن ‌المنطة الردة ادر 
لعا اخد الصالة مله 
نان مصدر عع ضعف قر الدأية 
من مصادعة الأحوار قعله الحالى 
(دعفه) ع 
عمت| حکاءة صوت الكلب كردبة حت 
عفدا الفقير السام 
را 2 : 
عوکر مصدر کب جى للفو 
واأجاوز عن الذنب قعله الحالى 
(عذووک) واسم المسدر (غفو) ع 
فصل التاف بد المين 
عا العقار والارض ايضا ع 
مإ الوق البنة با جص والاحمار 
كقوف اة المدن لا بإالاخماب 
کنا الأكراد 


غات كرد ية 


مَل المقل والادراك ع 
یندا الماقل المدرك ع 
فصلل الكاف بمد ال 
ع الابيض الثير المافى من العز 
کرد 
کال مندیل کر من الخریر شر 
على الرس فى السفر وعوالكفةع 
کس ۱ المد اإلحار بع 
يدا الرجل الجاع القوى عقد 
الوم ع 
فصل اللام. بعد المين 
لاا الملاج والدو أءع 
لاتا الحاعة الكترة من الاس 
علاتا آلملامة و الڑشار ع 
لای من کل انط وحوها ی 
الاسواق وسو التلاف ع 
الد والب ۾ 
علبك| وء من الب بذ للركل 
والشرب ع 


£۷ 
) لیا الاء د من اعاس له عقب 


مال 

تا الملة وألرص ع 

َل شأ الفعلالذى لاطائل ته كردبة 

عدار ىإ من به علة نة 

علا املف لفة بض ع 

مول الصغیر جدا م نکل ئى" 

ڪل 

عَلمانون| مصدر متمد بم تليق شی" 
عى" غمله الالى (دعلقت) واسم 
الفعول (٤لقانٍې)‏ ع 

لين مصدر لازم بعت تعلق شی" 
شی“ فعله الخالى (غاق) ع 

لا لغري 

اند مصدر إعمتى النعليق فعلهالخالى 
(وتلک) واس الفعول گلاشی) 

ين مصدر لآازم کی التعلٍ قله 
الالی (وگلی) ع 

علا قر قرب بدلیبس 

ل الجید من کل شی 


قر هة عرب بد س 


لفات ردية 


لوان قربة من مونکان 
علو عا سیه الذکور عندهم عرف 
على ع 
عَلبّی) دن صفیر اشرب 
علو ردم از اأضذ مندقق حوبات 
ختلفة كردية 
علي من به عله مرتةاع 
علعرتما القرطاس الخعن الغظ كردة 
فصل اليم بد البين 
ا الهدف للرعى كردة 
ر المر والقاء ع 
انا المكان الخد لوضع اليوبات فه 
وهو السار ع 
ملا امل والاشتغال ع 
يادنا مصدر کب عمی‌الاستمال 
(رعيل) واس الفعول (وعیلاندى) 
وا من اعلامهم حرف مر ع 
فصل النون بعد المين 
ابا حرف اب اليل وغوه ع 


EA 


عت البغض اطبا ع 
عَمّری) من اللبوسات القاء ع ت 
لتا لهث الحوان عند التعب من 


حل شی" قل اولملة فِه مکرر 


اأعنت ع 
سا 

عن مصدر عمتى اللغض فعله الحالی 
(وعزی) 


غښراندن| مص در مى الاغضاب فعله 
الحالی (دعیر س وهم من ققدم 
الراء على انون فقول (عىسله) 

ارين | مصدر لازم مى النضب فمله 
الڄالى (وغزریى) وكثر يعدم الراء 
على النون كامس 


فصل الواو اسف امین 
عوازاش) الااعصار من الرياع 


وان الاق ع 


الردی من کل شی ع 


واه 
موتا عرير الكلب كردية 
عو قربة من لاحية باد 


وذ عرف الموض ع 


لقات کرد به 


عورا الحاب والبباض فالمين كذنك 
غو الكرش من الحيوان 
عورا الحنطة المهئة للتذر بة. 
ۆاى| المحاب مخلوطاً فيا الحو 
ورين العالى من صوت مو البقر 
والجاموس 
غوزغوزا صوت الكلب من ملاقات 
مکروه 
وفانِل| مصدر می العو بق والتاخر 
۰ فعله الال (دعوقته) ع 
وقي مصدر لازم بس اتوق 
والتأخر فعله الخجالى (دعوقى) ع 
PE‏ الونوق والأتعاد والنموبل على 
الاخر 2 
غو ل الذرية والطقة 


َون 


العون والمياعد ع 
فصل الأء بعک لعن 
عبان جلد الم كردت 
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اشير كا الزتن اأخذ لصب الينفه 
یال الال عيبية 

انا الظاهالين وبطلق على الرس ع 
عيبا اليبه والشين غ 

ندارا لمعيب ع 

بو السب ابضاع 

نذا اليد عربية 

ری فمل القی' من غير اعتاء ع ت 
عش البيشة والدغل ايضا ع 
| صو لسوق النم 

لا الفبلة والعائلة ع 


ينان 


وو به قر ب اسعرد ع 
وكذا (٤َی)‏ و(عشسی) ع 

نرا قر به ٭ ن غی‌زان حاردالهو أ 
فا غان اء جم 


لخات کروبة 


Û reer 


حرف الین 


س ع س 


باب الفين المعجمة 
ارا عد والخيل حرف الغارة ع 
ره جر مدور بلمببه الصيبان 
مازی| من محارت مم المع ركن ودار 
شرن غرشاً ایضاع ت 
افلا الغافل ع 
فالتا اغالب ع 
لی کر سن امه اه 
ا الضال الذى لابظهر ارہ اى 
الغا ثب المفقود ع 
فصل الراء بعد اسن 
غزاف| شبكة يصطاديما اسك ع 
غرزان) مدر عى الاغترار فعله الال 
(دعرّه) واسم الفاعل (عرای) ع 
ليذ مدد بن الاغرار فت 
الخال (وعر ت٤‏ ع 


عبت النغرب عن الوطن ع 

غ را الكرم الماد الفرس ع 

رز ان قضاء اطم اسرد 

َر ضرضرء اموت ع 

غ اننا مصخر عع الأعی‌اق فمل 
الحالی (وغیقی) ع 

قان | «صدر عى الغرق فمله الحالىي 
(دق ف) ع 

رسا الغر بب معابه ع 

بى تفرب مرق ع 

غری| ئى ازج من الك لصق به 
وهو الغر آء ع 

رسوا وع من الكمؤى 

ردق دحت من عمته رحة اه تمالى 


سمل ف حق المبت ع 


غاب رديه 


فصل الام عد الشن 
لا لتيل والغلاءع 
لا الادم والاجيرع 
له الغلبة صسبية 
لتنا مصدر عمنى الغلط فعله الالى 
(وغلتى) واس المصدر (غات) ع 
انين مصدر بسن النغلبط فعله الطالی 
(يغلةيله) ع 
غلقانون مص در می اغلاق الاب 
ف له الال (غاقه) ع 
لوين مصدر جع انفلاق مجو الباب 
فعله الخجالی (وغای) ع 
فصل الى بعد الفنن 
کین امغموم ركذا (عتن) 
ا الشاب واخمام ع 
فصل الواو بعد الفضن 


غو اسإ الفواس ف الماء ع 


د 


غورا الفرة امقة لای قعرها ع 
غۇش| 
عابم 


وغه انعتت الحالى وتلاشه 


الفوث منالاولاء راضو اناه 


وغوه مابين القظة والنام 
فصل الناء بعد المن 

دا قرة من هيزان 

دين مصدر جمنى الفضب فعله ال الى 
(ویدی) 

يداون مصدر عى الأغطاب فل 
الالی (وعیدیه) ع 

یرٹ کرن| مصدر م کب جمنی| جار 

والشرللعی* فعله الخال (غیر ت دکه) 
واسم المصدر (غیړٽٿ) ع 

ينا معنى غير واسم حرف الفين 
بضاع 


اب الماء المريية والكردة| تاف 
الإڪراد بإلفاء المربية لامخالف 
تلفظ العرب بها وبلفاء الكردة 
کتافظ من فى لنته هده الفاء وقد 
متزت الكردة من العوبية بوضع 
لث قط علبما کا هو ط رمم قى القيز 
فصلل الالف سد الفاین 


ا اس اشارۃ نۈ هذا وهذه كردية 


مربة من القسيس ارمنيه 
فاژى| الغى' النكوس العكوس 
شونا مصدر کب عمنی الاقلاب 
۰ والانعکاس فىله الحالی (فاژیدب) 
زیکر نا مهدر م کی ەی العکس 
) والقلب قعله الالٰی (فاژیدک) واس 
الفعول (فاکری) 


فالا الفال ضد الطرة وحديد: بصطاد 
ہا اك ع 

فالجی| من بح القأل للناس ع 

ال امحل الفارغ الخالى 

ایا «صدة اصطاد بها الا ولاد المغار 
العصافر 

فاون مصدر مكب يمن الفر اغ 
وال فعله الال (قالدبه) 

الکرنا مصدر کب بى الأخلاء 
والتغر يغ فعله اطالی (فالک) واسم 
المفمو ل (فاگکرى) 

الفاح المملوم ع 


ایی اللو والفراع اسم مصدر 


ج 


انا مصدر كب حى الأرادة فل 
الحالی (دی) 


ا ِ : 
اۇش| القدل مع روف ج 


لغات کرد ية 


فصل الباء بمد الاين 
ورين مصدر بى القطع للعقود 
والمساومات فله الحالى ( هری ) 
واسم الفعول (ورى) 
ونا مدر عع الفاح واحلال 
المقود فعله الخالى (ودّه) 
فصل لاء نوك الاين 
رين مصدر عى الب من المرض 
والخلاس من اللة فعله الالى 
ركا ات وهو الكماة 
انون مدر نی فت الوب ونحو. 
واه الخال (دفتقرک) ع 
قبن مصدر عمي. الاشاق فىلە ا الى 
(دفزتي) ع 
قوی دن به عله القع 
کان عشبرة هن زرکان 
4 - 1 ۹ # 
قلانن] مصدر مى لن الى وادارة 
ئی حول ای فمل الحالی (وولت) 
ع 


jo 


لین مصدر إمنى الأافتال فعله الحالى 


(دقلى) ع 


ھی من يفعل الفتنة ع ت 
یلا فة المصباح ع 


فصل الم بعد الاء 
ار اشر ومہم من بقول (شر) ع 
قادن مصدر عى حل الجوان 
على الاضطر اب فعله حالی (فد یتیک ) 
قن مصدر عمنی اضطراب الحوان 
فعله ال الى (فديقی) 
نین مصدر مى الاحتراز عن‌الفى" 
نى رفو حو الجورب فعله الحالى 
(ود جی) 


فصل الاء العا اهمد الغاء 


نش الفاحش من الكلام وااس ع 

خلا امحل من الجوان ع 

ا اعم اى ال مر الطافى' ع 

لیل کدنا مص درم کب می الا بر آء 
وا لجل قى حل فعله الالى ( د لرک) 


لفات تردية 


وسل الا الممجمة رعد الفاء 


فا الاأغار عبية 
نرادن مصسدر عى اشرب فعڑه 
الخال (فدغو م( 


فصلل الدال اس الفا 


قدا الد آء والفربان ع 
دان «صدر عى حفر الأارض ونصب 
a‏ والمصدة واقطاع المطر فعله 


راه وان رقت فهو اسم اشارة 
کان دی سنا 


گر 


عر ف الفر د ضد الزوج والخصتان 


اتا 

قران القار من اسي الجكومة ع 

فراغ! الوعاء ع 

قرفن ۴ اعتاا کله بعاد العلهر وهي 
إكلة بن الد اء والمشاء 


ef 


فزاتست| الرس عة 

فر انون مصدر يمى حل الطار على 
الطران فعله الالى (وفرت) ع 

رولك اضطراب العر باارأكين علب 
وهبوب الرع الدديدة الباردة 

درتو ی ادى الاقص القدر من الاس 

جات فرح المرأة فى لغة مض ع 


اس 
_ 


رارج حكاءة صوت الفر ج عاد 
اماع 


ور قن مصدر مى محافة الجوان 
ونر فعله الحالى (دفْ جق) 

| فوخ الطار ع 

فشا الحمَى من الحوان حذْا 
غير ام 


احا عدان العطر ج فع ت 


فزن 

فرژين| مصدر عى عطاس الدواب 
فمل الخال (وقرژ) 

فرشا عود ٠ن‏ عدان العطر ج ع 

فزت 


:| 
ر | اجر المر يض 


الفر صة ع 


لثات كردية 


رشان مصدر بع التقيّنو فمله الحالى 
(وَيِرّ) 

قرشاندنا معسدر مني اللقتثو ابا الا 
ان تملقه بالطمام لحوظ فعله الخال 
(قدرّتّ) 

فر سانا خة مذ لرقع الزبل 
ہا من ابیت 

راتا الثوب المهلهل 


الا شى ن الجل 


هرقا الفرق والفصل بين الاشياًء ع 
قارا الولة والقمر: 


وَل 


در درن »عدر سکب می الكذب 
فملهاطالی (فر دکه) والفاعل (ور کر ) 
وكذا (ورّلك) 

فرکرنا مصدر س رکب می شرب حو 
احبص والعسرية فمله الالى فز و) 

فرکاند نا مصدر عى الفر لك فعله الحالى 
(دفر کڏّه) 

زك 
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فرلا الرقة ق الظهرع 

ورك ونا ددر م يک ەى الولادة 
الا انه تس بای الحل ضهه المحالى 
(فرّ له دته) 

ف نانا الاس السلطانى 

فرك قة الااف 

فرفلك| الافر جى مام يكن من لبه 
اده له الملة 


فرك زخى) علة معروفة وهى الآ 
لافر نى 

فرلکیش| نوع من اباب ق خطو ط 

رَه الواسع من کل شی عرف فرح 
بع 

رة ونا مصدر سكب إعنى السعة 
فعله الال (فرددته) 

کنا مصدر کب نی التوسیع 
قعله الحالی (فر دوکه) 


وتن مصدر إمعنى السعم فعله الالى 
اوفروته) واسم المغعول (فِرْي ) 


cs 
فرودی| الصفیر من کل شی‎ 


لغات کرد 


عت 
فروی| المحم المطوخ ان كان سنا 
زلا 


فربه من شبروان 
فريكڭا الخطۂ قل اشتداد انما ع 
زیکر مصدر کب جم المك 
والارسال فعله الخال (قّریدکه) 
فرينا مصدر عسنى الطران فعله الحالى 
(ووْرّء) 
زى سه الم افأخر لاتا عن 
واد الغم 
فصل ااسين بعد الفا ء 
لادا الام وامة (فسادی) ع 
وناق 
اشجرة 
ا : 
فنسوقا من لااوی الِيت ويدور عتا 


والکلی‌الذیلاباوی بدت سرا سره 


فصل الشين سد الناءٌ 


ماقف غه من اازییب فى 


ف ١‏ الحاط من الااف 


es | 0‏ 
رونا شور اماز والابز فه (فزنځی) 


فشان المديانع . 

فشادتن| الدقن مصدر قله الحالى 
ارشيره) واسم الغمول (فازتی) 

فغاقش| حكاة صوت ضس الانسان 
الارج سسرعة وشدةكنفس الحموم 


فض( الرح الطارج من الدبر بضبوصوت 

قصال| الب ع 

قطالكزا مفصل الثباب كالباطين 

فضطات| »ن بزل قدمه ف‌الشی ور + 
عن مت اراد 

فصا کرنا مصدر کب می قطم 
ن الغ" فعله الجالى ( فصليگه ) 
واسم المسدر (فشل) ع 

ضكرا الفاء وكذا (ؤعَك) 


فم کين| مصدر عسى انشقاق المو د 


علدله وقونه وزلة رجلالانان 
فی مته نله الخال (وؤیجی) 


فصکاگری| اسم نبت 


اغات كرد ية 


فمل الطاء بعد الماء 
طا لطر الغبر الصام ع 
فطرَه زكوة الفطر وكل معروف 
ی اسرد ونوارعھا 
فعطرالِن| مصدر عن الربة والابصار 
قله الخال (وفطربه) 
فرین) مصدر مى الأفطار قعلها الى 
۰ (وفطری) ع 
فيلصين| مصدر بم الوت من‌اتباس 
اللقفس قله الجالی (وفطعمی) ع 
فططاندن مدر متعد مع القتل 
حبس نفس عن اروج فعلها الى 
(دفطصته) 
فطو | مابو كل صباحا قل الغداء ع 
ويز ال ارق امرض لاخر 
یه ع 
فصل الظاء مد المأ ء 


ظاوظا حكاية صوت امحل وحو. 

ونا مصدر كب بست الفتور 
عن اصيقام اليه بيد فمله الخالى 
(فطارب) 


Lh 


وکر نا عدر صك عى افتيو 
عن اقام اله بجد فله الالى 
(فظدک) 

طك | الفار عن اصبقوم اله بجد 

فصل القاف يعد الما ء 

انين مصدر بی فصل شى ٠ن‏ 
شی" ضله الال (ورف) 

مه طالب العم الفقبه ع 

فیا الفقير واللم ايضا ع 

8 م 

فار ونا مصدر كب عى الاققار. 
وال فعله المالى (فةيژده) 

کارا التفكر والحوق ايضا وكذا 
(فکز) ع 
الربوط فعله الالى ( وه ) واسم 
افعو ل (فکری) 

کر ن مصدر عم الظر والابمار 


لغات كردية 


فکشتن| مصدر می اطْفاء السسرأاج 
فعله المالی (مدكثره) واسم الفعول 
(مکنتی) 
فصل الام دسل الما 
لین مصدر مع لافلا فعله الجالی 
(دفلی) ع 
انون ET‏ منیا فلات فعلها الى 
فقيل الفلفل فة کنر ع 
فك امال والاقال ع 
فل تن کے الام ساك الا کژن می 
الصراى 
التو ة 
فصل ال بع الا 
رن| مصدر لازم عى الطفاء الار 


1eA۸A 


شرااندنا مصدر عم اطفاء الار قله 

الال (قدصّه) 
فصلل انون سد الفاء 

فن البلة واتكدة ع 

او 
فعله الال (قنادته) ع 

فلاکرن| مصدر کی معن العدم 
مله امال (فنادک) ع 

فاظا الإفعال السنة 

فان الان ت ع 


فن 


الوشة والطة 


ذا قلة طوبلة تطلى باع وتطوى 
“چ ا 
را القندىل ت 


كا قرة من تان والغلل الصضر 


ر 


قوی الال الحفننع 
صل لھا ء اوك لاء 


انا مدر معي لين جو اخطة 
کو ہا فی محلے دی فمل اطالی (فی) 


ہے - 
لات ر ډه 


قم الهم والاذراك ع 
فهیت اون مصدر سک بم الاسيا. 
فعله الحالی (فهسدبه) واسم الصدر 
(فهت) 


قو انون | مصدر مەی شوت الار قله 
الحا (دفو تملّه) 

5 - ۴ ۳ 

وكا مندہل بسضا تمر با الناء 

+ [ 
المائم عن غليانه على الار فعلها الى 

اظهار ار من شه مالس 
فه من الأوصاف اة كاشجاعة 
والتكلم بدلك 

فوکاندن لغة فى فوااندن لض 

فوکن| لغة فى فولين 


فصل الاع يمد الفاء 


فو رطان 


٤‏ اسم اشار أمغرد القر ب مذ کر 


4د 


اومؤ ا ويقال (آقى) ولف المفرد 
طلقا ( فان) و (آفان) و( قاري ) 
(وآفایها) 
السباح فمل اطالى (أقج) واسم 
المفعول (اعشى) ورعا وق بالاء 
الكردة کان الماء 
فورش| اشجيع الما للامود ع 
ركا الوط الها انمج وجه نمال 
الآكراء الأعذة من ارق والموط 
وروا ما اذه االسلطان من الدراهم 
فی کل سنة من الاهالى ويقال(ۇررکی) 


لے 


مصدر عى شعل الار واقاد 


فیا کل می مم اة 
ویس قربة دن قضا مک 


فاا صوت المستغث 
9 الغاتط مالم منه کرد بت 


فاش ۱ الفعل الح 


فشاو | دوالفعل الق من الجوان 


فیشکانی اأمسغر من کل شٴ 
مکی | الفاكهة عرفا ع 


1 


لغات کردة 


یکنا مصدر جى الإ قاع والالتام 
والمالة كذلك واشتعال النار أضا 
فعله الطالى (قدكقه) 

یك اتن مصدر مكب بن جع 
الاشاء احفر ةة فمله ا لحالى ( فيك علا) 

یکدنا مصدر کب می ام واللم 
فعله الحالى (فيكدد:) وكثر قول 


1۰ 


(فندان) فى المصدر وف القعلا الى 


(فبْددة) 


فلا الحوان العروف واسم عودين 


من عيدان الشرغ ع 


یلا انعل لیس فی اسفلھاکثیر مسامیی 
5 من الاآوابي واسع الفم 


¥ 1 
فوا الطربوش 


حرف القاف 


ق - 


باب القاف| اظ اکر اد ذا ا جرف 
لاجخالف لفط المرب به 
فمل الالف مد العاف 
قابا مازاد على الجلد الاسر للكتاب 
بطوی على رأوس الارراق ت 
قاب اتا نعل دة من‌اشب تاه 
الناء فى الشتاء ع 
فا ااب الواسع ولايستمل الإ فى 
ابوا الا کار 


اوتا الجة من اجوخ الواىة اة 
الا کام ت 

ايزا قر ية من صاصون ع 

YT 

اورا مايبقی من الجرة التكسر يعض 

قابا قطار للاوزان 


قاسو ن معروف لأشعال اأندقة ت 


اث كب الرجل عرفة ع 

ا | 

اله اف اللبس ٠ء‏ بالفضة ىفا 
اوک ت 


لغات کرد 


فال من قل انساناً ع 

فاتزحى| الخاد المستأجر لخدمة ابغال 

اكا المبدأن الصغار الموضوعة على 

۰ اليدان الكار فى سقوف بوت 

الا کراد 

کازے| شر عندم 

قارو شم لمكن المندة من الدان 
الصغار 

قازقازو 3 | الح الضف من الانسان 
وكذا (قاروك) 

قا من اصطلاح طللة الأكراد وهو 
من باخد حصته من‌الطمام بعد اخذ 
کل مهم حصته فی مفارعة معاومة 
r‏ 

اقا المالى من صوت ال يوان 
رکذا(قار رن( 

اروها ست يوکل 

تاز ا المي الصغبره ذات اذن 

اژاةا العلك الخد ٠ن‏ لين اصل ا لر شف 

ار الود العالى الحدد رأسه وهو 
الخازوق ع ت 


1۹۱ 


قاش ععنى القدر من الى 
قائ نيت طبب الراية 
قال حرف قشر المود والبج ونحو 
ها ع 
قاش فص الاتم اظنه حرف طاش ت 
قاظى| القاضى عسة 
اطا طار وهو الآوز ت 


اظالانا قربة من ناحبة کوطوز 


قاظاخې| من اران والشر ماکان حا 
جیا وهو أعلى تة 


افا حرف قحف الرأس واسم رف 


القاف ع 

قافڭ| الحذف کرد 

تاوا مانایبه الر اكير من الطب 
وقث ازدیاده ف الربيع 

قاط اللمن وما اذ منه كاين وغرء 

قان الكاام الجوع الغفى ع 

قاق ذا التكلم بالكاوم المجوع 

قافيوزا حماعة الأوانى المخذة من 
الراب وبعضيم يقول (قافيلو ج) 


لغات رر د به 


قاقىىڭ طار اود اصغر من الام 
اق الض لغة لاد كراد 

اوكا ارومة نيٿ سوداء تکل 
اى زبتا مجروهوالغاز افر ية 


: {ia 
قار | وع ٣ن القرع مال الاون‎ 


الط امول من الور والصوف 


رم 
قازجاف) عظم الذنب التي بلجب 
اڭ قشر الجوز ووه 

ادا الغلظ حرفة ت 

قالرأ الفدظ ارضات 


قاإ| القااب عة 


الان ماباً خد ول ارا من بزوجها أ 
اء ن الامو ال کا هو عادة الذكراد | 


قال اله ی ٠ن‏ الغضة عا مخالطها 
قا لبون صفًاء الفضة وغيرها 


قااکرن| اة اأنضة و غر ھا 


قال ا ارقن الو ضوع اعضه عل 


بعص يدر شەل گّ اأعتاء و ص 


لطاب 


11۲ 


قافا قرب ن شيروان 

قاو رة مبسوطة وتوضع على افار 
ویز علا 

الیل کل یکی با عن الوادت عربیة 

وله قشر امود توي مضه على 
عض اجنفه قى الس 

امه ٠ن‏ الاسلة سکن عرض قمر 

عبر مقس 

قامَت| قامة الإنسان ع 


1( ِ 
استطم الغى وبعال ( اى ا قامه ) 
لأ خطى بدن الألان وقال (زيد 
قامه مله) ای هو نظری فی ئی 
امام القاعقام اللصوب قى القضاء ٠ن‏ 


طرف الدولة ع 


قاچى| عص صفرة فی راسا جلد 
ماوی بضرب ہا الفارس فرسه 
يسرع ت 

قامەش! القصب سات معروف ت 


قاون| العادة وقاون الجكومة أابضا ع 


¥ 
ا 


را الغل ګر ف قاطرت 


اخات رديه 


1۹ 


قاو نا وع جد ٠ن‏ اعج كير سق قل امل القطوع لمامل واسم قرة 


بالاء تہ 
قاو تا المصدة ب إلإاطمة 
قایل اراضى القانع بالثى ع 
قای| ادات اهام كالهمزة وما فى 
المربية وقد يقال (ماقائى) إماها مما 
قا القوى الصلب عربية 
فاون القوة والتصلب مصدر مكب 
قامکرنا 
قالون| الرضاء بالثى" والقناعة به قعله 
الجالى اهاه ع 
متمد فعله المالي (ھا رک 


النقوة مصدر کب 


قاش القطعة الطو ءلة الدققة من ال جز 
بعد با حو اجر على الوسطات 
فصل الا سد الثاف 
قا امسار عة والمعارکة 


قبا ای الج المظم الجة 


بقر ب ماردرن 

قال الری 

وا الياسد ٥ن‏ اللي الجار 

ها زرالقمس الخد من العدليات 

تا القباحة ع 

قرستان) القرة ع 

ق الفبرع 

تزا کر نا حزم ار ابه على بده 
کال لل فر مصدر م کی فعله 
الال (قتز اخ ک) 

قبلا الف اى الجهة الى تقل ف 
الملوة 

لينا »صد نی كون النات المز روع 
جدا ملعا فيله الالى (وقبل) 


| قبوقبو| كله فال عند للب الصارعة 


والقالة 

ر 1 . 

قلولبون| مدر کب می کون 
الى مقبولا فل الالى (قبولره) ع 


لات كردية 


قول کر نا مصدر ص کب معنی القبول 

والرضاء فمله الالى (قولدگه) 
فصل الاء سد القاف 

قتا القطعة من كل شي“ 

قان حرف قطان من بندف القطن 
ومصدر عى حزق الاب وقطم 
کل شی فعله الطالی (قله) واسم 
الفاعل (فتاي) ع 

قانِن مصدر بمنى قطلم الفى؟ قعله 
الحا (دقته) 

ونا مصدر سکب می لفاذ الفى' 
فعله الحالى (فنده) كردة عض 

5 


قران حرف القطران ع 


رمه من ادوات الندقه مایکال به 
بار وما 

يرين مصدر عى تار الانسان من 
الرد العديد فمل اللالى (وفثى) 


متا الفتاء الغبر المسقية بإلماء 


1 


كا الصدريه من اللوس 

و مکرن مصدر كب بسن الفاد الى 
فعله الا (فدک) 

كرا ګرف القطم eT‏ مکی 
ععنى اطم الفى" المتصل قطما فعله 
اطالى فده ) واسم الفعول 
(فسکرې) ع 

قلا القتل شس س 

لوفو ل القاتة العظية ع 

م ماببقی من اجرد ی الارض بەد 

قطدها 


حرف قطی نوب سداه مناخ ررر 
وته ن غل الفطنله وجه واحدع 


< 


| الزای ت ع 
شتا اقل ع 


ن مصدر ەی رة وجود اى 
قله الخال (وجتی) ع 


اغات کرد 


11e 


ران حرف القهر مصدر مى قدارک رن مصدر کب می طرح 


لاع ف الكرب وال فعله الحالى 
ڊبچ ع 
خرن مصدر عى الوقوع فی‌الكرب 
والنم فعله الالی (وجری) ع 
يك ارف من الآلية 


وها حرف القهوة المعلومة ع 
فصل الدال عد المقَاف 


قدا حرف ‌القضاء من‌اللاء والمصيةع 


قدا ګرف قمی ءصدر عع الاقطاء 
فعله الجالی (وقده) ع 

قادن مصدر بى قستآ. الاسم 
وتسویته فعله المالى (دقدیلّه) ع 


قداکر 


مع اناس 


من جب اناز عة وا لماص 


قدا کنا ھی دافم الضا. یسمل 
فى األصدةة ع 

قذار| حرف قدر ماعطرح من‌الدراهم 
عل‌الاعار يدال عن اعشار ها وطارح 
راحم (قداز چې) 


الدراهم المذكورة فعله الالى 
(قداز رکه) 
قدرانون| مصدر ٤ی‏ (قدارکرن) 
درا قدرایله “غايه والمقدارمن‌الفى ع 
1 القدر والرمةع 
رتا الأقدار عل فمل شی ع 
قدعها وضع ایر عل ی ان لأاع 
ولایشری کرد 
قذقدا حكاة صوت الدجاجة 
قدلا الكرباس الا حر الردى 


قدم| الرجل من الانسان ع 


امير للا كل قبل أوان تصفية 
السادر ع 

دوم اارجل والهیتة ع 

قديك| قاض طعة الانسان وتأتره۔ 


من جس څو خاصرنه 


ظت كردية 


قد القدم الق ع 
فصل ار سد اماف 


کل 


مايغلى منعصير الب الغير الامج 


رازا الاستقرار على سالة اسم مصدر ع 

قراس عود بعال به مابراد قلعه من 
الا جار وغیرهاع 

الإ القرنقل وحلى كالمسار المتير 
امه ال ا5 اها بمدقه وهو 
کرام 

واو الثازءة والناصة 

ورال 

قرام اليد المضروب على فم الإوانى 
صوا عن وقوع شی فا 

راقن مصدر می قطف الاب وقطم 


سنال الحوبات وکسر العود قمله 


ملك دول غر الاساام 


وراج الارض الى لضت وال دبا 
ما من لزعي 
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ده 
قرب 


حرف قرب الماء ع 


ە دز مس ڪڪ ي مى 


فرار كرتن 
الاستقرار فى حل فعله الحالى 
ور ازو گرا ع 
قران کل فد ة قال لالاعة (أزور ان 
( أیابافداء لك وماسقر بيه الى 
اله من الفباع ايضا ع 
فرنوش] قربوس السرج ع 
روزا ٠ن‏ خالط سواد شعر وحهه 
باضه بث اويا أو غلب الناض 
وهو غير م ت 
قرالا الثوب المرقع جدا 
قزناف| مايوصل بالكوارة عند اتلام 
عساو 
ر سد من اعام وید 
لا اصله فعله الحالى (وقر جی) 
قر جیا طافة من الاأكراد يصنعون 
۰ الغر ایل 
فرڃاندن مصدر بمنى قطع البات لا 
ّ من اصله فمل اجا (دقر ھ4ا 


چ کے 


زا کک دري ابر 


لفات تردية 


قرا الب فی کل شی 

قرْش| حرف القرص ٠ن‏ مجو الم 
والساررن 

قر اننا مصدر می ادخال ئی ف 

۰ حل امه الاسر فعله الخال 


قرسو غرة من هیزان 
قرش مایتائر من هغیم الکلاء وفات 
الفعان 


صو وتء "تخد مالاب کا لجر 
سینا مصدر عى اماد الاعات 
بالود ونداخل الثى' فى محل اسه 

دېو له عله الحالی (ډقر سی) 

لبان القرأن العظم الشان و إعض 
سول (قران) غ 

رها امقارعة للاقنام والقرعة لاخد 
السکر ع 


ا قر به ن فضا رضوان 


TE e: 


فين مصدر يى اتكسار المود فعله 
الخال (وةرفى) 


3 


راش من الضان لاض الرد 


المنين وماحولهما ص المشر ت 


NY 


راد الملقوم وطار وهو الغراب 
فرص دواء مر به الاشیاء ت ع 
رين مصدر ەی اكماد االات 
و سلب الاعا مرن عت 
اور فمله اللالى (دةقر سی( 
ر ارومة السات واليدانع, 


اعت او رد 


قر غین «ممدر عى لعطفن ر 
والثو ب ورها فملها الى (دور ت 


فر مانن مدر عى تعطف الثوب 
وو فمله الالي (دقر ع 

فزن نا القرن من‌اازمان ع 

و ری قر ٠ن‏ بان 

واش لرا اجلادمة: کر ديه 


روش الفرش من الدراهم ت ع 


رول قر به من شروان 
و اى" التو اسح 


ا ا مار رة والعاه اسم اس ار 


قریشکرن| »صد کب ښمنی قړ ن 
فعله لطالى (قر خد 4) 


لفات نر د به 


فصل الزاين سد القاف 


زا القز هو الالرسم ف ع 
ازا ا حاط لشاب ع 


ورلا طار الق طول الدنب 


و او .° - 
فر ار ت دوبة كالدودة عور لھا با 
من هشم اء تلص د سا به 
وعشی به ورا تا کلھا الدواب هوت 
قزلانا عشرة من الزبدة 


و لاندنا «صدر مهئى اداية امن فعله 
الخالى (وقرٍ لت) 

شلا کرن| مهدر س کی عع قر 
الاب فعله الطالى (فلازرک) واس 
ا لقعو له (فلارکرې) واس العسدر 


( قلا 


قطارحی 


ګرف القصار ع 
نیا المد ضد الخطا وقال (فشت) 


و نک) حرف تقصد ع 


7۸ 


انون مصدد نی قسارکرن فمل 
الخال (دقسر بتّه) 
ف َنْبا ګر ف فعس ار ع 


قَسّت القصة والحكاة حرف ع 


َر حرف القصرو اليت ع 
ركا قربة من لاحبة رشان 
قرغاندن| مصدر عى لقصيب الم 


وتقطعه فعله الخال (د قسفكً) 


قَيفين| «صدر نى السار بالود فى 
الغابة وله الخال (وقدی) 
5 


| 


کس الطة ووها جر ف 
قصل ع 
ا 
| الرزق والنصبب ع 
فصل الشبن مد الاف 
قغازتن| «صدر جعي أزالة قشر أشي“ 
مله الخال دقش ه) ك 


قتينا مسار ععںی الادهاب که اعا 


لغات کرد بة 


1۹۹ 


بعر به عن ذهاب من سکره اقات طا رایس الاولاً ء علهم الرضو انع 


مزه اللاي (رقشی) 


فیا المطتاز الذى لاسالى مخرم مرول 
فصلل اأصاد بعد العاف 
قابا قصاب المحم ع 
صا بخانه ءوضع دخ الفم 
فصا ض| القصاص ع 
ان تفط الرجل وتقرحها ن نحو 
كزة الحى مصدر فمله الالى (دقضّه) 
قَطالِن| ٠‏ صدر بم قص الفئ بالق راض 
اوبره فعله المالى (وقصنّه) ع 
ذا المد الم سد م 
دنا النمد الى احد لال تيتا 
ا مصدر فل الحالى (دقصده) 
فمو ٤‏ القتص والقصور ع 
فصل الطا ء بد القاف 


, ۴ 


قطان مصدر نى الفضرب و لدق فمل 
الجالی (دقطه) وکا (رقطتّه) 


فصل الظا ء مد المّاف 
ظا الغو ٠ن‏ اتی کل حیوان 
ا اقات من الصلوة والصوم ومقدار 
من القرى حت ادارة قاممقام ع 
الفالت مز الصلوة والصو م فعله الحالى 
(قطایگ) 
فمل المالن مد امأف 
فف اكان الذى حت جح ر كير بحتمى 
ه من المطر واس ع 
القض من نحو اجر ومقدارما 
قض بالد من حو اشيش 
قفرا الوبة عة 


(2 


قدا 


قش دعس الطاج $ سار الانسان ع 


قفش الغدار القليل من الكل 
٣‏ 

فقل| القفل للیاب ع 

ل 


لانن مسدر نى تفل الاب فمل 
(دقفاه) 


ٌه ء 
فلن مصدر می التار بالرد جداو 


لفات كردبة 


جداوا اموت به بل الخال (دقفل) 

مي“ * 

ملكا ٥ن‏ الحلل عقود من يجان او 
كهربا» على طرف ما صمجة فة 
تلبسما۔النساء بالایدى ع 

دصل الام اك العاف 

م الثشة و ايل وغرها 

قله من اليل والبضال الاجر المائل 
الى المغرة ت 

قلانىڭ| الرصاس الابض بض به 
المةار اوانى الغاس وکر سی 
(قل) ت 

فاا نکی ٠ن‏ بض الاوای بار صاض 
امد کور 

لاشتنا «صدر غعنی شق مو العود 
طول دا4 الخال (دٍ قلځه) واسم 
المفمول (قلاشتى) 

اانا مصدر ٤ى‏ قلع انات 

لانن .چا ار ی َة اعام و عسي 
استلصال الى انضا فعله الحالى 
د قلدّه) 

| قلب الانان والفى اممشوش 
کا الدارهم الزبوف ع 


(YY 


فبا س 2 الجوالق وغوه وقساء ق 
ولك الجعا. لوا كم 
(ووايت) واسم الفعول (قابلانري) 
لينا EET‏ لازم گعی اازاقاڑت کله 
الالٰی (يقلی) ع 
فعله الال (ولر که) 
٣‏ 
لين الحوض المد لاوضوءع 
قاتيك| قربة بقرب بدليس 
قز مقراضش خص وص افص صوف 
تلزن مصدر عى صراقة الفر صة على 
شی صله الالی (وکلزې) 
قش الضحت امحف من الاس 
والحوان 
واأجافة فعله الالى (قللدي) 
اغى فاضمغا فعلها لال ( ک) 


اجات اک دی 


قلشاندِ| مصدر مى شق الود ووه 
طولا قعل الالی (5قلست) 

جن 
وحوه طولا فعله الال (رکاِی) 

واس المسدار .مله (لأشّ) 

ولف عر وة مجو الجوالق 


نادنا مصدر نی الاقاژق وا حر باك 


مدز عع أل قاق المو د 


فنله المالی (وکاقته) 

قلقين| مصدر ازم مەی التقلق وارك 
فمله الحالى (وقلی) 

قلقلا مصدر قاقعن فعلة المحالى 


ایر اسر شد 
1 


(وقاقلل) ع 

ماقا اازاند ان ى الاب احدچما فى 
الطرف الأعل والاخرى ق الطرف 
الاسفل 

لکول مصدر سکب سی لفبالنی 


تم الكتابةع 
وكا طابر وهو الكر ي 


دده ګر به ٥ن‏ پان 


ل ایی خلب اجدار کل لار عو تله 

هلوا انين من اليوان 

فلوو مصدر مرک نی اسن فمل 
الالی قل ده) 
الحیوان اینعن قم الال ( کاو رگ) 

قلون القليون العروف ع 

ويك من لعشت اعضاوه من ‌الرغ 
واشهرة الى قطم اغصاما ج 

فلیل! التق یکی ئى" 

لبون ص در کب می اللقاب 
الشى فمله الالى (قلاړ) 
الى قمله .المالي ( فلا ) واسم 
امفمول (قلیاکر ی) 

ق احم الغلاو المدخر للعتاء كاهو 
عادد اکر اد ع 

ىڭ غلاق الاب اأعخذ مرن اش 


بجا من الاصايع الخسر 


قلييبل| طعام یز ن جما وما 


اغات كردة 


¥ 
بعل على صقجة من الحديد من غير قلاا تر من شيروان 
صب ماء عله م مجعل عله امن | ل ي | 
اثر مم اللوم شيسمون| نجام بين الناس 
قلبييقاز) لام مز من الى الى فمو ك الحرباء اضر 
عدم قلى مع البصل فصلل اون سد العاف 


ليك اجن لفة عض 
فصل الم عد الفاق 
انا مصدر نى معارفة نحو الوب 
ن ‌الاحتراق بالار قعل المالى (دقه) 
قارا السار والميسر ع 
اشا اتوت اخذ من الرير ع 


کے 


با ا خو زان الملا صقتان 


س 
(e‏ 5 
k -‏ 
ي 
TIS‏ 1۹ 


2 الكف مهنا لأاو 
یٹ دنب لمر 


ا 
لے 


ر من الا سان من عا ل و به ا السواد 
وهن الجوان ر الإا تسان السود 
لمال ا الصفرة ع 

ریا لار معلوم 


ګ 


ا كله شيد التتزل من المطلوب الا على 
الى ااطلوب الادلى والقاعة باالأدنى 
بعدما | محصل الا على وبقرب مہا 
معنی قول بالا قل 

ارم بكان ميق العم وبيمه ف 
الاواق 

قاتا الفناعة عة 


قرا حرف قطرة عود طول جع 


کالیزاب عد علی حافتی الوادی لجر ی 
اء هع 
ا الجد من کل شی 


٠ 


یون کے مس کک ج ى سن 


اتی وجودتهقعله الالی (قرب) 


ای" وجو يده فعله الخالی ( دک 
تمك زاو ايت 


لغات كردية 


وو 


قرا الفرس واخذ م الانسان بن قوال| دن دؤساء اليزيدية وحسن 


أصييعين وعصره 
دا اراس ٠ن‏ ‌السكر ويضاف اله حو 


قد شکر 

الحد اء معلوم 
ندهادی| نوع من جيد الط 
کنقناسی| قربة من غ‌زان 
كا بت احمل لبيت الدحاج 


. 
قنْدَرَء 


ندل القنديل ع 
وت | ابل مسك 
قی| نبت بژکل بخرج اول اربج 
قنباتا حرف القناعة ع 
فصل الواو. سد الناف 
راذن مصدر جى تقو الثى' ف 
الال (دقو رها ع 
قاق صانم الكزان وأوانى ازف 
واش al‏ من خاس ع بضة اراس 
مثقبة يؤخذ بها اارغوة ءن الثى 
امل 


الصوت الفئى تاناس ايضاونوع ٠ن‏ 
النادق 


وام عود صب ی الارض بطوی به 
احاجن ع 
اوكا لی الوز قل اداد قشره 
قور بالىكن ولسیر ج مب 
قوب الاعسل اليد او الرجل وجل 
۰ بهن ارطضروم وطرازون 
وتا ماد خر لل کل 
وتا القوة ضد العف 
وی الحقة الى يوضع فما الأشاء 
فو 8 تالكر بصادبه‌السباع وارومة 
اشير اسشا 
دوبان الإستلالك معلوم ت 
رھدا ينت له ارونه مسل 
وڏا حف من الحوان والخنى أبضا 
ونون مصدر كب مى لاف 
والاتاء فمله الال (قو زوه) 


ورن ددر مكب معی أعبف 


نات رة 


واطمنی. فسله الخالی (قو زیکی 

قو ركا »وخر الاير ابل المقمة 

فور الحمى من المرعى ت 

مو رخچی| نالور هدا المرعى الم كور 

ورځکړن| مصدړ مرکې هی ې 
الارض لنت فما الكو" فنله المالى 
(قو رخا 

ق ج القعر الاخضر الكان على 
اجوز 

هوهو الك الديد مع رفع الصوت 

ورا وان كاكعلب الا انه اسود اذ 
٠ن‏ جلده الفرو 

فوا حرفة الوس الى رى بها ع 

وزان قربة من روشکان 

قوش| الموج «ن‌البدان محوالفوس ع 

قۇش| ماي" من كدس النطة للدياسة 

فوش| مايدخل تحت ذنب الدابة من 
اللي لو !جلد 

قوق اراس من الحبوان 


1 
سه قب الد حن 


¥ 


وو المساقة بالحلبت 

و ٍ 

قول| الرقق الأسود ات 

قول لئاول فىالىغرد والكلام اأنظوم 
ی سا او کردا لصن قصة اومدسا 

[ او عشقا ع 

قوی کس سیر تضم اللستافا جرلب 
ایل 

قوآك| بنت له اوراتق ع تة عل لی 
الأرض 


افوا عه سلوا ع ف 


فولی| »لوم ت 

و 1 الطافة وال شيرة ع 

قوْمان| اهالی جل صاضون 

: - = 1 

قوع وعاء كي “جذ من الطين خض 
فه واارمل ابضات 

يك قر بة ٠ز‏ ركان ونوع »الق رع 
له داپ طویل 

ونا الا ست 

منکن الاس من الوط ف ديرء 


وشام عقب عود الندقة 


+ 
فوند 


نات كردي 


۷٥ 
فوا ازل ت قيدك| ماين المافرو الكمب من الجل‎ 
قوی| القوى وكلة استفهام ممن لای ووه مانکتب بين سطور الكتاب‎ 
من الوا ى‎ 


سی ع 
قو الوصا 


اسم مصدر كردة 


قوغیکرنا مصدر مكب مني الابصاء 


فمله الخال (قو تدگ) 
فصل إلاء عد المَأاف 


۲ ت مار به یکر ن اوائ الراب 
ئی على شی" فمل اطالی (قیلادک) 
واس افدر A4‏ (قياش) ع 

قبامت! القية عربية 


مصدر رکب می قاس 


ن ماعط غه 
لاحد او لہا ویعطی شيا من 
الحعن لضاحما 

قف) مایین ارک والکب ٠ن‏ رجل 
الانىان وکر قول (قجك) 

ثال| القاتلة عربيه 

مر فع الاخلاق من الاس 

ق 


قتا مانا ده هن 


القيد من الخديد ع 


قرا الفارو الصوت المالى ع 


| النت ترک 


ور 


E‏ طار اخضرله صوت رققی 
قنيى| النحش جس وهم من خصه عا کان 
لب نواه حلوا ع ٿٽ 

قبسَرون| القلو اجن “ل امش 
اجفف ع 

قثا ست له شوك مته الخار 

شونا مع از مس کي عمنى اأحافة 
فله الالى (ققد) 

ا اارضاء والموافقة طعا ع 

متا اة صي بية 

مه مايقلا من اللم بم قليل بصل 
يخر تع 
فقا طار : حفر الإ جار جنقا 


توغ قربة ٠ن‏ بڄتان 


لغات كر دة 


باب الكاف المربية والكردية] لي 
ان تلفغ الأكراد بالكاف العرسة 
کارب وتافظهم بالکاق الكردية 
ثل لفط من فی لته دا الکاف 
به كالترك وغرهم وقدميزت الكاف 
الكردية من المربية بوضع ثلث قط 
من فوقها کا هو طرق الأكراد 
فى القيز المنطى فلا ففل 
فصل الال مد الكاف 

کا اتن املف به معروف 

کا الور من القر 

کاپ الك الذى بلعب به الصبانع 

کایك| قطعة من جل 

کاوش| الکابوس معروف ع 

کابولا الين الام جدا الحتلط فيه 
الراب 


کان الطربق الضق التعشر التلواك 

کار چرن| عصفو د ایض له ذب طول 

5 خبز عى بالطعين الفلو اسمن 

ادا اليل الفحم الجلوب من طرف 
ااروسا ت 

کاوین ايت الخد لوضع ابن في 

کاو ىا راعی اران 


کادعیش| ايت الْخذ لوضع كورات 


کان اة والكس والعغل إبضا 
كازتىڭ ايرد من الات الحار 


کا چين لکمژی نوع لذید جدا 
كاريولڭ| ورد اسقر مى عين الإقر 
ارک ید انچ فی جاعة کدړ: 


نات رر د یھ 


اکان نبت لنه سہل 

کاؤانا القاقلة ف 

کارى| بيت ماق وهو النوبة 

کارش| ادخن من الجوب 

کازبادا اساب اتو لامر 

کار نا مصدر مى االأقتدار فلو الال 
(و کار ی) 

ارز الارش الساردة بالوک با 
وعين الاء نضا 


کازما) ضرال کییں لعن 


كارتا وعاء يوضع حت اران عند 


حال الدياسة فوط ف 

کارا خمة ذات اصایع ندری پا 
حو اللنطة 

کاوش) بت شیه بات الاخن مضر 

کاوش| نبت طبيب ااراة قد خط 
بالطعام 

اكاز قربة من قضاً» كافاش 

کو من استاجر ادما حصد . 
الكلاء وتجمله حزمات 


YY 


کارا سعااڻ المعر 

کارا معدن الديد 

کانازا عرف الدیك 

اوش وعاء من الطين له اذان يشد 
ما خط احمل به 

ادا را معي اران 

کادزا ا خط الطوبل فى الاء رى فى 
الل کمھاں وهي ا 

کازا الذراع مز‌الانسان واليوان 

کازی الصسر اسم مصدر 

ذیکرنا مصدر کب می الماح 

فعله المالى ( كاز دک) 

ازن العتب والمؤاخذة 

کازندو ا الكثر المتاب 

کازوزا دويبة تكون فى الاب ألطو ة 
قتۃبما ور فها 

کاز ا الدود المتولد ى التين 

E,‏ الصباح الكثر 

| الكة من الحوط 


لفات كردية 


¥۸ 


کانیڭا لاء امن من الطن اسب كاقلا الراب ٥ن‏ اليت 


قه الطمام لعل الفقراء ع 
کاسٰوخ ھل الک 
کازان جاعة النقر 
کاش مع افع من الارض 
کاشکرنا در کب نی “حب 


الى من الا على الى الأ-مل أو 
معطاتی ااعحب فعله ا لای ( کاش دک) 


کاغزا حرف كاغذ القر طاس ع 
افا الخحطوة ٠ن‏ الثى 


کاو د الكافور ع 

کافلاش| قرة من هيزان 

کا کا الفا كهة لغة اللأطفال 

اکل باب نحو الجوز والارز 

ک اكوچ مايدق به المسامير حو المطرقه 
الصغرة 


الطوخ إلى باسعن مع المسل 
ولاب الجوز مدقو قة أبضا 


كاى| يوم ابتداء جى التق وامثاله | كال عرف الكل والشع الطاعن ف 


وهو وم ا حامس والعشرون من 
طاح الروى 


کافدانا مصدر ركب من الخطوء 
عله الالی (کا4یده) 
اكا الحظطة من الزمان 
کا راعی الدوان 
كاورا الكافر بال تموذ بلع 
کار 
ای 


السن انفضا ضد ع 
عله لای ( کا ه) 
كاك المد ونمل خفبنة لیس فیاسامیر 
کالی) قربة من بشرى 
الا تمد السف وحوء 
کال کال اسوتالقم عندرؤة سات 


السنة الكاللة وهو الكش كاوه اليف الوح التكر الخمد 


0 
کالیاضت| مابمطی فی‌الیدر من | کاو نا اسم شرن من فصل الشتا بع 
النطه لافقراء غير الزكو: کایتکا قربة من بہتان 


کالای الكن دات العير 


ا کانیمری| قربة من رشان 
کاناش| اتون الحفف اخضر 


کاو الكو التعظم 
کاش الجاموس مع رارف فارسي ع کاوات قر نة ن ان 


کاو ا بات وهو العدان 


کاو ٠ن‏ لعصر الب 
کانار 
اما الورك ٥ن‏ الانسان واخحوان 


دارة الفر بال والاف u‏ 
كاين جره العير وحوه ما مجر 


فصل الاء سد الكاف 
اما فا مانبقی من الماء فى مجراه بعد کانی| المر أ التعاطة امور اليث ٠ن‏ 
| اطا عرد اع وغرء من اشغال الت 
کال الكامل فى الفضل والااغ بالسن ا اکر والكر معا ع 
او الاحتلام ع 


کارا حرف اكير ما وله المؤذن 
کايلنوا مصدر مكب تى الكمول للا نه به الناس لاقيام الى اور 
واللوغ فعله الحاى (کاملد ب) فی رطان و بطلق عل اول ار 

کا | الدافعة بالكتف ا 
ل کا «ظلة دة من السدان الصو بة 

کان الوطى؟ والجاع 

ق الأرض مل علا احرمات 

کای عبن الاء وال ( کنی) أيضا الأورق 
کانی) کل اسنها ععنی أبن وقد شال ا ر (كنبك) ت 


لفات رديه 
YA‏ 


کش | اعد من قصبان تجرة الب | كث الفرد ضدالزوج واحد الزوجين 
وو متصل با حت الراب وييقق ٣ن‏ و اف 
راه ځار سيه قر جرة اخریع کته صوت ازجرالهرة 
a‏ و 
کا دودة ولد فى يعض المراعي کتانا مصدر عى الدق والوطي فعله 
ا خل فی م الضان خاصة اذا اكات الحا (وکتّه) 


الكاا من تلك المراعى وتصعد الى کٹایی| عمنی هانة الاعس 
دماغها دى دلك الى موتها 


يك الستور الصغر 
کنیا الضان المصاب بدلك المذ کد إن دب وجو ذلك 
بنك لباد تردی په ااراعی ٠ا‏ الا من کل ئی 
کا ورم حدث ى عنق العم غالبا ن حرف كتلة جين حى بام 
کا ار ن الانسان والحوان وارز يطح كالكة ع ج 
مصدر کدی اقوط فعله الحالى 


سهم السنة الى کون فہا شير شاط (وکه) 

اسعة وعشرین وما ع کشو قرة ٠ن‏ هيران 

فصلل التاء سد الكاف کو علة محدث اليل والغال معها 
سمال 

وٽا ايز المد المهد من ايز 
کت وع من الكاآء بزرع سنة فضت کنا حرف الكتاب ع 

الى عر سلن من غير ززع اواکز فصل الجم سد الکاف 

حمل حزمات عففا ويد خر افعو انات e o Oy‏ 

فى العتاء كالفمة والوسيم ا النت الى أن زوج 


کان إلكتان مروف ع 


لغات كردية 
۸١‏ 


چنا اقرع علة ممروةة کک | من اصابه علة الال 
کٹا الشغر من کل دو کا صوت بقال للاطةال تنفراً 
کک صوت لدعاًء الكلي کیا شی بخس ع 

۲ ار »عدر عى السعلة فعله الحالى 
کا اجر اأصيد :¥ 


4 عة فى الراس فصل الدال عد الکاف 
وز می اافالا وال او پدعون 
ر 8 ک 2 کنا ما بکتسب من‌الاموال باتعب ع 
بهذا اللفظط نسآمم خاصة وكذلك 
(کی) کد الفقر ف 
کولم الحزمة من قشور البات المي کداركا لەت ابیض عبض الرأس وهو 
کندر توضع فی الما لٿل و د مه اكا 
ر کداندنا «صدر بى قطاء المصلة 
کی اللك اروم الأصةول واماوها فاه لای (وکدی) 
کا موضم جلي الد حاجة ف المربلة کدانین| مدر ععی الكدبة a‏ 
کییکرز مصدر کب می خلب الطعام بالىۋال قىلها الى ١‏ (وکدیک) 
الدحاجة ويشما لأمزبلة فعله الالى کدخدا اريس التر ف القر ت 
اکیجدگ) 
كتلا الذكر من ولد الاموس 
فصل اخاء الأمدية سلب اآکاف کا ادر والاسف ع 


کش اإمل الصغار القى ترز ع کد لولد الذكر للائسان لغة بض 
كبا علة ال ءال دولا ارو ة وما ارفم من الارض 


نان كردبة 


AY 
کون الخرة اأسشرة کزاب| الارضش المقلوطة ية وأحدة ع‎ 
دوا الكلي د2 الإطغال اا باط ٣ن الرغل والارز وره‎ 


کدی| ااهل هن الجحوان الو حشى كاف قر دة من ٿان 
کدی| و غب مدع ودم اسا شرق کرای| کلہ تفال ان اکل اوشرب ديا 
مسب المقام عله مەی لاهنت ولاسساً 
i‏ الئی' لتقل والغالى ان اسا 
کرای الالء و الط واكقل 
کزاش| ابص ١ن‏ المابوس 
کزان مصدر می الدوران فعله اطالی 
(دکر.) 


کدی دیا صوت لدعا الةم 
فصل الراء عد الكاف 


كز| الجار والاأسم والفرض والفرش 
والقطعمة من الى وللاكراد فى 
تافظام بهد اللفظة باعتبار معاسا 
الم كورة فروق خفية لايطلم کرانین 
علا غبرهم ولاعکن بیانہا هنا , الجالى (وکرت) 

کر الان للانان والقصير الأذ نين کزانونا مصدر حى س جلد کو 


مدر مەی الدور فلي 


من الضان لقم فعله الال (وکرک) 
ق الذنب من الجوان کر انون مدر . عمنی اکل شی صلب 
کر الوضع المي الساكن بن ان أ حع له صوت فله الالى اوار) 
الکر والدوران اسا کان المطرقة الكيرة 


کا عة وهى ال جرب واك ' ال ران الي امول 
الجن ابضا اى ضد الناعم والربوة ران بون| مصدر کب می الثقل 
سن الأرض وغاژء نای" قىل الان ( اتر ) 


لفات کرد 


1A۳ 
کزانکرن مصدر کب مەی الفقیل رانا ا لجل والاكاف للدابة‎ 

واغلاء امن فعله الحالی کر انرک) Ket‏ | صانم الاكاف 
را را اعان محل وؤ سا 
کرب اکرب وام کزڭ| اج بصيه الطر اوحرارة 
کم ا ل الايا شس يمد صله عمل فه ات 
کزش) بت فه عوك ج الاد | رشان عود يقش رأساء فیدحرج 
کربوک من بكم الكرب والاف على اين اينبعلع وبرق وهي النّابة 
على شی وکذا اکز ہو تکی) رت »در عى امساك الف“ واخذ. 
کرونا مسار م کب گی اص عله او م الى" فعله الحالى وک 
الال ( کر وکه) 


0 ا من الخل الردى الذى للأاسلله 


وام المفعول منه ( کرلی) 
کزت| القصير ضد الطو بل وطار کر كز نکرن| مدر مرک عن وسم 
ا كل العم افرعية حل من العود تخو المنشار فلي 
کر تمتا الا متعة الحختلفة المالی (کر کک( 
کزشونا مصدر هس کې ٤ء‏ القتمصر سطع صاحا ماما 
قله الال ( کر تد ه) کزان اى من ال جاموس 
کر کرن| »صد ركب إعمنى التقصير کر تانکرنا «صدر کب ەی خصی 
ای جل الى قصرا فمل ا لمال ا لڄجاموس خاصة فل الال (ڪڪر 
رتكا من اللو سات توب لاجاوز کر توان العول على غر وجهه اللا 
السترة به من‌الملابس وغیرها 


o 


لفات کردية 


ا 
النساء ولذلك تطلق هذ الكلية 
بن الأكراد على المرأة المحاء 

چك الکلتان من الطوان 

کزجلاندن| ھ یداہ ل ھی حاط الفی 
ەه ضس واممته ذعزه الجحال 
وکر ج( 
کر حالم الاسطام 
| 
کرځوا قرت من موانکان سما عة 
ووحدت فما معدن ديد حل 
المي قم لطفة الهو اء کشر د اماه 
اللذيدة الاردة سا زير راشا 
نکر الا کل نه فمل لای ( وکر نی) 
كذ اسم ليل الأكراد ولفب جاع 
الجسور الضشور كذلك 


زایا اة والنلاء 
کزوکان 


قربة من ركان 


i: 


طاة معلومة مشمورة بحن | كزدنى) قلادة الق 


۶ 
کزدی| طعام خد من الدخن المطوج 
و عله اسي 

کردا الحزهة ٠ن‏ حشش اوورق 
ا 1 
وااطواحين من الأسنان ابضا ع 
¢ 
کک j‏ 


رك 


امود الطلوبل الضتم يوضع فى 
سدو ف الوت ت 
کر فين «صدر می اكل الام لأهنيثا 
ولا ا فمله الالی اکر قی) 
ST‏ الذروة رکة أوضا 
کر کر ا بالریی کندر 
ركا قطم الخين المهياة لترق وغبز 


و طا جو به سەر 2 يدار عل ارز 


ذهب قشر 

کركا الساثة لا آم لها والين قل 
ادراكها والقعمرة فى منتصمف لب 
اجوز 

کرکدانا يوان معروف وهن عدن 


العطرع 


نات کرد 


1۸9 
کک رکرنا مدر ,کب ی الاستقر اض کزیشن| مصدر عى العطف اتون 
عله الخالی کر رک) فعله الخالی ( وکر مشی) 
کا الدود الصذار کر مانن مصدر ۴ الطب فمره 
اک | الف ی'المدود وکنا (کز مو ی) الالی (وکریعت) 
کر الفضل والاحسان ع کرک علة فى بطن الأنسان قال 
کر لار الاخن من الماء وغرء ان مشا من دود تتواد فیالبطن 


نبنا مفضدر كب عمنى الجن کړنا ۳ ٣ک‏ اسل وخ امير 
له الالی (که) کارایت تصرف 


[ رالتاز بالمر ا رة قله ا الى زک ند لاال 

کر کن جين صد مكب فمل کزناش| انقب الوجه من الجدرى 
الال ( کر فدکه) کک 

کز مانا الوقع الخار من الارض م 


کی الحرارة المزيزة وغرها کرنكا نت وهو الر ت 
ٍ بلب هو سے 


دوبة تكون بين الصوف تعض 


ک ما لاء الابم عار 0 

: [ كرك الاقام بای“ اسم مصدر 
كزماتج| اسم جنس طافة الأكراد إن , 

رمس نتقاد لاھں۔ الت وهو كالضم 
کزمانجی| اى لغة الأكراد کزن جر قور امب فيه اء 
کرمیش| وع ٠ن‏ اللعوض مولا روز الى خن فن لاع ره 


الارض رة الوعر: 


كمه قطات الرقق الاب |كرة 


لغاث كردة 


۸٦ 
انسداد فة الى" کر ٹا من شوم باع تان اد و لقعاد‎ . 1 . 
الان وقد لاطب‎ ٣ ۰ زهان ماد ای‎ 
0 فعله الالی (درکرک) مره حين الان و‎ 
م : ۰ ف الف انعاری به تلطفا لهم واعار ر‎ 
کرهو| ارم العديدة فى ال‎ 


مشاه E1‏ ش) بلاالف کا تقول المرب 


کا الحاقوم من اليوان ا عى 


کر یکرٹا مصدر صك يمى الأكر آ 

عل الى ر ار . ه 
کرو ارعن ب ا ۰ والاسنجار کساه الحا (کر بکه) 
کرو گرڈ مسد کی ہیی تی 


روزا الى الخشن کا دم الى فعله الجالى اکر رکه) 
د ۴ 1 < eT‏ ئی الکاء فعله المجالي 
روف الكة من الفزل مطلقا کنا در عع ال 


( ہک ی) 

2 : اة ا r‏ . 
کروقر ای لے لے کر لانن مصدر تعد عمی الا کا فمل 
کری الأاجرة عيبية خالصة امال (وکرت) 
کریا المقدة قى حو خط اوعود فصل اران سد الكاف 


کری| القطع من النم والقطة مو کل کا رة الطرف ء اسم 
ی اس 
کر تا اردی ایج م نکل شی" والمدر کا بالترى فلك 


اا 


ر سی 


کا التفرق من حو الشعر 
كبر بج الزف من الغغار کا الفرج من اثی البوان 
کر چی| من أكراك دا اوبات ع اتنا ددر من تملع ضبان 
کریدازا می کر چی ت ع الا”جار للاصااح قعله الحالى لكر 


لفات ترد بة 


YAY 
ها وام امسدر (کزاغ) کر القطم اأسخغار الاقة ن الة‎ 
کرب الكد من الحوان الضان رسد اذاسا‎ 
کا مصدر عى المض اى الإخذ کنا مصدر مى ارعاش الحموم‎ 


بالسن فمله لای یگ( فمله المحالی E‏ ززې) 


کر لوا نٿ له اروية تقر واوکل داوكا الشعر الوص المضفور 
كمف ما بطفو عند صرد الاملة فى 


کر انون مصدر عى زک ان) فاه | ر 
1 4 = ا i‏ فد mF‏ 
لصراد من سے ات فه فلل 


الحالى ( وکر خ) واسم المغعول u‏ 
(کرانړی) ٍ ١‏ 
کزن الک ای (الكى) 


کر ننا مصدر عى احراق الثوب أرةّ. . 
الول من الصوف فعله المالى اکر 
.ك الصو 
كردي مدر نى اتراق النوي أ من الصوف 
٣‏ ۶ 


(وکزری) كراد من السدان 
کرذا رة يقرب اسرد زوا الن النازل من الها 
| تکنه اشد سیر ت اگنام این م یر 
۰ الطرفاء کک ى الذواتي 


ي 1 


کو کر 9 مصدر کې معي العض کا معاون مفتار القر بة بشدادة مو 
قعل الحالى (کروکه) صله کا طور عدا 


اغات کرديه 
1 


فصل اللين بيد الكاف ‏ | كشتكطو| قوس قزح 
کشا معن احد الناس کیا حديدة طوطلة قاع با الإحار 
کنس| مابش ٠ن‏ حو العم يعد فصل الشين سد الكاف 


۴ | ا . ٣‏ ۳ے 
ره و حرج د ع کنیا مااخطا من اارمة علا اوسا 


کشیك| عفار الودع ا 5 
س کته م روساء امصارى القسيس 
٠‏ وی ذاه تطبر فى اليل لهاضو. وكذلك گژش) 
کشتیل| الام ٠ن‏ فضة اوغرها کس الناضر الجن اللون 
ادا احبف من الجيوان کش کل بقولھا لاعب العطر ج الى 
كسدانن! مدر معنى إدعار الى | تة فيه قال له اأكشوناط) 
للشتاء فعله الالى (وكسدته) فغله کا تقول العرب كش مات 
٠ # 1‏ فدلك ګر که 
سخادِن| مصدر بسن قطع قضبان أي 
لجار للا صلاح فل الجحالى کشاندنا مدر عى وزن أى 
(دکنگ) وعمیی جرالئی فعله ا لای( دکییته) 
کنكا ازرق البنين من اناس | کون مصدر مرك بسن النضار: 
کٹا الاحخضر من لوان وحسن اللون فل الحا (کشده) 
5 کشکبونا عمنی االاخفرار ر اکتا اع الأحاء ف حو اتان 
مکی فعلہ الحالی کک ک) لاف رح والسرور و کون مهم طعام 
کنککرنا مصدر کب می جعل کشت کل مقار دل على قرب 
ای" اخضر فعله الال (رگنکرک) حصول مدځولها 


لغات کرد بة 


كفن مصدر عى القتل فعله الخال 
(رکّ.) واس القعول رکشتی) 

کشڭ| الأ قط علوم ع 

کشکینا مرن اة اللأكراد 

کش سوت ازجر الد جاج ولاغرا. 
الكلب ع 

کش اننا «صدر بعت جر الى 
م المالغة ومعسارضة انين فى جر 
شی * جره کل الى طرف فمل الجالی 
( رکش کشكّه' 


مصدر م کب ععنى التنضير 
کشکول| ابا» معروف بملقه الساح فى 


كفه مع الطعام فيه واسم قرة 
٠ن‏ شرروان 
كشول] الاقلاء الو 
فصلل الاء عد إالكانين 
کفا كف الد والرغوة ع 


کٹا ضويب واللية ايضا عند بض | سء 


کشازا الشبع من الوحوش 


1۸4 


کیا فة الإا ء و ساقته 

کقان القوس لادف والرعی قرعا 

کقارنا بدا الفطن وحو. 

مانن مصدر عى خاطة حول 
الثوب فعله الال (گؤے) 


کقاشینا «صسدار گم عهر ای فمل 
الال (ركشيثه) واس المفعول 

ڭا وکذا(کفچی) الملعقه للطعام 

م 

كمخوى| تار القربة من النصارى 
خاصة 

کور الجر سيا ركبا 

کا الابلق من العزو الجل ٠نا‏ خر 

كفر| الكفر بال نعوذ بال 

کفر نتان اررض الكفرة 

کر مت ګرف الکریت 


کقرزو| قر من لشیری 


اعليل الات ق الاء و عض قول 
(کز) 


لغات رديه 
1۹۰ 


قرم العربر الذىلايسىمايميه ت | لقب بؤخذ جا الرغوة ويرك با 
< الطعام على الا 
كد مايتقلع من جلد القم مع الشعر مي د 
اذاجر كفكفوك| بنت غل به وهوالاشان 
ا دو اء مره الا شاء کنا الى البق 
کفراندنا مصدر عى اربع فى ‌التراب کشبون| مصدر سکب نی کون ای" 
فعله الالی ( وکین سّه) عقا فعله الجالى ( كفده ) 


ا 


ورین مصدرلازم می ارغ فیالتراب کفکرن مص در کب نی چعل 
فمله الالی (دکفر ی) الشى دعا ممتقا 
کهش| الى الظاهي اللعن كتا اللديل وخمار الاء 
کمشبوڻ| مصدر کب بی الظمود | ُن كفن الت ع 
فعله الخالی.( کفشدیه) م 
سد ۶ کفنکرن مدر سک ەی كفن 
رل مصد رمس لب می الا هار المت فعله الال ( دک ) واسم 
٠‏ فمله الطالي (كفشدكه) المفعول منه ( نکر ى ) 
e‏ 5 1 1 2 
يست| ماإعصر بالد ٠ن‏ مجو اللو اء كفو ت| جر بلار بذ منه الملاعق 
وحمل كة ويلقم و ۴ 4 
سه طا 
که اه ن الطين اسع الم فوا ر وهو الام 
داف به الا قط کیا المدبل 
قلا جلد الغم وغوه الصيفب وشفة الااًء أيضا 
كقوز حديدة عربضة الرأس فيه | ك) دن صتير ضيق الم 


لفات کرد 


۱۹۱ 
a, ۶‏ اي سے 
کشلوكا ابام ٥ن‏ طن اوم فيه اسمن اننا مصادر لدی اتراو ء الاء ووه 
والمسلء غالا انار فعله الحالى (دكله) 


كفلا الكفل ع لە العود اأقعرر الحم بحرا 
کی اللعن ادا طرح فه الاشية لاشتنا «صدر بی شق المود ووه 
فعله الحالى (وكليه) واسم المفعول 
(کلاشتی) 
کل| نکل المزينة والعلاج كلاش المصارعة ت 
کل العضو املو وعاة وهى الوبا, اتج الصارع ت 
كل الى الساخن جد دالا من | لاغ اليف بن اليوان 

الضان لها قران والمذكر ابضا اذا ن سر ال 


کان قرناه صغرین 
, 
کل الورد من ازهور 
کی ما لورد 
كلاش| البغة من اليون والطي 


فصل الام بعد الكاف 


کاب| ٠ن‏ بشمى الطعام كشرا 
کالاچها الرؤس المطوخة مع الا كارع 


لان الجديدة اللناة الى مسك ا 


انار 
کا المفسد بين الناسي كاتا القطمة الصغرة ٠ن‏ حو التراب 
کلاب| خلب الحوان الطار والاثى واللي 
کا المودان الميطان برقبة الورعتد یرن مصدر کب بی التوجع 
المحراشةع ٠‏ والتقرح فمله الالى (کلده) 


كلاف الإتاد من الصوف کلبڭ| اا ١ن‏ الطين 


اغات كردبة 
1۹۲ 


کلب اود الطويل الغابظ ولاب نحو | كلك الللة وهى وعاة بلج من عيدان 
1 ا کلت بظر القرج 
کاچ لبن ناء ايوت کا الكف مها للملا 

کلیرن ا کم القبنيط ٠ن‏ الضروات 
کلم لبه لم ا 

_ ککلې| وع ردی من انون 
کچجاڈا ن ا )ایس سن اھ 
کلوف اليل الذى يكخل دار الود اكير المظم 

چان فابوس صغرید ور بالایدی قال کدنا ما قم من اث اللتى من 

له بالرکی فس التعطوح 

کلسن| النورة ارک کرچ ع کل ا لجسن والقلة 

كبلسيين| لبت بت فى بض الجال ‏ | ةم العكى ف المكومة وغيرها من 
کاش ال" امسن من اليوان بنفز حا 
کش| خلط الاي بعضه يعض کلاوك اسم قرب ة من بان 
کلف| القدار من الوط کو اداة استفهام كا العربية 

كاتا الكو والأعرج ايا لواد الحجط النظوم فه حو الجوز 


والين 


کاٹ ازقة تخ ویعد علما عیدان بر | 
علا ف‌الاہار اهو الساد بالفرات کلواظا الرد الد يد 


کا انکر م کل د ء کلو غا اارأی من الحوان 


لات کردية 
الا 


کلورا اليز الجعول حلقة ومهم من القدر على الار فله إلالى (وک) 
سیه (کلو ج) کلیازا الجلدار من الفواکه 
EKS‏ لكة من الغزل کلیٹانا الشرار ب 


كلو تى" يغه الفاح تحمل شجرة | كليلت) التفل لباب وغيرء ت 
العفص بلع به کلیسن| باحة ٥ن‏ تان 
کلول| نبت بنبت بین الزرع له حبوب | کل 
ماداررة ضرم 
کول الى المقد حرج اللاب حى اذا اغاق زل هذا الود 
كلو ليون مدر کک عع الد فى للة ف فلا شع الا ,رفع هدا 
حرج فعله الال (کلولید) الود کا لوت الاكراد 
O IT,‏ 
حر جه وندوير الفى' على الارض کللان الحرارة 
فله ( کلو لد ک) ليك الا لان من الأنسان 
کل الوادی وی معشر ایشا يسان لكيل لزي ابض 
کیا اجراد ویقال (کل) فصل الم رسد الكاف 
۴ کا القلن وة معر و فة 
شم راس الر لال سل ٠٠‏ خلف اہ 
کی عر راس ار جل لار سل ہن خلف القصير الداي او الأدن عن حد 
کی الطمام الاقص عله عما يله ادال 


گی سد بس غیان با وضع فى | الام لفل ت 


ر اس الة الضأن 


کاییك 


عود صغیر متدل فو غلق 


اغات رده 


کا الورك من اليوان 
کان الم وار بالئی 


کالقر تز 


ات الهو كمي 


کال الاب وتبة الد بقال(زیدی کا 
ای بلاادپ او با تة می لایستدبه ع 

کت جرف فة اليت ع 

کنبا الراب المهدم من الابشة 

الى النطفة حرف كر ف 

کنبرو ك بت ذو شوكله ورق کورق 
السقسو ليا حمل شيا اللي اذا 
انغ له احر یاطنه وانشق فا کله 
الا کراد 

با بوصفت به الخاد من المرأة مفاء 

کر العم عبرب 

کیمکرنا مصدر سکب عى وسم 
الضان بقص شى ن سول ظهرء 
لِم من تبره فعله الخالی ( (کمږک) 
واسم الفعول (کنیری) 


ا ٣ن‏ 


۹4 


که بون من حر رر وعرل اهر 
يضرب الى السواد ع 


ك النطفة فة كث عت 


کراندنا «صدر تى غير هة الى 


واراله روه کله اسای (دذر u‏ 
ٍ 
کرم دو السسة فی الا وال الغ 
کردا معلوم 
ا 


| مادعصر الد وحمل کة من 


حو ايلاء والارز ڳ شه وحقله ع 


کک »ن الاواى القمق ع رفة ع 
کا اللدل حح الوجه 


كوا من الطموء العلم المسائل الى 
قلل مس ار د 


فصل النون يمد الكاف 
کنا القحك اسم مصدر 


كن اة والخرتى والفرج ايضا 


لغات گرد 
۹ 


کن اللصبتان وکثی بقول آکف) ا . ركرك) اللقطين 


i ۰‏ ۳ أت کا اللات 1 
کنا القصیر من کل شی روات فی جزی جي 
را E ٤‏ کر به اجر ی هر" تان 
کناندن ادر ملعك لع الاصعااة شا رطا ٣‏ 
قله الال (د 1 د کسته) كفا قشو ر الات مى ال یکندر 
کی راو به البت کنکنو كا "ل فی کا مه غنة کان سکام 


فی ر 
کج مالاس من الأنوان والخرقة گر 


کسکرن ددر کب بی قب الئی' 
کیا اشاب اخلةة الةماىة ف الال کک واسم المفعول 


کنر القر ص ای احِد ج الئان (کنکری) 


بين اصبعین ککرن| مصدر کب مەی جەل 
کیا من صوف ااشان ماتعلق به إر_ أ الى قصيرا فعله المالى (رک) 
واہا ویس ونا مصدر کب یی انتقاب 


کنی) الحم من الحوب اتی“ فل الالی (کذدي) 
کخیکرنا مدر مرکې نی قلع بون مصدر مكب جمعنى القصرفعله 
الصوف کی عند ) کم ی ) له کت اال کنر 


الالى ( (عدک) کنیا مى مى فى الاستفهام والعرط 
کنا طار وهو الوم کیا اة عموما 
ا القر بة والضعة که التي وللر حم اتا والشعف 


کنا ارو ة وما ارم من الأرض الاق بالر جه ٿ 


لغات كردية 


۱۹٦ 
کتکارا المذني ت ک1 الاذن اله ام‎ 
کوشا ااحخل المسك ازا حلة الأذن وهي القر ط‎ 
کوشا اجخل ایض کیان ضرح غير الااسان «ن‌الو انان‎ 
کو شه الكثسة والمقثة كيان «صدر نى الوسصول واللعوق‎ 
مله الحای ا کهی)‎ ٠ | کنو شکر ن مدر سکب مسی‌الکنس‎ 

اف الخال (کنو دک) کماندین! مصدر می الا بصال والا لاق 
لوی من به ادرة وهو ورم فی‌الحفی | , فعله الحالى وهی 
کي ٣‏ لفو“ اتن الفذر اسن مصدر نى حويل الثى" 


من حل الى محل فعله الخال ( د كير «) 


کنیا رة الدر مروف کیا الل النشط من الاس 


کنون عدر کی عد نن نای 
فعله الال (کیْبدې) 

کنکرنا مد ریک : شی ان شل کنداریکرنا مصادر عى السعاع فمل 
بای" مابوآدی ای ته فعله الجالی المحالی (کداریدگ) 


کهداری| 1 سم مصدر ەی اع 


کیہدک) دان مصدر نى الحاع وععى 
نين مصدر عى التحك فمله الحالى احافظة على الثى" وتمهده فعله 


کي الحالی (کهدده) 
فصل الهاء بعل الكاف را ميت الغم 


کا عى اارة وحنلا وععى وصلات اننا مصدر عى ديل الفى' 
الأصع وعقدها ايا فعله لای (دکهر بّه) 


لات رد 
1۹¥ 


رین مدر بی تبدد التی بای | كو) الال ساوم 
فعله الالني (ركهّری) کوازا الكوارة س بی 


کر لكا ولد امز خاصة اشا السدان الصفار الو ضوعة على 

كران الكهرباء مەروفڭ العندان الكار سقوف الوت 

يتا عم عیاش فرحل الموان کوانون| ەدر مەی کاس الجراحة 
وهو لذى يعاق به القصاب الذاع | بلاج بقطم الدم فعله الالى وكوي 


1 - ب ۴ ٍ - 
, ل لعرقو : كوبا لاوا اموز ۹ن الطين ع 
کهنيزا بالراء عند إعض و (كهتبل ) 


باللام عد اخر يڼ وسم روان اوو ج الاصانعم وءقطوعها 
ا ۳ 1 
د کور انیم جلى على اناما کو اللا امحجن واإمسوطان 

: انا اة کشر‎ : ٣ 
کي عان : وكا الکاب الم ذكر‎ 
. کیا جن جر کالندق منه اصفر وحو |ے,‎ 

: الار قل لضاجه فسغر هته 
ک0 بشن صد ر ععنى اجوق والوسوك |سء , . 

ت کوان محر ازاق .ء٠‏ 

له الالى (رکه ا ة) ٠‏ 


ومو الرس +ن الد او ار جل 


کوتك| ابر والقسر والغصب 


کوتنا »مدر عى القول قله الحالي 


(ديزه) 


فصل الواو عد الکاف 
كوا الع وما کس به اجراحة لقطم 


الدم أيضا ولم فى تلفظهم بهذا 

A Sh or ۳ - ۳‏ وتنا اسا ے ععئی اخد اعم من الءغام 
اإلفغد باعتار مان قرف حی | کے : ١‏ 
لابمكن تمرطه بالبارة ع بالآسنان فمله الال (دکوز) 


غات کردبة 
14۸ 


کو یا ن اصابه علة الجذام الماد بال رأسها منسدبل حررر تيز الها دن 
١‏ سار النساء والسعال ايتا 


کو تیو نا مدرم مک می الا عتلال 


د وعاء صضشر ٠٠‏ خش محل فه 
و ال ی ر و اکنا و سي من ضعب بعلب ف 


و ير کا للرعاة ووعاء ٠ن‏ الطبن لشرب 
کے 3 . 
كوتكوت| هبر الكلب امأف 
المود ال#حخي القصير کو ده ماناخذه صاحب الأرض ٤ن‏ 


ا دو ايه فا ا حر ة 


عدان متو عة aE‏ ف سوق 


ي 


سوت الاک اد على المدان الغااظ ودنا الى 
کوچ سکان الام من عتا الاکرا | کو| الاغیت 
کونیش| مافذه الحل من الوت کود| المكان اميق فى الارض 


فى الجر او اجر کوزا القبر والعد 
وكا بالترکی کو جك الرقاص کوارا اللو ن المائل الى الناض 
کو جڭ| الكلب من الحوان کودەا كور المداد والانون ابضا 


کوچ ك| اليت العالى فيه ضرف والمزل كودە | اورب للقدمین 
اله" للضیوف ٠ن‏ بیو رؤساء | كوول مدر کب نی المى 


الاکراد ت فعله الخال زکوزوټ) 
کو ا ما بی فی الکروم ہن الیوت | وول مصدر مکی بی الق 
الصغبرة ع فعله الال کور دبه) 


كوك مزر صغیر من الا برسم ينشر کوزتا الخفرة ق الارض ) 
على راس العروس بشد فوقه حول کوذشکر| انك والحاكة ( (کوزش) 


اغات كردية 


1۹۹ 
۴ م * اسي ٣ي‏ 
کو رکرنا مدر مکی عى اغياء کوزرا ما ی قى الذر بال يعد زول 
الین عله الال رکو وگ) النطة حته من ابن وسنال الاطة 


کورکرن| مصدر کب عى جعل کوزك| کب الرجل . ن الائسان 
م الكان ميقا ا اکوزدک) كوزڭا جوز القطن ع 
أ 1 ” 
ب د وع من ی كوه الكو سج من ارال 
ری الا الناض ق العان حد |سے: 
یا اطع یت فا | رن نای سیر رر 
بدی اللون وهو الور ا 
تزال تسوت 


كودَمِشْڭ| الفارج اما r‏ 
کو | رة من شيروان 


وسلا السلفات الرة 


کوش مان يديك ه ويك 


r ر ت‎ ٣ 
کو رد ڭا خلد من فران ار آء‎ 
کوزان الدی من الناس‎ 


کو دازا ست قد اط بدره ووکل 


بالمنطة فى سنة تسيل کو شتا نن 
کوزا اجوز اللوم کو نغ الاشغة الى هى اصل الجوان 


كوا عى الغ خاصة کوشی| الى المملع المدخر للعتاء 
کوزلاغ| اليت الصغبر النير الع کوش الزاوبة من‌الثى المربع اوالحلثن 
کوذم حوان کا علب الا انه اسود ونىك| 


نوع من ال مری وکرة ٠ن‏ 
اذ من جاده ه الفروة رة صنصار 


۱ بېتان 
وهو اخس و 
ات ٣ک‏ شار مه قم العا 
کوزانها وع من الشب کر السات وشکاز ي 2 ا 


¥ 


نات کرو 
Yo»‏ 


کوٹ اارخو من الاشاء کوکندذ| وع من القج كر الجے 


كوا ماو ی الم من اليت والکہف مال الى الصغرة 


کوک سياد اتج ولغة فى كفكر 


کول من المعز وال ذکر ٥ن‏ الضان 


کو عقدة جلها ناء الاکرادلازيح 


على رسپن من ‌قدام بالف الطراف 


مناديلهن السود ۽ مالاقرن ل 
کو الميوان الوحشى طارا اوماشا کول الماء امجتمع فى خدر «ن‌الارض 
ولان ۰ قلیلا کان او کشرا ت 


والدن أبضا عند يعض 
ل ل 
کو فك البوبة احد طرفما اوسع تز 
لصب الاعات فى الأوالى وهی امةن 


کوان الغ والكدر 


کو م الرقبق الاوك ت 

واتار تیا فعله الخال (وٍکوله) 
کو ها معنی ان استفهاما وشرطاً ولك النطاة اأحذة من عدان منصو به 
كوا التام الدى لقص عله أا م ف الارض بوص علا عدان 


و جر مات اوراق £ 
جهة تيابه وهو الاك اومن جهة ر ر , 
امو ال کو ل 


a‏ فرعا حش المغرفة 


کوکبون ادر سركي بب ا أ نة لالد كل | 
والكمال من جهة الاب والاموال کولك| ولد البقرة ذکر اواتی جیه 


فعله دک رکی) . سنه 
کو رککرنا مصدر کب می الا کال کر ا اخذة من الموف 
n‏ للا کراد 


والاعام من جهة مابازم من‌ الاب |_ , 
والاموال فمل الال دک وکک) كوا احتمع من کل شی ع 


اغات كروب 
۲*١‏ 


كوا امم من الحطب ت ورق کر اة الكثرة از مطار 
الما 

کومکرن مدر مس کب مع مم اس | سان 

الأشاء ووضع عضا على عض فعله م ر 


مطيية صفرة لها ادن وامعاء 


الجالى كومدكه ) واسم الفعول س مد لار وام ولع ٠‏ 
زکو نکړې) تا شات التاء والمواسم ملو مة 


و‌ دة الرد مله كانام سات وغرها 
کون اة الصغرة ۹ ٣‏ 2 

و کټا ساق الرجل وكذا ركتك) 
کی ا الى“ الس ولع الهرم ت 


کا ابراغشث 4 ن الهوام 
کول 


: کون فی جر اجوز کین آل الرجو 
قلعم وندق صقر الإا ۽ بدققها 
کیرا ٤‏ العود الطو بل الغلظ 
ونیا ست قد لسر ج من اصله ويطم 
الدواب کردا السكين الصغيرة 


فصلل الا ء بعد الكاف کیری! عود مديين العودين المشدودين 


کیراک| اسم بوم الأحد لفة كترين 

وهي بولاية الاصل قنة وجب 
لکن اذا كنت من تجرف عل الاغات 
کیا ختار القربة محرفة ت ی هذا الزمان تسل ان اصلل اللفة 
الكردثرا جع الیالافة الشنيكرنية) 
الهندة ام اللغات (الاز اة الود 
مها الفارسية واليوانية واللا ية 
والجرمانية واحفادها وعد مقاءاة 
کباركا ست عر دش الرأس اسش بار کان نا القامو سالک دی مم تلك 


کا ععنى من الأستفهامبة والسرطية 
ا العشب والكاا' 


کیانن| مدر نی مخض امار فی 
الممرة فعله الحالى کس واسم 
المفعول رکیلاندی) 


لغات کرد ة 
° 


اللغات المذكورة بدةة ومهارة يشت الاتوار على حو الحنطة فمله الحالى 
لك ان اصل اجيم واحدثم لمرور دذيّوک) 

اازمان وباعد الاس عن r!‏ ف ثانا من يدور الانوار على الاطة 
الاد والحروب الكثيرة الماعة غد | رى ٠‏ م َ 

وتحرف ذاك الاصلى کا رى وسم کا الدار الرأس من الاشاء واليوان 
ذلك فهو الى الان لدی امعان | ڑا می (آي)الاستنهاتواك رل 
الظر "كم خد لالا واحدا م (١‏ کے س وران 
ختاف اللات والا م طاڑسات کس ول معار ب ی 

نبان الاماكن والاقوام الى تر أ اراس فعله الالى ليروت) 

جا ا وہنا الآن رسا كافباوعند ا کرنا «صدر ص کب می ان تففل 


سنوح الفرصة ساحرر بهذا الشان بغبرك مایۆدی الى دوران راس 
الهم رسالة طولة مفصلة مشعة ف له الالی (کڑوک) 

ان لاء الہ ال 

ل ر رى الاس الممكل اصع ت 


کیزطلاتن| مصدر کب نی الماوع 
والقابلرة قعله الحالی (کرزنی) واسم 
الفاعل (کزهاتی) 
ر الفل لف كر 


كەز ڭا الخفساء وما اشہپھا من حشرات 
الارض 

کر نا الالابسب الفلىظة الحخذة رى 
الماء فيا حت الارض 


روه الطاخوبه الى لعن فا ردا ارومة نوکل وع الجزر ع 


الایدى زیا الكنسة لفة يعض 
ا دوران الثیران ودیاسہا على جو کش عارة عن خماة رش وقد 


الحنطة فى السدر 


اکر 


طاق على الكيس ايضاع ت 
مصدر کب می نداورر کش الفرصة وامكن من اجر!ءالفمل 


لفات كردية 
Ye‏ 


كيك الكيس ايضا لكن صغيرا كقروشك| الارتب من الجيوان 
بنك من ولد العز ماے له تة اشر کان قر به من زرکان 
نمه ما کات تا خد اغاوات الأکراد کل او حار ألو ضو عة حول القر 


فی کل سل ن ا وغ رعا من وکل جر صب فی الأرض علامة 
لی وما قال به حر النطة اضا ع 


رعم وقدرفع ذلك الان وا داك 
ارح تمم المداة اللطانية بداللة | كيلك جب الانسان ما بى ابطه الى 
شوكما وابد بالمدل دولا الى اخر | الوسط 

یسن حديدة الان الموضوعة فى یله الال (دکه) 
رأس العود لق الأرش کلدان) مسدر عى الاطة فعاهالحالى 

کلددہ 

کیشوا السلا لغة كثر ا ( 

کیاندی ملک العصاد مسك بکاتا 
الدن ومحصده کا فی روشکان 


کم اج والعى' الاقص ضدالام 


۾ سار لد ار الأرض بالفدان 


شان مصدر عى الوزن وجر الفى 
قله الخال (وکیعه) 

کيشكا تى (اى) الاستفهامة 

۳ کیناییا اس مصدر می الان 

كيف| الال والعان والتزہ واتفرح ونا مصدر کب می القصان 
المر ط نضا ٠‏ 
والسعوط ايضا ع عله الحالی (کندېه) 

کنیا الطاز اأقحك باقواله وافماله کیکرنا مصدر ركب ممنى التلقبص 
تع قله الحا (کک) 


نغ الا حوان ر شر الس رطان کین الكن والقد والعداوة 


کا قربة من بان وبهاسحى تاحة کیا هنت الأتسان وال اع 


لفات كردية 
e | + a aa‏ 


باب الام تلفظهم بدا احرف لاا 
لف Hh‏ العرببه 
فصل الال عد الام 


لاچنا حف قوی مش به المسافر 

لاځکرن| مصدر کب می حصد 
الكل وقطع اجر ورك الحصود 
والمقطوع ف څله ٠ن‏ غير جع إحضه 
الى يعض فمله الال (لاشرکه) 

لاز مأوی اران وال جواميس 

لاکرنا مصدر ڪي ن 
(لاخکرن) 

لاظا غيم الالام اسم ارف الضا. 
اة عنسد كشو من الاكراد وه 
الذين بلفظرن الاد حا وق وار 
فی القرآن الكر باللام الغضبة مد 
عبن ان هذا احرف هو لام “ية 

لازن الى" اللدزم ع 


لالا ڪٽ وهو اللالإب 

لاقکرن| مصدر مركب بى الراً: 
عله الال (لأمدك) واس الصدر 
(لایه) 

لا ما مج من دقق العمر او اغا 
ليطع للكاب اوغيره من الدواب 

ا کنا مابوضم فه الطعام الكلب ٠ن‏ 
و اوحفرة فى الارض 

لال الأاخرس معروف 

لاون مصدر مركب بعنی الرس 
قمله الخالى (لالدٍبه. 

لالكر ن عدر کي غم الا 
خراس فله الالی (لالکه) 

لالکر| لبة لھم تخر سونولايتکمون 
فیا حتی اذا تکلی احدم سو ! 
اضروء 

لای الااًء اللبسط قلل الم من 


نات كردبة 


الوغل 
لامها ماببن المظم الاي“ فى الد والفك 
الافل من م الد وكذا (لاخ) 
کے اللام 
لاخوڌا وع جد من حديد السوف 
ألهند ية 
لاو الشاب الفتى من الانسان 
لایقا اللالتق والغاسب ع 
لان سحا كاة افر فى فعل اوقو ل اا 
لعاضرين 
لب البة من حو انب والخيك 
3 تشيم اللام الكف مع الاصابع 
لناش| ابلس من الباب ع 
نا طعام ٣ذ‏ من ا جر يش المطوخ 
مع العم هرية 
لتنا مصدر لازم بھی ارك عله 
الحالى (ولتى) واللام مقضبة من 
Ia‏ 


EL 


لانن خیم اللام مصدر نی غر بلك 
ای فمله الحالی (ولیت) 

لَك شغ الام القفاز 

لبکانِن 
الال و بکت) ع 

کين مصدر إععنى ااك الاعص فعله 
الالی (ولیی) 

لبووی| سانع اتد ع 

يا عى ليك رفع 


فصل الا بعد الام 


مدر کدی لك الس فله. 


ليك قطمة صفيرة من الأرض 
ليف| العا تركية بورغان ع 
فصل ار اء عد الام 
ن امم طابفة من الإ كراد كرة شرة 
1 ستل 
زك الارض الكثرة الاوعال حى. 


رجله فا 


لفات ر د به 


س إ۰ 


ززا مصدر عى الأ رعاش فمل 
فعله (دلّرزی) 


فصل الز ء بعد اللام 


ر السسرعة والجلة اسم مصدرع 
راون «صدرعنالاسراع والاستجال 
لازم وقد اء متعديا نى التمجل 
فعله الال (رآزی) 
ّتا اللذة محرفة ع 
استعاله فعله الخالی (لررکه) 
ر مصدر بني الا سراع فملها الى 
اږازي) 
فصلل الشين سد الام 
م) جد اليوان متا حتى الانسان 
جد غبرها ت 
فمل الطاء سد الم 
طانا مصدر بسن السكوت والسكون 
فعله الحالى (لطه) ع 
أطاني| مسد ب الاسكان في 
الالی (واطل) 


فصل الین عك الم 


لابا الام لعلهاكردة 
لابکرن| »مدر کب نی ضرب 
الام ف فم الفرس فعله الجحالى 
( ا ک) 
متا اللفة واللسان ع 
لمر من الي وان اليف ومن المحم 
القبر اسن 
السرب نحت الارض فعله المحالى 
(اغک) واس المصدر (لشم) والمفار 
له (لڅفچي) ت 
لظا الازج من کل ئى 
فصل الها ء بعد اللام 
إا صوف ولد الضأان الى ستة اشر 
قربا 
الخال (ولیک) ع 
فصل العاف بعد الام 
یا العي“ ارك 


اغات کرد به 


لاطا التقاط سنابل الخنطة من الأرض 
عى الاد اسم متیر والنايل 
ا )اة ابضا ع 

مائون :صدر کب نی الملاقاة فعله 
الالی ( لقاب ع 

لقان مصدر نى تحريك اام" بعد 
ما کان اتا فعله الحالى (وأةبله ) 
وەثله (لقلقانرن) (دأقاقته) 
ما کان اتا فعله الحالى (دلقه) 

ونا مصدر كب جمنى لقان فعله 
الخال (لقدبه) 

لقکرنا مصدر کب عع لقاندن 
قمله الالی (لقدکه) 

َه اللحسة من الطام ع 

أشتقادى| مام مذ من بض باط 
فہا قلل دقق مم قل م مس ف 
المسل او الدبس فتوكل وهي رة 
القاضی ع 


فصل الكاف عل الام 


¥ 


»ن حو الجر والطين واازیت ت 

لکنا مدر کدی الرعی والسوم 
فعله الال (واکېی) 

كلكا طا وعو اللقلق ت 

لکنا لاء من خاس سل عله 
الایدىیت , 

1 صر كر القعاء والقطن 

مانن مصدر تعتى حم الإعضاء 
الى الجسد من خوف اوبرد قله 
الال (ولصیه) 

اصِينا مدر لازم ععنی | جعاع الأعضاء 
ای ا مسد من جوف او رد قله 


يد السلرة والبادة 

فصل الاون سد الام 
ندا مهد الإاطفال (درأوش) 
نكا اارجل من اڈ نسان 


لفات كردي 


*۸ 


لنكرئ) اء من ناس متبسط تمد | لوش] الل المريض الرقيق ) خر 


الطعام الفير المالم ت 


فصلل الهاء بعد اللام 


هن اوی الدب 

ا ما لبه حل الكسر من الأوانىع 

یکنا مصد رع کب معن م الإوانى 
فعله الال (لهیمیک) 

و | می یا فلان بادییه من لایمالیبه 
ومعی استری لاديد 

لو ب غضم اللام اكا الغارظ 

وكا ارقص فی اضطراب وخم 

وخْ| اتج ,سيه مطر اوحرارة كز 
ى خاد الا ء 

لوذا الصبرة من تبن أو غيره 

لورلا ما بنعقد من مثلى الاه الازل 
4ن الجن علد کله 


وده عم لا له 


لوقین| مص در ھی ألثی رما 
اضطراب فعله الالی (رلو قی) 
لوقانين| مصدر متعد نى حل الدابة 


على اغى المذكو ر قله الجالى 
(ولوقک) 


لو كا من الا بل اجب ومن الانسان 
جع 
ولم الانبوبة من ای تی كانت 
وه اللابة وکذا (لٍتوی) ع 
فصل الياء بعد الام 
8 نى يا فلانة لأناء خامة 
لبا ألحلة واخدعة 
لرا النر عيش الى هبن بعك 
عا واسجرة 


ل ا عذر الماء فى الودان 


یتنا مصدر مركب بعتی الضرب 


قىله الال (د) 


لغات كردية 


لدان مصدر مى الضرب سيكب قله 
الحالی (لیدد) 

ر امم مدر عى اللمب واللهو 

لرن 


(دلین ی) 


مصدر عم اللعب فعله الال 


لانن مصدر عى الحجل على اللعب 
فعله الال (ولره) 

سنا بيت الدحاج والطور 

نین مصدر عتی اللعب عله الخال 
(دلورّء) 

فا الشفة من الأنسان 

لٹ کیس خدن پوضع فه قطع صا 
بون بدلك به الجسد ف ا جام ع 


۹ 


لڭ اش مدر مكب بم الاسلاح 
والتوفق ان ای فم اعدا فع 
اسالى (لىكتّه) 

کان مصدر کب نی الا صطلاح 
والا فاق فعله الال (ليكى) واسم 
الفاعل (لکهای) 

یکنا مصدر کب می صب الاء 
فعله الحالی (لیدکه) 

لکنا مصدر کب نی ازالة قشر 

حو الجوز والسدق اعنى القشر 
الإخضر فله الالى ( لل ک) 

ليلاف| الج الان 

لی اليل من‌الطر معروف 


حرف الم 


سم 


باب الم تلف الأكراد بالع لاغالف 
تلفظ العرب به لعل ان المع المفردة 


فصل الالف بعد الم 


الفتوحة حو (ته) عير مى نحن ا اغيم اليم كلة استفهام بسنى الهمزة 


اغات ار دږ 
لر ت ' 


5 وكا (ماجرك) ف لغة كشرالقاة 
5 او حه او الد 
e‏ او ره وساد ال (نای 
وکا (ماحیگر ن) (ماجیدگ) عند 
کشر 

مادا ای الاموس مروف 
توف سوت الاکراد 
ال ودنه کذني السك 

ماش تحرف الماش المعين اجر ة امل ع 


ماشه المحديدة الأخذة لسك الار ت 


اكا من الحوبات الماش 
ا ص عة من اة ة أودذهب مكتيب 


علا ماشا » اق کان وسق ف روس 


arr YY * 


الاولاد الصغار غالا وكلة تقال عند 
ان ارا ع 


۽ ا مامی) العاف امحری والہری 

لاطو دا حل جر ذى شوك بشه 
اتات 

اظ الاكن الي لايدر ى ماذا مل 

ماضی افص مروف 

اظن دن ينق المفص من اللا جار 

لاطبا عله حدن فی اطلاف الفم 

ماقو ل ارس التر 

اكا الأ عند الاکڑ 

ا اکر الالانة مو اجار 

الا الث وا ال إبضا 

مالذازا الف من الاس 

الها العود الكير الذى يمال به 
حجر التامها 

مالسَين مصدر مى الكاس بالمكنة 


فعله الحالي (وماله) واسى المفعول 
(مالتبي) 


لفات ار دة 


ا الم اخوالاب 

انا ۾ در عمج القاء والشاة وله 
الحالی (دهسه) 

انت ای الاموس 

ماهوا ایی الخزر 


ایا عفام اض سد مله الا شاط 


ما ان POET‏ (مان) مله الاي 
F7‏ 
(دمسته) 


فصل إالتاء دمک الم 


ما العة ات الاب 


س 
ملا لاع جوف ع 
متكت العة لفة كشر أضا 


ملا الامثال الجاربة بين الاس محرفة ع 


یلا ا خوط الى حاط مباوط 
الفراش 
فصل اج عد الم 
الا الال صربية 


را نوع من النادق الأفرتية. ٠٠‏ 


۹١ 


رفه خعة يدقع بها الع من اسلج 

عر ادنا مصدر مى عمر اخدى 

٠‏ الدن على الأخرى فل المالى 
(ڍر ت وهي اإسافة 

كا السرعة فى الفمل وفمل الي“ 
عن جد وقوة 

لکا المغارطة على ۳ 


ٍن 


فعل الثى من جدو قوة لذة 
کر 
جیدی| من الدراهم سكة معلومة ت ع 
حور ی من اعاجر دة الجر 
۰ ر کان وشمل باره وغر ذلك 
حر فة ع 
فصل الا المهملة بعد ال 


خلال لمال المتتع ع 

انا مصدر معن الامحاء فعله الحالى 
(د) ع 

انون مصدر مى الحو فعله الال 
(وغتّه) واس الفعول (غانری) 


| | الي عة 


اغات كردة 


عا اتاج ويال كثيرا (جعاج) ع 

خر خادم الل اقام باس ها 

عر الجر ركاب الرافى من قنها 
الشأفسة ع 

رابا جراب المساجد ع 

خروم اروم ولسم لكثرا فالدعاء 
بالقطاع العقب وذلك فى التداء غالا 
فقال (مخرومو) لممذكر و(خرومی) 
مث ع 

خرن الزن صربية 

شا حدیدۃ کالزاں حك ہا جد 
الدواب 

يك الف ولد 
جسد الدابة بالخديدة المعروفة فعله 
الحالی (خ د که) ع 


موا رة من الط 
جل المكان والموقع 


۹۲ 


انون مصدر می ا مجو والری قله 
ا انی (وعلک) ع 

ملين «صدر عى الاععا ٠‏ والاتر آء 
فعله الخالى (دتجلى )ع 

| عیدان يعد يفا بض سحب 
على الارض المذورة لواراة اددع 

ا لبه الذ کور عندهم حرف عمد 
فصل اغا الممحمة سد لے 

لاز مختار القربة عربية 

ر الأرض الكرة المستوبة 

ر ك العدق من الناس 

يفبی| من‌النصاری من‌زار انحل الذى 
يمظرونه فالقدس الشر شف عرف 
حرف مقدسی ع 

تیض| قرة من بہتان 

فصل ادال بعد الى 
ددا الاستقائة والاسقداد ع 
دم الدة حرفة ع 


مدب الارض فما اشجار حم لكر 


اغات رده 


ا”جارها والارض الى نس بماء 
انتا 


4 


یوان الا کول لاعلی الو جالع رعی 
فیله الخال (مار رک( 


مرها مدرسة واسم قربة من تانع ما وع دن الطنعة 


ودا مدال الناحة ع 
فصل راء وو ال 

سا إمحاة الى تار بها الارض 

م انا سر اد من قضاه قصب 
القيون وليس المح باياسين 

مارا المراد والمطلوب حرفة ج 

مادنا مصدر جم أل مابة ضدالاحاء 
فمل الالی (وخییته) 

مراڌا الميوان الما كول مات بلاذغ 
شرع والمت من الانسان شرا 
عليه عند الع صورة بس الشريفه 
E ¥ 1‏ 

اونا موت الحوان الا كول بان 
ذع شرعی والیت‌من‌الانسان | قرا 
عله س مصدر مركب فمل المالی 
(مرازدب) 


اکر نا مع در کب گی دع 


سخا حكاية صوت النقبيل مع شوق 
کردة 

مجان الرجأن عة 

مر جاڭ| قرية من شپروان 

شجی| قربة من‌غرزان ع 

رحبا می با عسبية 

صدا الى من الاس 

صدا الكو الافذة الواسعة فى اليت 
رطالا الرس هعرف 

م طاندن| مصدر بمنی خدش جلد 


ا لوان وظاھی کل شی' بام‌ار شی. 
خن عله فمله الالی (ویلت) 
سر ططین| مصدر تی اخداش جلد 
۰ الوان وطاهی كل شى مصادفة. 
شی" خسن فعله الالى (وصمله) 
مرا امرض محرفة ع 


لفات رده 


رلت الكان امهيأ لوضع النين 
مرکو اكا عع باکر ) کشر 
مرم المرام والقصود ر فة ع 


رمَا جر المرم عيبة 


يمرا نوع من البعوض 


يرن «صدر عى الموت فعله الحالى 
(دشرة) 

بری| المت من الأنسان وغره 

مروا الانسان والبسر 

مر وتان القرابة بين الاس 


مرشاك الدحاج ٠ن‏ الطور 


مَرنص| روق اغى ومالیق به من 
الة 


فصل ازا وس اک 
م الى المر عربية 
ما الضباب من اجار 


انا عود يعد بإالخشة الوضوعةعللى 
رقة اللران عند الراية 


pH 


اكا الأهداب من ‌الانان والامتمة 
راونا مصدر دی المڃ فعله الا 
(دس نها 
مرا حرف ماد عرض الئی' على 
رځنا ۾ ص لار ھی آباژی الى 
قعله الال (دقنخته) 
انون مصدر نى لاحن فل 


(دمَنحه) 


ھر ره حرف المزرعة ع 

مرد الك | قر من صاسون 

ركه خعبة عريضة عاي خرقه تحن 
لألصای اخر پا ف الور 

ردان قربة من غرزان 

يركفت امسر تحر فة ع 

مر کر کبیا المجارة از المر 


روا ایز الضق المتغر طح 


اغات كردية 


EL 


4 ِ. 5 »ا ت سے 
يرونا مصدر کب نی اشر عم مسلا اله سقل الاشاء ع 


الخبز لطول العهد من خبزء فعله 
الالی (مودب) 
مرولا المغغول من الاس والحوان 
3 َء * 
زلبون مصدر كب جسن الاشتنال 
فعله الال (صٌولد) 
مڈولکكر ن مع ارعس کب عى الاشنال 
فعله الال مول رگه) 
رولاهى| المل الذى يعتنل ب 
2 د ۾ 
مرولا قرص المسل لی بیوہا 
عا 
می ال وقد بطلق على الرأس ايضا 
فصل السين سد الم 
لاه الكان الذى بزل ال الدقق 
من اآرى 
| عرف العف الشريف ع 


ٔ 
يشغال| النغال من الاوزان ع 


مَسقلکرن| »در مک می صقل 
الاشيا ء فعله الالى (مَسقيك) 
ينك معلوم من الطب ع 
مکنا السكن عة 
مسكين| امكف ع 
بنا مدير الناحية امل ع 
مسان امسلل عة 
بلا الطاعة والحعمل المالط 
السواك عة 
مين الأربق من الغاس 
فصل الشين بعد ال 
مَس الى اسم مصدر حرف ع 
مَغانا مضدر على اغى فلي الحالى 
(ومَشة) واس الفاعل (مغا) 
بادا الموض الذى صبب فِه الما ء 
الع لنعقد طا ومابقطع من‌الارض 
بالخطوط ليزرع قه مسحو القعاء ع 
مشاودت| لمغاورة ع ٠‏ 


ينوا 


۹ 


اغات رديه 


شتا الوعا ء املو الى حاذاع له 


الااء الى عحاذاة نه فيه الحالى 
(مشدکه) 

مشاه المكان الذى يوضم فه الشب 
"تجفيف وقد بطلق على تقس العنب 
الأموضوع فه 

يشناكا المود الذى بر به العين من 
حول طاحو تة الرجى 


مشټری| طالب شر اء الى ع 

مِشْين| مصدر عمتى الكنس فمله الالى 
(دطاله) 

مله حرف مدعلة اثار الموقدة 
لا علام دځول رمطان کا حو عاد 
الأ كراد اومطلق الار إلعظيع 

زاق الکن الى تعرى انعر 
ول طاوعهاع 

فنا السرر الذى شل عله المت 


نكا الفار وان معروف 


Ak 


شاك اازق ءن الطروف 
یکول جفن المين من انسان 
نرا الف" الذى ركه صاحه 


واض عه والشی الدى لأاصاحب 
له وهو اللقيطة 


يشيش| الشض من الفسواك وكثر 
تقول (صص) ع 

شلاق| الئی' کون فی حذاء شی 

مشُوذا الى الحمور بين الناس ع 

مورا مشر الك ع 

وشا من الحوبات العدس 

يطاص| حرف متاس عود طول 


دقق قر اسه حدىدة الا ر د ترب 
به اران 
بطلات| ديد ستليا صانع العال 
ادق القالي واد خاله فى العل 
صتا ال من الكل 


مَصَبا الان الذى يوضع فيه فع 


وز _ س 


اس تړ 3 به 


الع موضوعاً حوله الال اى 

الطور الوحشة وع فاع 
مدان مدر مرکب می امار 

الد على الثى' بقوة فمله الحالى 


از مادء ( 
اا ا 


مصری وع جد من حدید السيوفع 

مَضرّف) ماإصرف من الاموا ف 
الصا ع 

رای تقب جمل فى عود لشد مقود 
الدواب با 


صتا المية واللة ع 
فصل الطاء بعد الم 


ال التأمل والتقكر عحرقة ع 


مطرّث طافة من الأكراد استعلون 
الات اللا ع 


رباد من بعتری الاشباء من الاس 
خارج الل بن خش ليها قازر 


قران مطران النصاری ع 
طك الربوة والمرشع من الأرض 


YY¥ 


فصل الظاء امف ال 
ماو ذا الخادع الذى لاك بكلامەع 
| اضر م نکل ى 
مظنا اکر سنا اواهاً اوجسيً 
نيون »در کب يمى الكو 


سنا اوجاهاً او جنا فله الالى 
(مطلدب) 


مغ کرن| ممدر سک ىد( ییون 
فعله الحالی (طلده) 
فصل المان عد ال 
ملافا العفو من التكالف ع 
مطاف حرف المحفة و الهودج ع 
مدنا معدن من الارضع 
مه | الد 
مر ش| کلت شے قل معناہ الرجل الدی 
اماه زاسة 
مركأ السرج العو بحو الصوف ع 
غلاا الصانم الاذق فى صنعة ع 
میا انی ای ما راد مناللفظ ع 


لغات كردة 


يموزى| التقص وعدم الاسكمال ع 
مین ای الجل 
ميين| المعين من الا ع 
مسا| البيدة ع 
معنا يمعي لاجك ع 

فصل الغين بعد الم 
ماده 


ا لعل انق الظل ف الارض 
ندارا #رف المقدار فن الى" لغة 
مَل مأوى الق فى صر آ: 
لان مھ ےکر م کي می فمو د 

الدواب واض ياعيا فعله المحالي 
(مّاى) 
فصل لاء تعد الم 
ا ا 


5 َ (٤ 
4 من غر ج الو ی ن إلسن‎ a1 
ونكون منصوبا من طرف‌الدوة لذلكف‎ 


" 
س ای س 


د المرد جرفة ع 


فياك حديدة طوبلة الذب مريت 


TIA 


الراس مثقبة بؤخذ بها الرنجوة من 
العام 

فش الغلس الدى لاله اموال 

فصل المأفی بو الم 

مما اقام والاسلوب الذى مقع عليه 
الرع بق 2 اوغناء ع 

مقابلا الثى" المقال لی ع 

مرها المغبرة ع 

م اتج العم الدى تعدو حاف 
اناس ر لر علعاره ع 

مش المقراصس ع 


لوكا طاو وهو ا ططاف 


مما الاا ء اذ لقلة الطمام ع 
ودا بوع من القرع وهو الذى له 


دنب طوبل دقیق 
فصل الكافب بعد الم 
كاده اله فر بها الخشب 
کان المكان جميبسة 
مَکرا الكر واخدعة ع 


Î‏ حاتت رديه 


مکَه اللو لب جديدا 
موادا الكوك ع 
فصل الام بع الم 
ملا اكتف والطرف اضا والل 
ملا الال ع سة 
مار کا قربة من روشکان قرڀ 
اخلاط حصينة لوقع ع 
ملاق| املاق المداهن ع 
لای نوع جد ٠ن‏ الکمزى كير 
اجات يدرك ف ارف 
لاا من الانبان الم ومن سار 
الو ايات دو البکه المقجاد لا راد 
ف 
| الائ ع 
لاا امرض اارزى المهوك 
مَليڭ| وع من الفاح يدرك قرب 
العا . 
لمانا السساح. ذات الح وسم اة 
فا ممادن فی قطنا ء ران 
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لكا لئ" المملوك واکژ مالستعل 
فى الارض الملوكة ع 

ملكا اللك خخ اللا وكذا مايا کتاع 

تلم امرحم معروف ع ت 

ملم حرف "محبة من کتب امن 
ماجت فيه عن الملامات الكولية 
اف الثمر وما براي علا ع 

مهيبا خشبة ذات اصابم بذرى بها 

جو الاجلة 

ما ججمه المصاڊ خلفه من مقدار 


ملو 
ثلث قضات ما خحصده فی مواضع 
متعددة حى اذا تكرت جم الكل 
فی جل ولمی ذلك امجموع(وزاش) 

مولا الحنب والذلل كردة 

ما حرا المجد والنبر أبضا ع 

كا دى المرأة والرجل ت 

مها الطام لغة الاللغال ع 


فصبل إلتون بمد الم 


اغات ردب 


Î 
ماده ألنارد ال بودن اا ع موچنڭ| ماقط الشعر‎ 


مرل لزل والحطلة ع وکن مصدر رکب می نمب 
فصل الهاء مد إا الابة ادينها عند خوفها وطراده 
فة الشهر ف ت (ou‏ 


مه ای الضان 


لار 


موخلا حرف * ل ادق ع 
مر الھر والنکاح ع موده اللوان القاطر 
مرکا مصدر کب مەی الاتکاح 

فعله الخالی (مروکه) 


(a 


مهدر | الشفاعة كردة والجد الله 


متا اله عربة والتكرة 


مور الاجر الال الى الواد ت 

موری! الل والمحزز ضاف ت 

1 1 1: ٣ 

ا د 
والرّ سب أبضا 

موطريك| اشرار الطارة هن النار 

مویك| عود صفیر یسه به قب لزق 
باد خاله فى التقة 


مها طعاء هد من النطة المطوخة 
ایض 
می ای البغال كرد 
فصل الواو عد الم 


وا الشّر ف ت 


مو ل الطين الى بطن به المائط 
ی الد فی لفة کشم ب 

پ0 ٣ک‏ ت مُولکرن| مصدر کب می تین 
مو چت | مكال صغير لهم المدار فمله المحالى (مولکه) 


اغات کر دة 


A 


واسم المفمول مو لكرى) 

موا الحمة والرخو من الخوان اسا 
تع 

موی وع من الخادىل الى شدها 
اارجال ی رونم 

موك مفصل الاصابع 

موا اازسب معروف 

فصل الا بعك الم 

ن اجر مشپوره ج ف تب 

ی الا ی من الائان والحوان 
الال (وست) 

ميا ای الغال 

مين) مضدر نى الض فمله الالى 
(دميرء) 

مرا شارب اجر السكر 

مدان ايدان عة 


میا الرجل واشجاع 


مرا الاير عربة 

f 

ەرام محرفة اليراث ع 

یراو دا الوارث كة ع 

میزاف| من نصب لاظراً على ماء 
مشترك بئ‌اراض اقسی عاٍپا و عط 
کل دی حق حقه قطما لمحا سيان 

مركا البضة والمرج والفوطة 

الول من الجوان والانسان 

ميا الصلوة واشبد 


يرذ الدع 


مدر 
1 


e 


مرل ٠ن‏ یبول مته فی الفراش 
فعله الال (میدوک) 

مر کر نا مصدر سكب مى النظر 
الى شى* فسله اللالى مير رک) 

ب ڑکرڈ| مدر رکب چم فل 
الصلوة قله الالى مير وک) 

مير کا من بصلى كثبر اولاتبرك الصاوة . 


اغات كردية 


ميدوك| السضلة الى ترضع ما صا دفت 
من الم سواء كانت أمها ام لا 
مش الذباب لغة مقارية لنظرأم ا 
۰ بالفر لماو ية فننه ويدير 
میشن| الضان من الم 
هکی ا حل صاحب التل 
ميل الل الى الى ع 


یلال| الکد لتة کیب 


لذا من عنده ميل ع 


۲ 


میناد علة محدث ق الاصابع 
مون القرد ترک 

ا امعابه والمائل من الاشاًء 
قان الشف والمساقر 

موا رة المشب علد الأكز 

زر التوت 

من »صدر لازم نى الین فل 
الال (رمّی) 


مانا وع من العلب الل عد ايله 


يوك 


حرف اون 


س ن سس 


باب اون 


تلفظ الاكر ادباو ن كتلفط 
المرب به من غير فرق لعل أن 
اون المغردة التو حة حو (له) تان 
ادات نى فتدخل الماضى حو (لكر) 
ممن ما فعل واخلة الاسسة و 
(زیدتمماذیه) وادات ہی تجو (نگ) 
غعنی لاشەل 


فصلل الالف عد انون 
اا که نى لدخل المضارع حو (اک) 
اذأ الفى” الادر المزيت ع 
ازا ضد القوى السلن ت 


ارا جاعة النواب توما 


اغات کر دة 
hh‏ 


أخرقوان اليوم الماشر من كاون | الاه اسم مدر والفمل الحالى 
(دتالى) 


الأول وهو الوم الذى بيدا فه 
اباردة الكثرة الج ويملفو تيا انیا الختاز والهرّان 


دنین لحن من الئان ف ت نکیا الأرض الى نبت النملة و 


ازى اخ ادال لدی جيدا 
لاش حرف من الانس ءن ينك ويه أ ٠‏ فصل الا بعد النون 
معارفة_ع 


ركا حلة من فضة تشد على الجين 
المراة 

سو النیر اليد م نکل شى 

فصل الجے مد انون 

ادا اجار محرفة ع 

مرادن الحت واجر ع 

ميش | الى" الس ع 

بجوین| لدی مع غر قلبل 
فصل اا الممملة سد الول 

تخس اتس ع 

ابنذ من بنمل الدواب مخفا افع محرفةع 


الین مصدر بی الین وکنا ۵ان) | بجی اسم ناح من قتا بد لیس 


الات ومسيزها عن غبرها فمله الال 
(لاشدکه) 


اطور) الاطود ع 

لاظرا من نصب لاظراً على أرما ع 
افا الاسم والوسط من الى" 
لأف الرة من الانمان واليوان 
افاش| الاسہال دآء کان ام عارضا 


ل حرق نمل الدواب ع 


۳ 


لفات كردبة 
٤‏ 


فصل الا ء الممجمة يمد اللو | ازول در مركب بسن الينة فعله 
الال (تمدبه) 


إ البط من الصوف كردة 
انی مصدر عى الغطة بع" زنک رن مصدو مک جى اللیین 
و 7 | فهو الل نیک 


فمله لجال (رمبّه) 
عت انها حرف نقد وبمض الظن 


ثم ماباخذه ول امرآة من برج | ر ي . ٍ 
ابام ٠‏ الامو ال وهو عادة الإ كراد رر دنا مصدر مى لين الثى 


رم مصدر جن الينه بعد ضلابة 


. بعد صاايته فعله الحالي (در اه سّه) 
ریا کر ولد وهو اول من ولد : 


دکر ا او ای 
خْش| حرف الفتش ع زارا الارض لااط اس عا الا 
2 = 1 قلا( 
ینا شع الجوف من الأكل وغد | ر ر" 
و ران الجاهل من الناس 
رين القطى 


وإ کلة عى الفا الفصحة فى المر سة 


زد النذر اسم مدر والتىالنذور ع 


فصل الال مد اون فعله الال (رروگ) 
دافا النداف أو القظن ع 5 ضد العالى الواطى 
مون مصدر يكب جى السفول 


ي النذر حرف ع 
ضد العلو قعله اللالى (نرّمدبه) 


فصلل الراء المهملة عد الأون سے 
. : بزمکرنا مصدر كب بحن النسفل 


زعا الى اللن خد الإا علا مله الخال (زمدك) 


لدات کروة 


YY O nie 


اند ا »مدر ممت الالء قله الان 
(واي) 
بنا مدر نى الامتادء قعله ا الى 
(درر 4( 
رولا علة وى الثزلة وما نكت لهه 
العلة من العام ويغلق فى الرأس ابضا 
فصل السين المهملة بعد النون 
سا النسب مغروف ع 
سنل| انسل ع 
با حرف النعين والحظ 2 
فمل الشين الممجمة بمد النون 
شا دقق لب النطة ف ت ع 
بثاودا اللوشادر ف ت ع 
دنلا ادد الى صد بها ع 
سور این الذى تنک الداة بسد 
اکل جد 
بویا الأجدر من الأرض 


كيه بن الفاجات 


نفا لفة فى لشوف الم كورء 
فصل الطاء بعد انون 
بطر بنا مصدر إمنى المكون والسكوت 
ف الخال (دنعر ی( 
والاسکات فمل الحالی (ونطرک) 
فصل العين بعد اللون 
ميف الاسبة لفة بض 
قضانه سيلا ع 
ماتا العنة معلومة ع 
فصلل القاء بعد النون 
ا | الدع بالضرة خاصة 
شر| بن بور 
اارویی 


بغرا ضد العالى المافل 


اعات كردبة 


۲۲٢ 


زوز مصدر مكب بى الفول | تفيرعائم السكر الفير الولف بجع 


ضد العلو فعله الالى طز دبه) 
ضد الاعلاء فمله الالى (طزدكه) 

تفش النفس والذات ع 

| اللس ع 

اشلایت| اجراء الحکم على غبر وجه 
الح غ 

شلمين| مصدر إت الوم فعله الحالى 
(وإفسه) واس الفاعل (لشلتى) 

یی الكرباسن اليد الصقيل الجاوب 
من (عمدکان) 

نقِیی| الريب والربية من اللاس 

شت اتيمة والجرز والتعاويذ 

ظا عدان اسار فی راسا کرت 
ترق باص‌ارها على تی خشن ع 

مقا اللفقة ع 

شل بت وهو ال“عسق 

ق ولد الوالد الد 


وباق على من اهر العصان 
| 


نإ مصدر مى الكتابة فمل 


الحالی (دشّه) 
نشین ماينام فه ءن العاف والفراش 
قصل الماف يمد النون 
تاره النغارة ع 
اشّ| النقبة النقوة ع 
مرل مدر مرک می لقب 
فعله الخالی (لَقَبْدک) 
اننا مصدر إمنى قر الاعات 
فعله الحالی (داقتیت) 
اشنا مصدر عى النقطر قله الخحالى 
LE)‏ اطا من شط ع 
الطعت ايى والاعون الكي 
طا القطرة من الائمات وغطة اط 
يصاع 
تقلا المر ة من القمل 
ملا لب الاوز المبس بالكر وغيرها 
من قم الكر اتاتمة ع 


کے 
لفات ردي 


یا جد من قن ردو 
قصل الكاف بعد اون 
كا کل عي علد ولدن 


نکش وجح فی الخاصرة می دات 
اأر ية 


یکلا منقار الطا ر 

فصل ال مد اللون 
مانا بأاحة من هيزان 
زا اين الذى لايقدر على اماع 
مزا ضد المالى السافل 

فصل الهأ بعد اون 
ت عدد مى الاتية 
با بسن الان 
مز لبه لهم 
ٽا عدد مى النسمين لنة بعض 


هرد نوع من حديد السوف 


كا عة ايام من عر ذى الي 


الأول قل الد 


YY 


ا جص اة كثر من الجوب 


عمنى الان 


ك 
وإ 


(r 
تپوت| اعدد می اتسين‎ 
فصل الو او عد الاون‎ 

و الجديد ٠ن‏ كل شى فارسة يولالية 
لاينية فتدذكر 

و حرف جواب بمنى لاالافة وميم 
من محذف منه الهمزة وقول (بو) 
کا فى اللا نة 

وون :سدر مک بم ادد ف 
الال (نوةوة) 

تا الوبة ع 

اوذ عدد عى التسعين لغة إعض 

ا 


ود الور ع 


م 

وزد عدد معن تسعد عشر 

٣ ۳ 

وڙن| التیٴ مل جدیدا من حدد 
او حاس لا انه کان موجودا فاع 
ورم 

- 

اوزین| الیل اول سنة سرج ویړک 


لخاث كردة 


زق ان ا الى بين اللع وحظم 
الورك من الانان أوغره 
ئۇقىونا مصدر ص کب بی الانتماس 
ف الاعات فغله الخالى نو قیدر) 
ویکرنا مصدر رکب نی اماس 
الى فى الى" الائم فلي الحالى 


نو فیدک) 
و امش من البوب 
وکر مصدر م کب نی تجدیدالدی" 
فعله اطالی (و وک 
ون من البقر مات لها ثلث سنين 
فصل الا بمد النون 
ف عى“ المديد لغة فى نو لكثرين 
ف القصب معروف 
يلار المدو الاين 
تا قرة من بڄتان 
ا الخعةالموضوعة علىرقة الفدان ع 
بز الذکرضد لای 


ړی) ایس من المز 


A 


رتا مدر بى انر الى الى" 
مله الال (دِنْرّه) 

رتنا مصدر إمنى النظر الى الئى 
وهو لغة فى (تعرين) وفعله الحالى 
كفده 

رر کا الوجس ف ت 

یزاش | قربة من هيزان مها احد 
من الله الج وز اده 

جرا المد والقنص 

جيرفان| الماد الفتاس 

ا الجاع لفة كبر والجوع ابا 


يزيڭ| القرب ضد العد 


کون مصدر کب بمنی القرب 
فمله الخالی (پن یکر 

يریک کول مصدر م ڪب بم 
اتقريب وجعل الى قرييا فل 
اطالی نی یکرک) 

سان من الور الرومة 


اغات كردية 
۹ 


نينك| المدس مي البوپ بىڭ| عود عام به دولاب الرس رغه 
و مله 
فی راس الع الى بغزل بها ناء 
سقاف) قرة من بان الأكراد حو الصوف 
) یکرل| مصدر کب نى تجديد 
الع" لفة فی نوکرن) وكذا (يبْون). 
يمرو وت الظهر نة فى وون 
٣ _‏ اليد 1 
ییا العى العترك ووسط الي e‏ اتج والمديد من اجرح 
. ونك ارات من اللور 
بیقکرا مصدد میک کن م | ززل ر ږا 
الع المعترك عه المالى (بشدک) بلوك| الففر واعلر 


شان الوسم والمالامة ع ت 


شا الصف من الغىي“ 


و ا زيب اللبن 


واسم الفعول (نشکری) ره ععی لیس مرف تصرف الاضی. 
حرف الها ء 
ور 


باب اا تلف الك اد الها كلظ قصل الالف بد اليا ء 
المرب بها من غير فرق وقد عرفت ما كلة قولها المدعو اعلاماً للداعى أنه 
تيرسة الهم مون الرف اذا | سم صو وام اارة ق اخر 
کن پیدہ ال الا ا غو (ویریها) وق مع لوق. 


لات تردبة 


اک مال فل 

اتنا فعاار لی اجی عله الال 

هار انجنون من غير الانسان واذا 
اطلق عله فطر نق الحاز والنجيده 

ازو نا مصدر صك عى النون 
لر الاأنسان من ا خجوانات عله 
الحای رار دیه) 

اشا نى اشا لفة بعض ع 

اها للاشارة الي جهة من الجهات 
الست ٠‏ 

هامال | الرفقوالصاحب فى السفر وغبر. 

هاول| بعال (ی‌هات) ای بلا نفا 
و حر 

هان الميف من الفمول الاربة 

هاوی| من کان کانجنون ع 

هاو ونا »مدر مکی عمی أن صر 
الانان كا مجنو نفىلها الى (هاويدي) 

فملل الاء د الهاء 


بالا الجزاب من الجلد 


YY 
اسم الاشارة بأول الاسم ايضا وخی | رٹ‎ 


al‏ دق پا الكساء حن الع 

| وع ن البات المحی بال ککندر 
اخر لا حمل 

فصل ألتاء بعك الياء 


لای( یکی )واسم الصدر(هییکت) 


هيخانرن| مدر بى افع فل 


الال (وختکبله) ع 
هتڭ| من ضع الاس وبكفف ما 
م E‏ 


فصل الج بعد الهاء 
هرانا عى السب اى سبب الدى 
وعلته 
نين مسدر مى ارنخاء ادن بع 
مض فمل الالی (وععی) 
ھی عم ی کل واد مالاس وغيرم 
فصل ارال سل الاء 
دارا القرار والا نان اسم مصدر 


نات کرد 


YF egg 


هدرن| مصدر ععاه آی غعتی هدار 
فعله لای (وهد 0 

قداندن| مصدر ععنى الهدم فمل 
الخالی (دقدمسته) ع 

همين مدر لازم مى الالدام 
فعله الخال (دددی) ع 

فصل الراء ر الھاء 

هرا ھی دام الاوقاٽ وعسش ڪل 
فقدخل حثذ على غر الواحد من 
اسعاء المدد حو (خَلذو) و(شسى) 


و(هَ چاز) ودا الممى الإأخير لا 
بدخل غر العدد 


رها ععتی إذكّت اص| 
هرج| الدب والدت 
هَزچی| ععنی کل احد 
قله الحالی (وهی‌دی) 
را قرب من رشان 


عریکرن] مص در مکی بی ااب 


ولى المرأة لاطبا فعهه الخال ا( 
نک 

هری السوف وبرالغم 

ری| کل تصدیق بم نم کا ال 
(أرى) 

هركا کل شال غد اسن ن ئی 


للا شارة الى المكان القر بب وبقال 
و(هه) ا فى الاغة الاأكلزية 


فصل الراء بد الياء 


ر٣‎ 


رهه 


هزاندنا مصدر نى هز الئى' ومحر 
کک فعله الحالى (وهلبله) وكذا 
(کرالین) (وکییک) 

هر الحطى الصغار الدقاق 

هرا اتن من الفوا که 

زين مصدر مى الأهتراز والضرك 
فمل الال (وی) وکذا (هل بن) 
(دشيی) 


فصل السين بمد الهاء 


هلان حرف مسن اجر الانلس 
۳ 


اعات کردة 


ئا الد کر هن ال 


هنی العظم من الحوان 


Eo FE gH 


افدسة قي 


f 


حديدة عريطة الرأس بقلم 
ہا ابيز من الور 

عه المديدة والز الى قرب 
على اجر لا راء انار 

هنکوا الغرفة الى بوخد بها الطام 
المالم «ن القدر 

هسنا المديد كردرة 


فصل اشن بعك الهاء 


هش| انه والمعرفة وى اكت 
وال فه برذ المنى (هشته) لاواحد 
ويره (هثين) 

وشن مصدر عى الأعاء فل الحالى 
(دهيله) 

هَش| الج العروف 


شتا من اسا ء المدد ەی ااة 


۴۲ 
الذى مددبه الكين باص ارها عله | ءل 


الشى' القوى ااصلب واا ف 
والتجنف فلي الال (عشكديه) 
هشکرن| مصدر سکب بی تصلِب 

اغى" فعله الائ (هشكدك) واس 
الغعول مله (هشککری) 
: هشیاذا المستغظ من الوم 
ES‏ 
الاستبقاظ فعله المحالى (هشيازوبه) 
فعله الحالی (هشلازدک) 


مصد رعس کی معتی قاط 


اسے 


الى الا زرقوالناتات المخضرة 


هشونا :صدر کب معنی الزرق 
عى الخضرار االات غعله المالى 
(هشسشدبه) 
فصل اآماء مد الهاي 
قال ارق وکذا هَفْرٍى 
١ er‏ الغترك معك فىثو* 
هفده من اسھاء العدد عى سه عشر 


حَفْرَما مسنى معا وسوبة 


لنات كردبة 


| الإربسم اطرر 
هرثكا مقر اض خصو ص لقص صوف 


الف 


هلان مقود الدابة 
شیا الحل الحاط بو شوك لوا 
الدواب ي 
هکين الطعين الدى لت به قعلعات 
اين عند تقطيمه ار غنة 
هَمُوری| من الممز المذكر الطاعن ى 
السنة الالية 
مدان عثيرة من عشار زرکان 
هفسا این اى مين دقق الحوبات 
فر طزش| اين الحامض څمر به 
فصل الكاف مد الهاء 
هك کل تقال عند التب فى لغةكثر 
کا ععنى أن الشرطة 
فصل الام سد الهاء 


جدنيق مصدر عسی ری الئیٗ ای 
جهة الفوق قمله الالى (هلاقي.) 


اورف 


هلاك 


الاك ع 
هلال المود الت بنغاف با داخل 
الاذن وای تی با مابین الاسنان 


: ٠ن‏ الطمام 
ھار دين مصدر عى رفع الى" فعله 
الحالی (ول) 
ھلاولستن مصدر بی تعلق ی 
ٹی 


لدان ددر لی هار نین فەله !الى 
سم المفمول (هلدای) 


هلون مدر عي رکب بحنی ار تفاع اتی 
وانقادعه فده الالی (هلرب) 


(هلرده) وا 


هلزا بيت ينبت فى المواضع الباردة يدخر 
منه للصان غالا 

هلكا الاغة س سار بے او ره 

هلکرن| مصدر رکب نی قلع ای" 
فمله الى (هلرک) واس المفەول 
(هاکری) 

لزن الي ادل ی هل الئی' 


لغات گرد به 


هليل قرة من تان ما اللا اغ 
احد الروات فى هذ. الاغات آلابه ال 
هامین| صد بی الارتفاع فلا الى 
(هلى) واس الفاعل (هایتی) 
ا 
هلهاو 
بڑکل 
7 ٍ 
هاو اس عع ل عر متصرف 
الاماس 
هلو ون «عدر سک عى الالاسة 


حمل ”جر يغه حل السدر 


ِ 
لوکرنا مصدر کب ی الاملاس 
فعله الال هنو رک( 
هر كلة عى الواو العاطفة 
عبان! لغة فى هبان بع ال جراب 
زان الى" المقابل كي“ 
ها الكدف من حو البات والشمر 


يز ما حمل بالايدى على الصدر 


E 


EEE‏ مصدر کب تی حل 
العى' بالايدى على الصدر فعله ا الى 
ابیز رکا 


يتا اجات والمفظ حرفة ع 

نا القلیل من کل ئی 

هازن| مدر دی الث والارسال 
E‏ الال (هتَر نی ) 


الاحعاء من الحوان 


سیر پا 
هاف 


ان 


هلان 0 منز ن الطن لشسلل فه 
اقاب 

مداق ای" لابن لى 

القلل ٠ن‏ کل شیٴ' 


هداد 


لیے ي 


فله الحالى (جندلوي) 


٣ 
هنکوا بت وهو الد قوق‎ 


تات کرب 


ندا للاعارة الى مقدار ٠ن‏ ی 


ا 
- 
اا 


هر عارة عن الوصف اليدكا اشجاعة 


مثا 
هھ کک مەی کل احد وشی 
هک معن المقدارو معن الزمان‌السابق 
هدوا داخل الي ' 


هلاقن مصدر عع الضرب وال 
صابه فمله المالى (دھکقّه) 


انون من اخره فقول (فولكف) 
ذيلا عل یدی الحوان ورجالسه 
من الزق والجراب 
, 
لكوك مانضه الخاط فی راس 
اسبعه عند الياطة لدقع ہا الابرة 
یتیل الام فى لنة بض 
هنکوری| الئل من ‌المغرب الى وقت 
انوم 
نزن لنة فى (جالکزن) 


fe 


هوا صوت عال لسوق اران وحرف 
اللداء انعد من الناس 
هوا الرغ والجو ع 


معن أا ا ان 


هره 
1 


وون مصدر کب بی فاد الى" 


فعله الال (کووبه) 


هَوَازا رقع الوت باستفائة اويناح 


واش راس الخصادن ومقدادهم 
هودن اهجوم عب العدو 


الداء ق الد نصاد به الطر 


هودار 
الرمل ومن شيره الصغر اة 
م۶ . 

و زولا مدر م کی ەى اللعوهة 
فی ماله اجزاء والصفر ف غره 
هودکرن| مصدر مکی عع الم 
وجمل الى اما فعله الحالى 

(طوزدکه) 


مال النفس الی‌تی ع 


هوس 


افر 


وش| من الز مالوها بين الواد | يشي انل ودمع المينإيضا 


والياض 
هول لبة للصبيان بأخذكل مهم عماً 
ویضرما فی کرة بین ایدم 
هونا صر نی اما ام اتن 
هو ى اضر ة معلومة 
هويدی نوع جد من الخطة 
فصل الاء مد الهاء 


کے 


تتأ الهة والعظمة ع 

هدیا ععنى التانى ع 

هیزان احق والعن مصدر 

هرو بت وهو الخطمی 

هيا ععتى بعد الزمان الجحاضر بعدية 
۰ فربة اوبعدة مطلقة 

هيان استعقاتق ان لشن واوا له 
۰ مصدر فله الخال (رهرّء] 

هیران| فضا تی ببدلب یکثیر ارات 
۰ والمعادن 

ھیشانی] السہل التب السار 
ب 


هسنا الاسر عة نا 


میا اسم حرف الهاء وحرف طلب 

کیا احی وا وحرف لچب مکر را 

| اغمر من السيارات 

ٹا وق العصر لغة إعض 

فرشتا جر ورقه کالعوك لازال 
اجر وا 

هدیا الرحاء والتضرع 

مك اض من الط ور ورغبرها 

هلها صا الطور و اسك 

هيلك الخصی رع الاشین 

لكان ايق 

هرون اض الحاات با ”عن 


هونا مدر کب ععنی اتل 
۰ فعله الخال (هيتده) 


یکر مصدر سکب عمنی العام 
قله الحالى (هيشره) 


مينك ئى الارد 
میری| ای ای ف بل اددع 


هين الوجود والله اع بالمواب 
۳ 


باب الواوإ تافط اللأكراد بهذا احرف 
للازاك 
فصل الالف بعد الوإو 


وا کل تحر على فوات ملوب او 

وار امحل الذى بزل اهل الام فه 
م عار الا كراد والاماکن الناردة 
الى مخرج الها اهل القرى وقع 
قہا صفا فى بوت بذ ولا من 
العدان والورق 

ؤسنواش) الوسوسة ف البادة وغيرهاع 

وای الوالى النصوب من طرف الدولة 
الملة لبا-ة ولاة ع ت 

وان شر الغائي لر المفرد من نيىق 
الذكر والمؤنث وجيمها مى ها م 
ہن 


وسا اسم اشارة للمد من الشتىن 
واجخمين مى ذينك ونك واولك 

وای که اسف دوجم ع تف 
فصل اذا المهءاة عد الواو 

د كلة لقال عند التب 

حا من لا معاون له ی امود اغ 
فصل الرآء المهملة مد الواو 

وها امن میتی اول وال بجی من 
مادته غبره ٠ن‏ العتقات فهو عازلة 
اسم الفعل ق العربى وهو أعفرد 
وره (ورن) 

ززا الأارض المرروعة تاء او بین 
غير مسقية بالا بعلة 

وژذا مالقة الشج للمريد من الذكر 


لداوم عله ع 


لغات کر دة 


ور اکنا مص در مى لبس اكاب 
فعله الال وزير( واس المفعول 
5 زکزی) 

کزان مسدر می الااقلاب والا۔ 
نمکاس فعله الائ وزد ) 

َر زادنا مصدر ٤‏ ئى‌القلب والعمكس 
فعله الالی وکر ی) 

3 الورم ف الج ع 

ور ش| الحل من القنب وغره 

ده اس می ابت به | مجی من 
مادبه ره من اتقات شول لغر 
امغر د اۆرينن) 


وذ البوبة من خعب او حديد ملا 


باروتا لسع قدر درهین اذ صاحب 
الندقة مقدار عثرة ما نضعها 
مسففة فى وعاء من جلد نشدہ عل 
وله کا هو عاد الاکراد ع 
زيا وزير الدولة العلة ع 
وزرری| نوع طب ١ن‏ انين ڪيير 
الات 


۳A 


فصلل الشين المعجمة بعد الواو 


وش صوٽ پر جر به الدابة عند عدو 
لها عن الطريق 

شان »ەدر عسي از تار له 3 
(دوشه) 

رانين «صدر عمنى لر حو الإعار 

قعله الخالى ( شه ) واس المفعول 

(و شاندی) 

وطان| عمنى هكذا وقد محذف الون 

ولان مصدر عى امب فداه الاي 
(دوّططه) 
الال (دوّططيّه) 

وَصِيّتا 

وفانکرن| افدر کی لدی موت 
الاشراف فمله الخالى (وطيرک) 

وكذا (وفانبون) (وفاشره) ع 


وصة الأنان قى ماله واولاده 


غات کر د 
۳۹ 


فصل العاف سک الواو فصل الام امد إلواو 
دل ولی اہ ساب ونمالی :ع 


وف الوقة ع ت 


فصل الكاف بعد الواو فصل الهاء بمد الواو 
وك نى الل والعي وھا نی کنا وکذا 
وکال الوکیل عرف ع فصل ااه بس الوا 


وکا عع كذا فلغة يعض وإمنى الثل 5 كلة جب ومن التل أرضا 
ضا وبزان الراب من الابنة ت 


کل اوک مرب ورتا الجرأة واطيار: 


حرف الاء 


— و — 


اب اء نظي املظ ارب | إإرى| الزاع والب 
٣ن‏ غير فرق 


زد د تح , أ ب 
إا كلة استغاتة ولايستفاث بها الامز اة ادم کی ر 


اومن القر بين اله ع حو (ياخدى) يان عى اوالماطفة 
[ ب ی شدای ً4 انی گنی لام 
الأختصاص ايسا ) 
يازإ اجو بوالمدوق فت بای كله بقولها النم عليه عند الخذ 


TT 


اوها معنى اوالماطفة انا 


لغات آردية 


Tt 
الممطة من الم اطهارا وة مه فصل الم تمد الباء‎ 
وميم من قول (اهو) ع انا كلة يطلب بيا المدد عد اصاية‎ 


فصل الياء بعد اليا 


۴ اسم طرف الاء المناة اة الى 


کہ ن مصدر کی ەی اشقن ھی اخر روف راء ع واد 
لھ الال (شیلیک) له على حسن الاخسام والاماء الله 
ا ياواسع المطاء: وبااط اهاءء 

فصل الكاف مد الا“ اجمل سنا فه متکوراًء وارز 
ا قا فى الخات قصوراً؛ واجعله 

بك ءن اسجاء المدد عى الواحد زخبرة لدا ولن اعانناعله فالاخرة: 


ِ وا كاه ف ‌الدارن الملل الفاخرة 
انها من ليس له معين اميه فی امور واشع به طالان الكمالات؛ عن له 
ته ویوصف به الذب فقال ری امان الأاحار والالات واخدق 

على نوفقه وافطالهء والصلوة واللام 
الداغة على هاا مد وعلى اله 
وانباعه ما قر آن‌العجاىء واخذت 


E‏ ای‌الداس الدی يدور وحدہ 
بلارفقة لقونه و”جاعته وهو مخوف 


سله المعار ق ٠‏ امن 


«verbal noun» ([ = noun of action, fsm-i masdar 
اس مدر‎ J, so suitably descriptive of a grammatical 
category of Arabic words, strictly corresponds to the exact 
term «the verbal root », nol to be confused with «the 
nominal stem or themê » in the words known as deverbals 
and denominals. 

The expression ism ishdra امم اشارة‎ (literally 
« demonstrative noun ») corresponds, in Kurdish, in all ıts 
diverse forms, to the terms « demonstrative pronouns and 
adjectives ». 

Another undeniable advantage offered by thıs book is 
that it gives the form of the present tense (3rd person 
singular) which follows most of the verbs in the infnitive. A 
certain number of verbs are even accompanied by one of the 
following forms : 

1. past participle 

2. present participle used as a noun {agent noun) 

3. ism-i maşdar, namely the « verbal or nominal root » 
basic to compound verbs or simply « the noun of action ». 

This Kurmandji dictionary, dependent as ıt also 15 on 
other words, particularly from Arabic, Turkısh and Persian, 
which have been integrated with Kurdish, offers a subject of 
lively scientific interest for the study of the evolution of 
phonetics and, in an even greater degree, the study of 
semantic changes. 

Pending publication of the translation of this work as a 
separate volume with commentary and notes, ] profoundly 
hope this Kurdish-Arabic dictionary, so rich and so excellent 
as a sou ce of reference, will be of some use to linguists and 
comparative philologists. 


M. Mokri 
Paris. Muharram 1395/ January 1975 
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Apparently this change of meaning, although still relating to 
a bird, has led the author not to recall the Armenian origin of 
this term. The same applies to numerous Arabic and Persian 
words which have sometimes undergone slight vocalic or 
consonantal modifications. Generally .peaking, all words 
defıned without any allusion to their linguistic provenance 
are naturally put down as being Kurdish and belonging to 
the Kurmandjî dialect. Indeed the author states over and 
over again that a particular word is « purely Kurdish ». 


Borrowings from a single language are often indicated 
by the complete name of this language and not by the 
corresponding abbreviation. Some dialectal! forms in the 
South, which are manifestly foreign to the Kurmandji 
dialect of the period, are considered by the author to have 
come from Persian even when they are truly Kurdish. They 
belong, tn fac1, to Kurdish dialects in the west of Iran, unless 
a mistake has bêeen made. For example : 


dgir, «fire » ın Persan. کره : التار فار سیه‎ | 

The word dgrr Is typically Kurdish and the Persian form 
ıs dtash !ت‎ (the more archalc term is ûihar ر3l‎ _ ) 
Remark also the Gouranıi and the Awramani ûr اھر‎ 
and the Kermanshahı ûgir Kî .AYH ابر‎ 

It must also be noted that despite the merit which this 
work possesses. certain definitions are long and awkward 
and could be expressed more simply. We may cite, for 
example, among numerous cases, the word frê, translated by 
athe present day in which you Hind yourself » Instead of 
sayirg more exactly «today ». 

Given that Kurdish is an Indo-European language and 
clearly forms part of the Iranian group of tongues. i1 is 
appropriate to adapt certain linguistic and grammatical 
terms used in this dictionary to the terminology consistent 
wıth this family of languages : the idea conveyed by the term 
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The linguistic origin of the words is as a rule 
differentiated by the three abbreviations E (CA) 
Gû (T)Jand dê (F) which signify the Arabic, Turkish 
and Persian languages respectively. But it must not be 
supposed that these abbreviations always correspond with 
the real etymology of the words. In the mind of the author 1t 
is a matter rather of indicating the origin of the use of words 
borrowed by Kurdish and not the origin of the language. For 
example, even in cases where a Persian word has passed into 
Kurmûãndjî by way of Turkish, this word is considered to be 
Turkish and not Persian. It is only right to recognise the fact 
that for a scholar of the period who was not a linguist what 
mattered most was the direct provenance of the use, that 1s to 
say, the most direct channel, which was the Important point, 
rather than the etymological origin, itself at times in dispute. 
This 1s why a certain number of words bear simultaneously 
two or even three abbreviations to show the usage of these 
words in two or three of the languages mentioned, and quite 

apart from their use tn Kurdish. 


When it is a matter of rare borrowings from other 
languages, the author directly cites in full the language of 
origin without in this case using special abbreviations. To 
give just one example let us here reproduce, in translation, 
the following word accompanied by its explanation : 

ûkhîfk (< احچيلك :اسم جنس لات النصارى ارمة از‎ 
An Armenian name common among young Christian girls. 


It ıs not rare, either, to find Armenian words cited as 
purely Kurmandjî words without allusion being made to 
their origin. An example to Mustrete this point is this : 


ج حط : اليك الصغیر لم بت 


ft Ã young cock under a a year old. 


The Armenian word which is beyond doubt the basis of 
this borrowing is T=» meaning &spPaITOW ¥. 
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* pn 
AV. Pahl. Pers. Kurdish 
ڊ‎ 4 
I= M- PFI= FFI= WH'= 


If the transformation of the final -f into -/ 1s found 
sporadically in the southern dialects, that of initial n1- to /- Is 
by no means rare. 


These consonantal mutations in the roots help us not 
only to deal with the history and classification of the Kurdish 
languages, but also to arrive at the etymology of numerous 
ancient toponyms deserving of study in greater depth. 


Yusuf Dia’ ad-Din Pãshû al-Khalidî al-Maqdasî, a 
member of a pious Muslim family originating in Palestine, 
filled high positions in the administration during the 
Ottoman empire. During the period when heê was governor 
of the Mutki Kurdısh reglon 1n the province of Bıidiis (for 
long the home of a large Kurdish population), he devoted 
himself to the study of the Kurmandji tongue ın his capacity 
as a man of letters with profound knowledge of the Turkish, 
Arabıc and Persian languages. He enthusiastically collected 
the material for this lexicon as well as a quantity of notes on 
the grammar. 


The very great interest attached to this work ın the field 
of linguistics, above all to the lexical part, does not preclude 
us from formulaling certain reservations, particularly 
regarding the pages numbered from 5 to 30 in the first 
edition, which precede the dictionary proper ahd present a 
grammatical summary. This latter part, which requires some 
additions and emêrdatory notes, will be the subject of a 
separate study which will be published independently in the 
form of a Kurmand]jî grammar. 
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In a socio-linguistic work" on which we shall not dwell 
here, and of which the first edition dates from 1961, we dealt 
with the palatalisation of a final nasal and of its lexical 
extensions in the field of terms relating to the home. In 
studying the forms of the Persian mûn and the Kurdish mdf, 
nıûl, we have, by way of hypothesis, drawn the attention of 
linguists to the progression of these changes. We find in this 
dictionary a further proof of it which reveals this time the 
development of this process in the initial position. The word 
nwêy nuwê3 in Sinai, nwiî/ nue in Mokri, nöğ/ nwê} ın 
Sorani (Sulayrnan]) is written in this Kurmandjı lexicon wıth 
an /- instead of initial n- ; lamé3 È . This Kurmûndji 
form, which is in fact that of the Mutkı-Bidlis dialect near 
Buhtan, has been referred to by A. Jaba in the form #iymij 
and rımi (according to our transcription : rimêğ/ rîmê} and 
yııimû / ninê or nimî / n'nıf) and more especially for the dialect 
of Buhtûn in the form of /ãmi3. These terms, variants of 
single word, signify « prayer », corresponding to the Persian 
nemd= jl , Pahl. naniûî and Av. nemah- (originally in 
the sense of « 10 bow » before someone to reverence him or to 
address a prayer to him). 

The languages of the North. as we have seen, keep the 
-m-of the ancient Iranian forms which have become -w- In the 
dialects of the South. On the other hand, in these latter, the 
ancient initial #- is maintained but 1s modified Into f in the 
language of certain northern regions belonging to the 
Kurmûandjî zone. One can represent these two consonantal 
changes by the following diagram : 


* fî 
ل ل س ا ل‎ 
Av. Pahl. Pers. kurdish 
4 4 + 
n- n- H- - 1 


10. M. Mokri. le foyer kurde. in Erhrographire. Paris 1961. republished in Coriribution 
Stier ige aux êrudes jraniennes, Paris, Editions Klincksieck. 1970. 
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Liquid consonants : 


Lateral dJ 
Rolled FF #2 


Voiceless fricalive consonants : 


Labio-dental / ف‎ 
Palato-alveolar 3 (ch) 
Alveolar £8 

Uvular x (kh) 


Voiced fricative consonants : 


Labio-dental Y ف‎ 
Palato-alveolar š3 J 
Alveolar 5 J 
Uvular g (>) 


Voiceless velar / glottal plosive ¢ J 


Glottals : 

Voiceless fricative f C&C 
Voiceless plosive  « #& 
« Voiced IB 8 


The vocalic changes and the distribution of phonemes 
in the Kurmêãndji dialect are the subject of numerous 
researches which have no place in the framework of this 
introduction. Let us merely mention in passing some 
consonantal changes in order to demonstrate the Interest 
attaching to the study of the language with which this 
dictionary deals. 
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The short open vowel o (pronounced: like et in 
the French word « feuillage ») has not been designated by a 
special sign : it has been carelessly represented by ^ (u, 
o}: U (Gurnd) which ought to be pronounced zornd 
(other dialectal variants : =ornd sûrnd, surnû]. 


With the exceptton of cases where, in the first syllable of 
a word, the ji becomes mute or is pronounced only very 
lıghtly, this vowel, at the end of words, becomes short and 
backed. being articulated more to the back of the palate. On 
the other hand. when the f precedes, especially in verbs, a 
final -4. While keeping its backed characteristics, it is also 
nasalised. 


CONSONANTS 


Voiceless plosive consonants : 


Labial j — 
Dental: ت‎ 
Prepalalal Y J 
Post-palatal K 
Affricale ¢ 


Voiced plosive consonants : 


Labial û 
Dental f 3 
Post-palatal g ک‎ 
Affricate J ¢ 


Nasal consonan1ts ; 


Labial mn ٤ 
Dentaln û 


INTRODUCTION 
we would mention by way ofexample the case of lj =drd 
« son-In-law, bridegroom » (Gourani Anê lalj „ Sörûni. 
Sinai, Kermanshahi =ûwê lglj , Persian dûmdd alana J + 
gû» ا‎ «step, pace » (ancient Gourani hangdûnm 
Persian gûm جاف +4 :; گام‎ »eye » (Awramûnî and 
Gourani Farm > , Persian cašm ۾‎ );and nêr بف‎ 
«half » {Persian #fnı م‎ „ Kermanshalı nêw پو‎ }. 


Havıng pointed out these peculiarities and In order to 
increase the usefulness of this diclionary, let us recapiuiate 
the entire vowel and consonant system of Kurmandjil, 
excluding some phonemes belonging ti0 Arabic and 
described above. 


VOWELS 
Long rounded back vowels !: 


4 LI! (slightly palatalised) 
û g — fmdw madjhul } 
4 ş,_ = gu In French 


Long unrounded front vowels : 


(اh0طmadj )ya'‏ اب يه éا‏ ۾¿ 
ا » + ي ۴ 


Short rounded back vowels 
u (ol 


Short unrounded front vowels : 
d1 ا س‎ 
j َ أ د‎ 
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Kurdish dialects) ıs not confined solely to the initial posHion 
bul also to cases where it is in the middle or at the end of a 
word. A typical example. among many others, 1s thal of 
ەش‎ Cû with its varianl lz Cv «eye », mentioned by 
the aulhor of af-Hidiouh afl Hanitdiyah on the same line. In 
the majority of Kurdish dialects (Sorani. Sinai. 
Kermanshahi...) ihe form cr şil allernales with caw 
y> . Gourani possesses In addition the Form fant (cf. 
Persian Cain? جم‎ J. I we put aside for the moment the 
change 4/dû l0 a (lo which we have alluded earlier). we 
immediately establish the fac that even In words springing 
Irom a single rool, the Kurmiûand]i -' having the value of a 
consonant replaces, in certain words. the sermi-vowel -w of 
lhe other dialects. When lhe -w Is preceded by a vowel {in the 
mıddle or at (he end ofl lhe word) this phoneme sometimes 
changes Into a diphthong. However. it is very risky to assert 
lha!t the Kurmandji entirely lacks 1he diphthongs du 
tew/ dw], 1n spe of several Cases where they are replaced by 
-' „ê , Indeed. we find even in this dictionary. besides 
barrowings from Arabic and Persian. a considerable 
number of examples in which the orthography shows the 
diphthongs aw/ dn written in the form ;, —/ gl (and not 
dd - 8L). Rather than dwell unduly on this point. let us 
simply relurn lo ihe words Js awr «cloud » (Sorani, 
Mokri. Sinal far gya  . Kermanshahki har and awr 
ھور. اور‎ (fû داو‎ ) > Pers. dînan امز‎ (skirt, 
up or tall of û gartmeni ». Jw glx «cloth of linen or 
cotton ».{ ¢ Pers. JQni مlج‎ . Jûra aly «garment ». 


Except ın the cases where the û f wûn’ macjhtf J results ın 
a lengthening of {he diphthong aw/ew, we find a large 
numbeèr ol words In which the aw and ûw correspond to anı 
and dnt of lhe southern dialects and even of Persian. While 
laking care lo avoid. In this connection, estabiishing here an 
exhaustive classification of the Iranian group of languages. 
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Although the author specifies the similarity of the 
pronunciation of this letter with that of Arabic, we for our 
part believe that it differed, at least in Iranian words, by an 
articıılatıon made rather further back than that of the 
normal s a postdental articulation or perhaps one slightly 
more prepalatalised ? 


Thus the Iranian word sag dÊ «dog » is given in this 
dialect in the form 44 saand nO aq, 3d. 


In a reverse manner, it 1s not unusual to find some words 
borrowed from the Arabic in which the sound ,$ has become 4 
even In the written form. For example, saha! dz Ar. 
sihha! Jm . Because ofthe near resemblance in the written 
form of the two letters, f and dŠ Y, the author has 
grouped together in the same chapter those words which 
begin with these two letters. 


Whereas in the Arabic-Persian alphabel. according 1o 
the abtathi order {that 1s to say A.B.T. TH.), the letter w/ r 
{ dŠ) occupies the last place but one in the Arabic and the 
last but two in the Persian alphabet, in this dictionary there is 
no section grouping those words commencing with 3 :;:and 
this for two reasons : 


1. tn pure Kurmandji, as opposed to the other Kurdish 
dialects, the sound n ( 4 } does not often occur either as an 
independent consonant or as an initial semi-vowel. 


2. The nearness of the point of articulation of r and / has 
led to the use of two signs as close as possible to one another 
and to combining them In one single section, yet taking care 
not to confuse them. 


The rarity of the phoneme w (often met wıth 1n other 
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Persian word. As in the case of the voiceless interdental 
fricative there is here no separate heading covering words 
beginning with the letter which represents this sound. 


Although, even in words borrowed from the Arabic, the 
ch 3 is pronounced as a voiced sibilant (= 7} J}, 
nevertheless Persian dictionaries and most Kurdısh ones 
keep its written form, thus indicating the Arabic origin of 
the word. 


Granted this, we do not wish to stay that the dh ذ‎ 
fzûf}) has never existed either in Persian or in Kurdish. If, as 
we have Just stressed, ıt iş never to be found in the initial 
position, there are, on the other hand, certain archaic forms 
ın Persian and certain words in the various Kurdish dialects 
which bear sıgns of it. 


The voiceless « emphatic » prepalatal fricative (ss  ) 
ıs peculiar to Arabic and the Iranian languages {and in these 
circumstances Kurdısh) do not have it. It is evident that, like 
the other exclusively Arabic sounds, this phoneme in its 
written form ş ص‎ exists in a multitude of Arabic borrowings 
current in Persian and Kurdish. The orthography is 
preserved without the pronunciation exactly following the 
Initial sound : it is distinctly pronounced as a voiceless 
sibilant (Ss g@ J. Despite these linguistic 
comments, It 15 worth noting that the phonetics of the 
kurmandji language have come under a certain amount of 
influence from this Arabic « emphatic » : either by the effect 
of cohabitation or by way of the Othmaûnlî Turkish of the 
Ottoman period. Apart from words of Arabic and Turkish 
origin, the author lists numerous Iranian {Kurdish and 
Persian) words under the heading of words beginning with 
the letter ص‎ 3s 
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generations of Turks who lived during the Oltoman period 
widely influenced the Kurmandji phonetics of the times 


On the other hand. one discovers under the heading of 
terms beginning with the letter 24 (=/,a number of words of 
which the Initial 1s, in Arabic an «emphatic » voiced denial 
plosıve or a voiced ınterdental fricative which is pronounced 
lıke the sibilant :2aff Jaz) <Ar dal daê with the 
change of to fJ, cakhfra » yè <Ar. dhakhra .رة‎ 
zurrfya! Gujj < Ar. dhurrîıa! Gi) . =a ih زع‎ Ar. 
la fj daê (wıth the / changing to PJ, Zikr jSj <Ar 
dhikr jS ., =all Jj <Ar. dhalfl Jd . with the 
exception of Persian and Arabic borrowings actually 
possessing the sound 2. 


The voiceless interdenlal fricalive represented ın Arabic 
by ihe sign t or f does nol occur In a single Kurdish word 
whether ın the KurmandjJ1 or any other dıalect. 


In Persian this phoneme does not exist either, but in 
words borrowed from the Arabic the written form faithfully 
preserves It, as 1s also the case In some Kurdısh dictionaries. 
and this makes Its etymology recognisable. So in ncither 
kurdish nor Persian does a single word of Arabic 
provenance containing this letter keep its original 
pronunciation : it Is pronounced as a voiceless sibilant. It 
even changes to a voiceless dental plosive In a certain number 
of Kurdish words (see for example in this dictionary matala 

whıch we can compare with the Kermanshahi‏ مله 
the Söorûnîi martal ° and the Sinal Hiatal‏ ت nHrataf‏ 
matala ja . all coming from the Arabic mathal‏ , مل 


The voiced interdental fricative (fh د‎ 1s 
also not found, especially as an ımitial, In a single Kurdish or 
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(pa tin Jay «to cook » when speaking solely of 
bread and foods basically of four. < Gûranî and Sorani 
pazûn.; Pers. poxlan j 


5. Medial lı changes lO0 Aa with the contraction of the 
vowels: aha J> «a a(ja'anam) <Ar. jahannan aig (the 
form mentioncd In this lexicon). 


As for forms such as عباتنو‎ زhûnûs‎ »ebony » (Pers. 
ûb ri» agi }and û/ عیل‎ «irilbe »( < Turkish 7 ابل‎ } 
also cited In 1his dictionary. they are only secondary 
enlargements reproduced trom the foregoing models. 


ÃA Kurmandji form ialso to be noted is that of dûnf 
yil «forehead » (nol mentioned In this work) which 
corresponds to the Perstan pdf jl 


The sibilant zcommon to Persian and the majority of 
the Kurdısh dialects 1s Indicaled In a certain number of 
words by the Arabıc « emphatic » voiced prepalatal fricative 
t2J. The author states explicity that this arliculation 15 
nearer to the vulgar pronunciation and not that of educated 
Arabs. It is cerlainly a palalalised = similar to that 
pronounced by 1he Turks and the Syrian Arabs amonp 
whom 1he Kurds lived. 


Under {he heading of lerms beginning with the letter 

Jb ;, one meets not only Kurdish but also Arabic words 

i cdhir ظاهر‎ . zufpI ظلم‎ . zl ?û1  _ ا ظ م , ظلات‎ 

having just this sound b ; and the Arab word dalûlal 

. lbڵJJ by the corrupt form zaldla1‏ edاrepresenl‏ لالت 

unless in this last example we have a slıp on the part of the 
author. 


In any case. the semı-pedanilıc pronunciation of the 
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2. Initial a changes to a: 


ari ay <Ar. ard رض‎ «earth ». 

aur jg < Pers. abr ر‎ ; Sörani, Kermãnshãhi 
hanr/ hewr رg®‎ , Av. aura ; Pahl. awr ; Kermanshahî awr 
اور‎ «cloud x. 

anibû’ Jl «< Pers. anbdr رlil‎ «loft, granary ». 

ardû! JISêe < Ar. abdû! Jlدıl‎ «dervish ». 

asrln je < Gürãni asrn اسر ایی , اسرین‎ 
Kurmand]i from Kurdagh {in Syria) fstir (ester j} ; Pers. 
ašk / asg اشا /اشك‎ » ear « 

3. Medial û changes to û. 

(Cal) Ja < Other Kurdish dialects ûû Jl> and 
Cdl Jly ; Pers. 4ة‎ Jl> 

(da nj j3 «eruel ofl boiled wheat » < Southern 


kurdish dialects and Pers, dûûfn ٍjنla‎ „dana qgls «cereal 
Eeraın %. 


fmar)  ےj#a‎ < Pers, and other Kurdish dialecis Hrûr 
ار‎ «snake». 

(ma sî) . y+ < Sûrani and Gûrani nıûsf yٺle‎ ; Pers. 
mdûhî le ; Av. masya ; Pahl. mdûhfk «fish ». 

(tar) Jji < Pers. rdrlk dılê «dark ». 


4. Medial a changes to ’'a 

{(šdrJ/ FJ < Gürûni, Kermûnshãhi and Sörûanî dûr 
رار‎ ; Pers. zahr jAj ; Arm. 3ahr;, Pahl. 3ahr; Av. 
=artaka ( = young )} « POIson «. 

(Ca +) Ja < Pers. aim „> ;Gûrûnî ëam 


other Kurdish dialects Caw/ddw gly, «eyes. 


tal Jjaî  <Pers. ralkh èdî ; Gürûnî and 
Kermanshahi fa Jj ; Sorani tûl « bitter ». 
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uvular fricative kA or the guttural f and thııs in another phase 
in the evolution of the language. Moreover the word 

hêftir Jj «camel » {Sörani husıir ; Kermanshahi‏ { حیشیر 
fiusrur, huğiir, Futir, Sutur ; Persian Sotor/ Sufur and‏ 
uStur / oStor ; Pahl. utr ; Av. uStra-]), while Illustrating the‏ 
process of these changes adds a nêw element by the dropping‏ 
successively of the #-, then of the following vowel in the first‏ 
syllable (note : Sotor, Surtur jû ): which explains the‏ 
diverse ways In which these transformations Involving mono‏ 
and dıi-syllabic words have occurred.‏ 


The dû and the a, Initially or medially, change in 
Kurmandji to a voıcedlaryngealfricative followed by û or a 
and are transcribed exacly by the sign F (arn) of the 
Arabic alphabet. The ingenious use of this character reveals 
this phonetic peculiarity and prevents confusion of a / û with 
«4 / û. disregarding words borrowed from Arabic. 


Here are some examples to illustrate this fact : 
1l. Initial û changes to a: 
ddamtf ىسWدع‎ > Pers. ddan آدمی‎ & man 2. 


amûnî انج‎ , Sorani dmûnj امانج‎ (Pers. dmdf 
اماج‎ «target, objective ». 


axmdî' dlke  <Pers. dsmdn jll  ; Soranî 
(xr Av, axpıan ; Pahl. Aşmûn « heaven » 


fant, arnik dize , عيي‎ „. (Pers. dyna 4i ; 
Sörani. Sinaî dna qi yl , ûwêna آنه‎ 
FT. in arder the better lo demonsirate this later development ûf the Kurmandji 
language. Ladd. parenıhelically. to the cazmples given in this diclionary some olher cases 
Irom personal researches incorporited in my Dr tionnaire rhéniqtigur er camparatif des 
purlerx Kurdes. ١ 
8. Also given in the Form ما س‎ dnıînj under the heading ol words beginning wilh afi 
lui. 
9. &Îso pronounced tand this 1 have verified in the course of mY researches} : ‘azman 
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Since the Kurdish words are defined in Arabic. the 
author has followed the alphabetical order of the latter 
language without creating special headings for the sounds 


represented by qq (p/ € fc. j tziand ef ter. 
He Inserts them respectively in the groups of words 1hat 
begin with dw fb, & tdi. J r2. f rk, but 


iranscrıbing them exaclly. So lar as lhe sound dÖ rv) is 
concerned, see below. 


The various Kurdish dialects (excepl those ofthe south, 
‘or example the Kermanshahi). and In the circumstances the 
kurmandji, possess, in addition to the voiced glottal 
fricalive f (| o /, a voiceless pharyngeal lricalive t4, 
similar to the Arabic * . This sound belongs not solely lo 
words borrowed from Arabic but also to terms of Iranian 
(Kurdish and Perstan) origin. Take for example the term 
daz /hafr} which Is pronounced In Sorûni faut hew! 
حوت‎ as against the Kermanshahi fat daa (Nolte: 
Persian gaa haft ; Av. hapta ; Pahl. hafrt ; Lat. septem Cf. 
Gr. #rré }. The f corresponds also with fAfJ ol the other 
dialects. Thus It 15 that the word êj” fhari} 1S found In 
Kermanshêhi in the form Gy Akhari or dy  Kharik 
«mud ». The term fAisk «dry» which is found In the 
expression Aisk-bûrn «to be dried » and fhiSk-kirin «lo dry » 
has the same root as the Persian kfhošk and the Kermanshahi 
WSK / wWHUSK (note : Av. huSska ; Pahl. Khušk 2 Skr. cosa]. The 
treatment of wiS$k/wušk, terms corresponding to the 
Kurmaãndji hisk and to the Persian khušk present rio 
problem : the Initial w- not being a prefix, lt 15 the nearest 
concrete form that can be given to the glottal fricatlivêe or 
breath (preceding i-/ uin the forms SK / ušk J by aconsonanit 
or semi-vowel. The lengthening of the initial KA sound (with 
its dialectal variants #- and f-} resulting Ir Hs being dropped 
has caused the addition of this labiodental! fricative (which 
is purely phonetic and not etymological} In place of the 
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little from it, indeed. Even Kurdish words borrowed from 
Arabic and containing b ft), unless spoken 
pedantically, are not articulated in a manner similar to that 
of Arabic. Indeed in Arabic this stop is on the whole post- 
dental while in Kurdish it is sub-prepalatal, for the position 
of the tongue is further back. Let us again make it clear that 
even in cases where words of Arabic origin reproduce in 
Kurmandjî the Arabic pronunciation, words which are 
purely Kurdish conform to the Kurdish pronunciation. 


So it is, for example, with the word Mhz cif «cock » 
written with jb 7, a word borrowed from the Armenian 
jw «sparrow »: here the sound accords with the 
secondary Kurdısh phoneme described above which is more 
ın keeping with the Armenian م„‎ 


Amongst the group of words containing the letter (7 
and especially the great number of those which are grouped 
under the heading of words beginning with ( f} (here are very 
many terms of Iranian origin {Persian and Kursish) in which 
this letter Is normally pronounced in Persian and the 
Kurdish dialects other than the Kurnandji, as a voiceless 
dental Jj {1J and not «emphatic »stop db {7). ltisın 
meeting this exacting phonetic requirement that the author 
has not classed these words under the heading of terms 
beginning with the letter û {1/ : he would have had to ıf he 
had not established this distinction. The general tendency, 
nevertheless, is and always has been to suppress the 
apparently secondary phoneme Jb 7 in favour of ٽ‎ r 

6. Rather 1han aligning oneself with those who adopt the simiplislrc solution according 
10 which they have become Arabicised. one wonders whether ihe archak forms of the 
Persian اطشت‎ tat}. ىدل‎ ep. پا غيت‎ ep ر‎ f fêr J etc. whiçh Lend 
ıo be writen ald tall. تیدلں‎ !rapildan 1). flas (tapdnîe). jg (tir). a5 well as 
several oıher names of persons amd places. are not due more to an ancieni dialectal 
pronunciation. 

This comment ought In our view to be expanded ast some laier time. Whaiever 


happens. one must nol disregard the Arabic-Persian orthography suiled [o certain Turkish 
words borrowed by Arabic. Persian. Kurdkh. Urdu. eic. 
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Persian in the form dÎ g. 1S Indicated by a letter which 
represents the voiceless postpalatal and which Is, also, 
surmounted by three dots to differentiate it: f . This 
orthography has not totally disappeared, but tends little by 
little to be replaced by its present Persiun form. 


The «emphatic » liquids (« dark » f and tapped r) 
bear no distinctive sign whatever ın this work. Nevertheless 
one cannot completely ignore them in the dialect, even if the 
speech of some districts of the Kurmandji group reduces 
their emphasis. In any case these two phonemes (which I 
consider on the whole secondary) are recognisable by theır 
accompanying vowels. When the two liquids (lateral f and 
vibrant r) precede or follow the sounds ê f(y’ madjhtl]}, Û 
fwdw' madjhti}, or i, short u, they often change, In the 
southern pronunciation, lO0 JÛ (velar /) and 4 or 
=“ ( = rolled r). 


Wıthout wishing to introduce an orthographical 
innovation, the author has rightly made a clear distinction 
between the voiceless dental plosive (r/ and the prepalatai 
dentaj plosive 
belonging to certain northern dialects and coming near tO 
the Armenian Y' in its dialectal form. This last sound 
was not an Independent phoneme of the Kurmandj]ı tongue, 
but arose from the cohabitation of the two ethnic groups, 
the Kurds and the Armenians. This cohabitation was once 
wider in the southern zone and especially ın the south-west of 
the geographical area belonging to the Kurmandj]i dialect. 
This perhaps explains this orthographical Initiative In 
certain literary or popular writings expressed in the Arabic- 
Persian alphabet. 


To indicate this pronunciation, the author has chosen 
the sign reprêsenting the ûtarest sound, that ıs to say that of 
the Arabic «emphatic » dental stop i f1} which differs 
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several vowel and consonant sounds not found in Arabic 
and only to some extent in Persian. 


The long close slightly palatalised e, termed yd’ madj- 
hûl (and which we habitually transcribe in our studies by an 
ê or an #) is represented by a yû' ( é °*34 ) beneath which is 
placed the sign .. Ex.: Jl pûkhel 


This ¢ stems from the fusion of two phonemes 2 and f (or 
¢ and î} the contraction of which has resulted (in the Iranian 
group of languages and even, for that matter, the Indo- 
Iranian) both in the diphthong aî and at another stage of the 
language {not necessarily chronological) in the sound ê, both 
nevertheless rernaining distinct ın pronunciation. 


The long close o (which we indicate by û or û) is 
represented by a wûw'{ J } beneath which is placed the sign 
„. EXx.: jig firotin. 

The pronunciation of this sound 1s somewhat simılar to 
that of the ti (ewin French) and like that of the diphthong aw’ 
but without ever being confused with these two last sounds. 
This û can be traced back in the group of Iranian (and even 
for that matter Indo-lranian) languages to the two 
phonemes û and u which have also led at another stage of the 
language to the diphthong aw. 


The voiced labio-dental fricative 
which we indicate by v, is written in the form of a ف‎ 
surmounted by three dots { J) instead of a single dot 
normally representing the sound 4J. 


It must be pointed out that ın the Kurdish dialects the 
sound r {not to be confused with that of w/ belongs 
originally to the dialects of the North, that is to say, the 
Kurmaãndlji. 

The voiced postpalatal stop 
absent from the classical Arabic alphabet and written in 
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not confined to the dialects of the South, but stems from the 
absence of material concerning the dialects of the region, 
particularly to that of the North, Kurmandji. 


Among the rare and precious first lexicons bringing 
together Kurmûndji terms, we would underline the 
importance even today {though with some reservations) of 
two published works now long out of print, namely : 


l. The Dictionnaire kurde-français. writen by A. Jaba 
and published by F. Justi in St. Petersburg in 1879 (xviii + 
463 pp.). The republication of this book with a critique 1s 
part of our programme and it should appear shortly. 


2. The Kurdish-Arabic dictionary AfFHidyvat al 
Hamtdivah j{-1-lugaht al-kurdîiyah, wren by Yusuf Dia’ 
ad-Din Pasha al-Kkhalidi and published ın A.H. 1310/A.D 
1892 ın Istanbul (319 pp.}. For those who may be Interested, 
we are happy here to present the republication of only Its 
lexicographical part. We are waiting for an opportunity tO 
carry out an undoubtedly essential revision of the 
grammatical summary which accompanied It.' A certain 
number of explanatory and corrective linguislic notes 
{which are expanded in our French translation, Itself the 
subject of another study in 4a separate volume) should 
complete the scientific critique of this book and prove useful 
ın practice. 


WRITTEN AND SPOKEN SYMBOLS 


It will be seen that ın this book Kyrdish terms and their . 
Arabic translation have been set down in Arabic-Persian 
script. The author has, however, used a certain number of 
new characters in transcribing Kurdısh (Kurmandji) words. 
These characters, most of which were in use prior to the 
publication of this Dictionary. still continue to designate 


$7 


M. MOKRI 
and grammatical usage. Until we have the results of other 
studies, studies which indeed were begun over thirty years 
ago, we are still far from establishing historically the historic 
grammar and phonelics of the whole group of Kurdish 
dialects. What matters most, and we realise that It is no easy 
task, is the precise structural definition of the various words 
belonging to each dialectal region and, above all, to avoid 
confusing them one with another. ]n consequence, the 
characteristics inherent in nominal and verbal groups as 
well as in form-words can necessarily be examined only by an 
adequate classification of the various dialects and by a non- 
arbıtrary delineation of dialectal zones. 


The dialect of the North, Kurmandji, although 
enriched and at the same time diversified by the presence of 
several sub-dialects, is used by a numerically important 
proportion of lhe Kurdish ethnic group inhabiting 
Azerbaljan, Armenia, Turkmenistan, northern Iran, Syria 
and, above all, Turkey. Since 1949 we have been compiling a 
thematic and comparative dictionary of Kurdish dialects in 
ten volumes (which, if nothing upsets our plans, should 
shortly be published) in which a by no means negligible part 
is devoted to the phonetics and vocabulary of Kurmãndji. At 
the present stage of research, any linguistic evidence, in 
whatever form it may be, is of value to us and we warmly 
welcome it. Apart from the dictionaries recently compiled By 
Soviet scholars,’ the poverty of the older Kurdish lexicons is 


3. See pnncipally ; K.K. Kurdoev,. Kuratsh- Russian Dictionary. Aboul 34.000 words. 
With a summary of Kurdish grammar. [Kurdsko-russkii slovar’ ...} Moscow. Gos.. lzda1. 
In. Nac. Slov. 1960. B96 pp : 1.0. Farizov. Russian-Kurdish Dirlionary. About 30.000 words. 
{ Russko-kurdskii slovar’ ...}. Moscow, Gos.. lzdat. [n. Nac. Slov.. 1957. 78I pp: C.X. 
Bakaetv. Kurgish- Russian Dirtionory. edited by ILA. Orbeli. 4Abouı 14.000 words. with a 
3ummary of Kurdısh grammar. {% urdsko-ruşskii slovar’ ...}) Moscow, Gos., lzdai. In. Nac. 
Slov.. 1957. 6|9 pp.: S. Siabandov amd A. Cacan, Armenian-Kurdish Diciionar). 
{(Xabamama rmani-kördi} (in Armenian and Cyrillic scripts). Abouıl 23.000 words. 
Erivan. Nasiruia armanislanei dawlsie (Stats Publishing House of Armenia). 1957. 152 pp. 
«2nd Edition). 
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these politico-cultural vicissitudes Arabic remains the 
liturgical language and the foundation of the literature of all 
Muslım peoples even outside the Arab ethnic group strictly 
so defıned. 


The Kurdish language, comprising ten principal 
dialects not to mention the numerous sub-dialects, 1s spoken 
by a population of about ten million. It remains to the 
present day the medium of a regional literature and folklore 
full of elegance and beauty. I want to avold any linguistic 
dispute and political dıssenslon. In a spirit of brotherhood 
and to reaffirm the bonds of unity with neighbouring ethnic 
eroups having common traditions and aspirations, I believe 
ıt rıght to compose all differences, whether real or artıficlally 
provoked, and certainly not to do anything, whatever ihe 
dangers which threaten, to create fresh Kurdish-Arab- 
Persian discord. As In prevlously published works, I am 
devoling a parl of my present study to the various 
subdivisions of the Muslim world, both Arab and Iranıan. Î 
am pursuing these attempts with purely scientific alms, in the 
profound belief that all human and social endeavour 
towards growth of knowledge ought to strive to bring 
together and unite peoples who have strong ties of tradition 
and common history. 


Our preseni subject, the study of the Kurdish language, 
falls within these stated aims, first of all to satisfy scientific 
curiosity, and then to make a contribution to linguistic 
knowledge ofthe various dialects of the Iranian group. In the 
field of semantics, the systematic study already embarked 
upon elsewhere will deal in due time with the syntactical and 
morphoiogical influence of the Persian, Arabic and Turkish 
languages on Kurdish. It is specially worth noting that 1n Us 
territorial extent and in the diversity of its dialects Kurdısh 
contains, from the linguistic point of view, unexplored 
wealth which may reveal certain laws relating to phonetic 
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medium of expression of the peoples converted to Islam. 
Scholars of all disciplines expressed themselves 1n Arabic, 
and it was in Arabic that fundamental writings and major 
works were composed. Possessing such a fulness of finesse 
and subtlety and having been abundantly enriched from 
Arabic, Persian became both the language of administration 
and the perfec medium for poetry and mysticism. It was the 
spoken longue and the language of diplomacy in the 
chancelleries of a vast part of the ¢ontinent of Asia, from. 
Asia Minor to the eastern confines of Central Asia, and its 
influence spread as far as the shores of the Indian Ocean. As 
for Turkish, thanks to its enrichment with Persian and 
Arabic words, 1t was soon to occupy an important place and 
even to maintain it in the wake of the migrations of certain 
Turco-Mongolian tribes, in regions which geographically 
were Perslian-speakinEg. 


From the seventeenth century, when great changes took 
place in {he political life of the East, other languages and 
dialects began to develop and to serve the cause of the new 
nationalisms withoul, however, becoming completely 
detached from Persian and Arabic. 


We notice parlicularly in this socto-politica! scene the 
gradual blossoming of Pushtu and the slow emergence of 
Urdu. both replacing Persian which nevertheless remained 
pertorce the principal fount of inspiration and the classical 
language even beyond those countries where Persian stil! 
remains the language of the people. 


One musi never lose sight of the fact that {throughout all 


4. LIrdu, which ın a short space of time acquired solid strucıures, look the place of 
Persian andl became Ihe ofTkıal language of more than 150 rnıllıon people in Pakıslan. nol 
counting ù considerable parl of Ihe population ol the differenl Stales of India as well as 
Kashmir. Recen1 political events (1972) brought about a new division and Bengali tn Its 
turn herame the oficial language of Bangladesh. representing some 8O0 million irhabitants. 
ıo the detriment ol LIlrdu. hitherio the official language of {he country. 
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The special interest Invariably shown ın linguistic and 
dialectological studies embraces not only textual surveys 
and thematic or syntactical accounts but also, and In no less 
degree, researches Into lexicography. 


The ancient Arab lexiıcographers, through their learned 
works. have handed down to us a firratfoundation, the 
methodical disctpline of which relied on srstematie research 
terrned af-istigrd'', al-lstishhdd and ar-Rihlah ft 1alab it 
lughah” From the first centuries after the Hegira, and 
inspired by their unshakable faith, the grammarians and 
scholars of /fughah (lexicography}) In the two schools al 
Basrah and Kufah laid down ıhe laws and principles of a 
morphological regularlty In the Arabic language. Their 
work was centred on the stabilisation and fixing of forms in a 
rıch literature gathered and shaptêd around a sacred 
archetype par excellence, the Koran, which serves as a model 
for all time in its elegance and the depth of Its meanings as 
wel! as in Its verbal message. These scienlilic endeavours, 
however, have not been followed up In the Islamıc East with 
the same ardour, especially since the seventeenth century, 
because of the political environment and a deterloratlon in 
the newly-I1m posed social framework and relatlonshIps. 


lt is true that the regard för absolute accuracy in the 
compilation of lexical works bore princIpally on Arabic, (he 
language of the Revelation, which became the universal 


1. Literally «10 go from villapğe to village ? with a Yiew io conducting reşearch ır as 
greal a depth As possible. 

Z Justiifcations based on lrustworihy wrilten evidence. 

J. Travel lo cenlres where the purity of the language is preserved, with tbe object of 
making a lirguıstie enquiry. 
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me nominal » dans les vocables dits déverbatifs et déno- 
minatifs. 


L' expression ism tshûra » اثر‎ pl (littéralement : «le 
nom de dêmonstratif») correspond, en kurde, dans tou- 
te sa diversitê, aux termes « pronoms et adjectifs dé- 


monstratifs ». 


Un autre avantage indéniable offert par ce livre est 
la mention de la forme du présent (3ème pers. du sing.) 
qui suit la plupart des verbes ã I'infinitif. Un certain 
nombre de verbes sont même accompagnés d'une des for- 
mes suivantes : 


1. participe passé. 


2. participe présent pris comme substantif (nom 
d agent). 
3. ismi maşdar ã savoir « la racine verbale ou no- 
minale » ãڍ‎ la base des verbes composés ou simplement 
« le nom d'action ». 


Ce dictionnaire kurmãandjî, relevant également d'au- 
tres vocables surtout arabes, turcs et persans intégrés 
au kurde, présente un vif intérêt scientifique pour l'étu- 
de de İ'évolution phonétique et, èù un plus grand degré, 
pour I'étude des innovations sémantigques. 


En attendant que soit publiée, en volume séparé, la 
traduction commentée et annotée de cet ouvrage, j€ SOU- 
haite vivement que ce texte kurde-arabe, si riche et digne 
de servir de référence, ait quelque utilité pour les linguis:- 
tes et les philologues comparatistes. 


M. Mokri 


Pans - Muharram 1395 / Janvier 1975 
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quand aucune allusion n'est faite ã leur provenance Jlin- 
guistique, sont naturellement posés cornme étant kurdes 
et appartenant au dialecte kurmãndjî. Néanmoins, ù 
maintes reprises, auteur précise qu'il s'agit d'un mot 
« purement kurde +». 


Les emprunts faits ãè une seule langue sont signalés 
souvent par le nom complet de cette Jangue et non par 
l'abrêviation correspondante. Quelques formes dialecta- 
les du Sud, manifestement étrangères au dialecte kur- 
mãndjî de J'épogue, sont considérées par İ'auteur com- 
me issues de la langue persane, alors qu'elles sont véri- 
tablermnent kurdes. Elles appartiennent, en effet, aux dia- 
lectes kurdes de l'ouest de I'Iran, ã moins qu'il ne s'a- 
gisse d une erreur. EX. : 

آكره: النار غارىتية 
ûgir, « le feû » en persan.‏ 
Le mot ûgir est typiquement kurde et la forme per-‏ 
sane est ûtash îî (le terme plus archaîique est ûdhar‏ 
Voir également le gourani et J'awramêûnî dûhir‏ .( _اذر 
ر et le kermanchãhî ûgir jJ , ûyir‏ 1هر 


II faut aussi noter que, malgré tout le mérite que 
possède cet ouvrage, certaines explications sont longues 
et maladroites alors qu'on peut les ramener ù leur plus 
simple expression. Citons par exemple, parmi de nom- 
breux cas, le mot îrê, traduit par « le jour présent dans 
lequel tu te trouves », au Jieu de dire plus exactement 
u aujourd’ hui ». 


, . Etant donné que la langue kurde est une langue 
indo-europêenne et précisément fait partie du groupe des 
langues iraniennes, il est adéquat d adapter certains ter- 
mes linguistiques et grammaticaux, utilisés dans ce dic- 
Lionnailre, ã la terminologie conforme ù cette famille de 
langues : idée contenue dans le terme du « norm de l'in- 
finitif » (= nom d'action), isn1- 21a] ۲ اسم مدر‎ [ 0n 
venani si bien ã décrire une catégorie grammaticale de 
mots arabes, correspond rigoureusement au terme exact 
de « la racine verbale », ù ne pas confondre avec « le thè- 
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langues arabe, turque et persane. Mais on ne doit pas 
croire que ces abrêviations correspondent toujours effec- 
tivement ã l'étymologie réelle des mots. Jl s'agit plutöt, 
dans J'esprit de l'auteur, d'indiquer l'origine de l'emploi 
des vocables empruntés par le kurde, et non l'origine de 
la langue. Par exernple, même atlı cas où un mot persan 
est passé dans la langue kurmûndjî ã travers la langue 
turque, ce yocable est considérê cornme un mot turc et 
non persan. Il convient de reconnaître que, pour un sa- 
vant non linguiste de l'époque, c'était surtout la prove- 
nance directe de 'emploi, ã savoir le canal le plus proche, 
et moins l'origine étymologique (parfois discutêe), qui im- 
portait le plus. Cest ainsi qu'un certain nombre de mots 
portent ã la fois deux ou même les trois sigles pour mon- 
trer l' usage de ces vocables dans deux ou trois des lan- 
sues mentionnêês et cela outre leur empİioi en kurde. 


Ouand il s'agit des rares emprunts faits aux autres 
langues, l'auteur cite directement la langue d'origine 
sans utiliser cette fois de sigles spéciaux. Pour ne donner 
qu'une seule référence, rapportons ici, en traduisant, le 
rnot suivant accompagné de son explication: 

ûakhöîk (< ı4 ), آخچيك ؛ اسم جئس لبنات النصاری ارمنية‎ 
nom commun des jeunes filles chrétiennes en arménien. 


Il n'est pas rare, non plus, de trouver des mots ar- 
mêéniens cités comme des vocables purement kurmaêndjî, 
sans faire allusion ã leur origine. Un exemple illustrant 
ce fait est précisément celui qui suit : 

بجبط : اليك الصْغير لم يتم سنة 


ëîf, un jeune coq de mains d'un an. 


Le mot arménien qui est, sans aucun doute, ã la base 
de cet emprunt est Tj” signifiant « moineau ». Appa- 
rtmment ce changement de sens {bien qu'il s'"agisse tou- 
jours d'un oiseau) a conduit [auteur a ne pas rappeler 
l'origine arménienne de ce terme, Il en est de même pour 
de nombreux mots arabes et persans qui ont subi par- 
fois de légères modifications vocaligues ou corrsonnanti- 
ques. Dune manière générale, tous les vocables définis, 


¥In 
mm أ س‎ 
Av pal. pers. kurde 
1 4 1 4 
ا‎ u 
In- m= I= I1» - 


Si la transformation de -" final en -I se rencontre 
sporadigquement dans les dialectes du Sud, celle de. n- 
initial en /- n'est pas rare non plus. 


Ces mutations consonnantiques dans les racines, non 
seulement nous facilitent le traitement historique et l'é- 
tablissement de 1a classification des parlers kurdes, mais 
aussi la solution étymologique de nombreux toponymes 
anciens méritant une étude plus approfondie. 


Yusuf Dîã’ ad-Dîn Pãchã al-Khêlidî al-Maqdasî, d'une 
famille musulmane pieuse originaire de Palestine, occu- 
pait de hautes fonctions dans J'administration de PEm- 
pire ottoman. A Fépoque où il était gouverneur de la ré- 
gion kurde Mutkî située dans la province de Bidlîs (de 
tout temps rassemblant une grande population kurde) 
ils adonna èã étude de la langue kurmûndjî, en sa quali- 
té d homme de lettres possédant une connaissance appro- 
fondie des langues turque, arabe et persane. Il recueillit 
avec passion les matériaux de ce lexjque ainsi qu'une 
quantité de notes concernant İa grammaire. 


L'extrême intérêt linguistigque attaché ù cet ouvrage, 
surtout ã la partie lexicale, ne nous empêche pas de for- 
muler quelques restrictions particulièrement au sujet des 
pages allant de 5 ã 30 (dans sa première édition) qui pré- 
cèdent le Dictionnaire proprement dit et présentent un 
précis grammatical. Cette dernière partie, exigeant quel- 
ques additions et notes rectificatives, fera l'objet d'une 
étude séparée qui paraîtra indépendamment sous la for- 
me d'une grammaire kurmûndji . 


La distinction des origines linguistiques des vocables 


est établie, en principe, d'après les trois sigles ع‎ 
('AJj, ¦Ğ {(T}et J (F} qui désignent respecltiverment les 
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Dans un travail socio-linguistiquê’ sur lequel nous ne 
revenons pas ici et dont la première édition remonte ù 
1961, nous avons traité de la palatalisation d'une finale 
nasale et de ses extensions lexicales dans le domaine de 
termes concernant le foyer. En étudiant les formes du 
persan mûn et du kurde mêl, mûl, nous avons soumis ã 
l'attention des linguistes le processus de ces change- 
ments en tant qu hypothèse. Nous en trouvons, dans ce 
dictionınaire, une preuve supplémentaire que révèle cette 
fois-ci le développement de ce procédé dans la position 
initiale. Le vocable nwêğ/ruwêš en sinal, nwiğ/ nue 
en mokri, nöZ/rtwêî en sêrênî (sulaymênî) est iascçrit 
dans ce lexigue kurmêandjî avec un l- au lieu de #- initial 
lamêğî . Cette forme kurmaãndjî qui est, en effet, 
celle du falecte Mutkî-Bidlîs proche du Buhtan a été 
mentionnée par A. Jaba sous la forme de nymifî et nymi 
(selon notre transcription : nimêğ/nîmêğ et nimê/ 

n'îmê ou nimî/nimî) et plus spécialement pour le dia- 
lecte de Buhtãn sous celle de lûmiğ. Ces vocables, va- 
riantes d'un même mot, signifiant «la prière», correspon- 
dent au persan nemûz jli , pahl. namûğË et av. ne- 
mah- (primitivement dans le sens de «se courber» de- 
vant quelqu'un pour le révérer ou pour lui adresser une 
prière). 


Les parlers du Nord, ainsi qu’ on le voit, conservent 
le -z#- des anciennes formes iraniennes, devenu -w- dans 
les dialectes du Sud. En revanche, dans ces derniers, l'an- 
cien n- initial est maintenu mais il s'est modifié en f dans 
Îla langue de certaines régions du Nord appartenant ã Îla 
zone du kurmûdndjî. On peut représenter ces deux char 
gements consonnantiques par le schéma suivant : 


` we 
EY. pahl. peru. kurdê 
4 4 4 
| 
I= DI- 1= i- 1- 


"TO. MM. Mokrl, Le Joyer kurde, in I Eihnographie, Faris, 1001, 
réédité dans la Contribution scienfifiue aux: Kfudes tranionnes, Paris, 
Editions Klncksieck, 1970. 
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Consonnes occlusives sonores : 
Labiale b ¬+ 

Dentale @ د‎ 

Postpalatale 2 4J 

Affriquée f ë 


Consonnes nasales : 
Labiale # f 
Dentale n 


Consonnes ligquides + 
Latérale 1 J. 
Vibrante r 


Consonnes spirantes sourdes : 
Labio-dentale f ف‎ . 

Chuintante §(ch] ڙٿ‎ - 

Sifflante § °. 

Postvélaire x (kh) 7 - 


Consonnes Spirantes sonorêes : 
Labio-dentale VY څJ‎ - 
Chuintante ZF 3 - 

Sifflante z J - 

Poastvêlalre 2 (7F 


Occlusive vélaire / glottale sourde ¢ J 

Laryngales : 

Spirante sourde fh tt. 

Occlusive sourde ¢ £ 

Spirante soulflée sonore MH +. 

DO Ûû û 0 

Les changements vocaliques et la distribution des 
phonèmes en dialecte kurmãndjî font l'objet de nom- 
breuses recherches qui ne trouvent pas leur place dans 
le cadre de ce préamnbule. Relevons seulement au passage 
quelques transformations consonnantiques afin de dê 
montrer J'intérêt attaché èù l'étude de la langue qu’ expose 
ce lexique. ۰ 
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Voyelles longues postérieures arrondies : 
û L «1T (lêégèrement palatalisé). 

û s— (wûw madjhûl). 

7 3 — = gu français). 


Voyelles longues antérieures non arrondies : 
يەي ع‎ » 1 (yû madjhûl). 
¢ أي ٤ي ۾‎ 


Voyelles brèves postérieures arrondies : 
u(o) 2¢ 


Voyelles brèves antérieures non arrondies : 
a 
1 “س‎ 


La voyelle brève ouverte û (prononcée comme et 
français dans «feuillage») n'a pas été notée par un signe 
particulier: elle a été représentée négligemment par 
ظرنا : (ه ,ھ)‎ (zurnê) qui doit se prononcer zoöornê 
{autres variantes dialectales : zörnêû, sûrnû, surnû). 


A !'exception des cas où, dans la première syllabe 
d'un mot, le i s'amult ou se prononce plus faiblement, 
cette voyelle, èù la fin des mots devient brève et implosive 
s'articulant plus en arrière du palais. En outre, quand le 
i précède, surtout dans les verbes, un -# final, en gar- 
dant son caractère irnplosif, il se nasalise, 


CONSONNES : 


Consonnes occlusives sourdes : 
Labiale p w 

Dentale {f ت‎ 

Prépalatale y é4 

Pastpalatale K کک‎ 

Affriquée & < 
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tres dialectes. Quand le -w est précédé dune voyelle (et 
cela è l'"intérieur et ã la fin du mot) ce phonême se trans- 
forme parfois en une diphtongue. Pourtant, il est três 
risqué d'avancer que le kurmûãndjî manque absolument 
des diphtongues aw/ûw (ew/ûw), malgré plusieurs 
cas où elles sont suppléées par -v é . Nous trouvons prê- 
cisément, même dans ce dictionnaire, en dehors des em- 
prunts arabes et persans, un nombre suffisant d'exem- 
ples dans lesquels la graphie nous expose les diphtongues 
aw / ûw écrites sous la forme اورک ھ‎ (et nor 
اف ف‎ . Pour ne pas nous étendre inutilement, 
nous nous bornons ù renvoyer aux mols JS ‘awr 
«snuage» (sörûnî, mokri, sinaî fawr ıs , kermûnchãhî 
hawr et awr داو سwھل ,( عور + ور‎ (< pers. dûman 

pan dٴun vêtement», jûw glج «toile de‏ eا»‏ ( دامن 
( جامه lin ou de coton» { <pers. jûm pl , Jûma‏ 
«vêtement».‏ 


Excepté les cas où le ê (wûw madjhûl) résulte d'une 
atténuation de la diphtongue aw/ew, nous trouvons 
ur grand nombre de mots dans Jlesquels les aw et dw 
correspondent aux arı et drt des dialectes de Şud et ııême 
de la langue persane. Tout en êvitant, ã ce propos, d'éta- 
blir ici une classification exhaustive du groupe des lan- 
gues iraniennes, nous mentionnons, ã titre d exemples, 


les cas de زافا‎ zûvêû «le gendre, le nouveau marié» 
(gourani z2zûmû lj , sûrãnî, sinaî, kermaãanchãahî 
ûwd زاوا‎ , persan dûmêûd گات ٹج ,( داماد‎ «le 


pas» (gourani ancien hargûm pli , persan gûm pl , 
Zêw dl «oeil» (awramêãnî et gourani é&am f  , 
pensan Ğašm pû» }J et nêv Ji  «moitié (persan 
1172 نيم‎ ; kermãnchãhî nêw ga J}. 


Après avoir signalé ces particularités et afin de ren- 
dre plus utile l'usage de ce dictionnaire, récapitulons I'en- 
semble du système vocalique et consonnantique du kur- 
mãndjî, exception faite de quelques phonèmes propres 
a la langue arabe décrits plus haut. 
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Par un procédé inverse, il n'est pas rare de décou- 
rir quelques mots emıpruntés ã la langue arabe dans les- 
quels le son s est passé au son s même dans Il'écriture. 
Ex. sahha!l aĞ. ar. şihhal .صمت‎ 


A cause de la quasi-ressemblance graphique des deux 
lettres û fet & v, auteur a réuni dans le même cha- 
pitre les vocables dont elles sont les initiales. 

Bien que dans l'alphabet arabo-persan, selon l'ordre 
abtathi (c'est-a-dire A.B.T.TH.), la lettre w/v ( 3 ) oc- 
cupe İavant-dernière place {en arabe) et l'arté-pénul- 
tiême (en persan), dans ce dictionnaire il ny a pas de 
chapitre groupant les vocables comnmençant par ڪ‎ ; et 
cela pour deux raisons : 


1" En kurmãndjî inaltéré, ù l'encontre des autres 
dialectes kurdes, le son w ( s ) n'est pas fréquent, non 
seulement en tant que consonne indépendante, mais aus- 
si en tant que semi-voyelle initiale. 


2" La proximité du point d’articulation de v et de 
f a conduit ã utiliser deux signes aussi proches que pos- 
sibleu l'un de l'autre et ã les réunir dans un seul chapitre 
en se gardant toutefois de les confondre. 


La raretê du phonème w (attesté fréquemment dans 
d'autres dialectes kurdes) ne se limite pas uniquement 
ãa la position initiale mais aussi aux cas où il est ã J'in- 
térieur et û la fin du mot. Un exemple typique, parmi tant 
d'autres, est celui de 4ك‎ #Ğa“‘“v avec sa variante كla‎ 
cûv «oeil», mentionné par l'auteur d'al-Hidyah al-Hamî- 
dîyah sur la même ligne. Dans la plupart des dialectes 
kurdes (sêrûnî, sinal, kermûanchêãhî,...) la forme cûw چاو‎ 
alterne avec Faw s< . Le gourani possède en plus la 
forme am (cf. pers. dam p3» }]. Si nous mettons, 
pour le moment, de cûté le passage de a/ê ù a (auquel 
nous avons fait allusion plus haut), nous constatons tout 
de suite que dans les mots même remontant ã une seule 
racine, İe kurmûndjî -v ayant la valeur dune consonne 
remplace, dans certains mots, la sermi-voyelle -w des au- 
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dictionnaires kurdes en conservent la graphie, indiquant 
ainsi l'origine arabe du mot. 


Ceci posé, nous ne voulons pas dire que le dh 3 (zêD 
n'a jamais existé ni en persan ni en kurde. S'il est exclu, 
ainsi que nous venons de le souligner, de le rencontrer 
en position initiale, par contre certaines formes archal- 
ques du persan et certains vocables des différents dialec- 
tes kurdes en comportent la rérniniscence. 


L occlusive prépalatale spirante emphatique sourde 
ەس ۽‎ est propre ã la langue arabe et les langues iranien- 
nes (et erı occurrence le kurde) ne le possèdent pas. Il 
est évident que — comme les autres sons exclusivement 
arabes — ce phonème sous sa représentation graphique 
$ س‎ existe dans une multitude d'emprunts arabes usités 
er persan et en kurde.La graphie est conservée sans que 
la prononciation suive exactement le son initial : il est 
nettement prononcé comme une spirante sifflante sourde 
(s w J. Malgré ces remarques linguistiques, il est ù no- 
ter que la phonétique de la langue kurmãndjî a subi en 
ce point une certaine influence de cette emphatique 
arabe : soit par l'’effet de la cohabitation soit par l'inter- 
mêédiaire de la langue turque othmêãnlî de l'époque otto- 
mane. En dehors des mots d'origine arabe et turque, l'au- 
teur range de nombreux vocables iraniens {kurdes et per- 
sans) sous la rubrigue des mots commençant par la let- 
ص عع‎ $s 

„ „Bien que I'auteur précise la similitude de la pronon- 
ciation de cette lettre avec celle de I’arabe, pour notre 
part nous pensons qu'elle différait plutêt, au moins dans 
les mots iraniens, par une articulation plus en arrière 
que celle du s normal : une articulation postdentale ou 
peut-être une sornante légèrement plus «prépalatalisée» ? 
est notê dans ce dialecte o E f echiens 
ى‎ alecte sous la forme +a sag et non 
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mes commençant par la lettre zd'{z}, une quantité de 
mots dont I’initiale est, en arabe, une dentèale occlusive 
emphatique sonore ou une interdentale spirante sonore, 
mais qui se prononcent comme la sifflante spirante : zahf 

)avec [la transformation de '‏ ضف ar. d2 f‏ لزحف 


en h), zakhîra *رıèj‎ «ar. dhakhîra *رڍki‎ zurrîyat 
زریث‎ ar. dhurrîyaا ذرّیت‎ , z1 ز عیب‎ 


ar. da'îf فıaè‎ (avec le changement de f er b), zikr j5j 

«ar. dhikr رjږڌذ زلیل امج‎ ar. -واھ , فليل ]العم‎ 
traction faite des emprunts persans et arabes possédant 
effectivement le son z. 


L'interdentale spirante sourde représentée en arabe 
par le signe (ft ou fh} ne se trouve dans aucun vocable 
kurde, quٌil s'agisse du kurmûandjî ou de quelqu'‘autre 
dialecte que ce soit. 

En persan, ce phonême n'existe pas non plus, ce- 
pendant dans les mots empruntés ù arabe, la graphie le 
conserve fidèlemnent, comme c'est aussi le cas de quel- 
ques dictionnaires kurdes, et cela rend son étymologie 
reconnaissable, Ni en kurde, ni en persan donc aucun 
mot de provenance arabe contenant cette lettre ne garde 
sa prononciation originelle : elle se prononce comme une 
spirante sifflante sourde, Elle se transforme même en 
occlusive dentale sourde dans un certain nombre de vo- 
cables kurdes (voir par ex. dans ce dictionnaire matala 


que nous pouvons mettre en parallèle avec Je‏ متلة 
kermûnchêhî mata] , Jًُم et le sörênî mata ji‏ 
et le sinal matal Ji , matala 4j , tous prove-‏ 


nant de I'arabe mathal يثك‎ (. 


L'’occlusive interdentale spirante sonore (dh 3 ) ne 
se trouve également, surtout ã l'initiale, dans aucun mot 
kurde ni persan. Elle ne possède ici, de même que pour 
!'interdentale spirante sourde dG {tk}, aucune rubrique 
des mots commençant par la lettre qui représente ce son. 


Bien que, même dans les emprunts arabes, le di ذ‎ 
se prononce comme une spirante sifflante sonore (Z i ), 
néanmoins les dictionnaires persans et la plupart des 
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rûnî pazûn; pers. poxtan jتخب‎ 


5 hè l'intérieur se transforme en ° {4 avec 
la contraction des voyelles : aha > a'a| ja'ana n] piaج‎ 
<ar. Jahannaın جهتم‎ (forme mentionnée dans ce 
lexique). 


quant aux formes telles que mşi+ ibûnês «ébènes» 
(< pers. dbnûs نو‎ ) etê] Je «tribu» (( ture 
ایل اا‎ J citées également dans ce dictionnaire, elles 
ne sont que les élargissements secondaires reproduits 
d'après les modèles précédents. 


Une forme kurmãndjî également ù signaler est celle 
de'ûnî aile «le front» (non mentionnée dans cet oOuv- 
rage) qui correspond au persan pÎŠãnîÎ بیشانى‎ 


La sifflante spirante z commune au persan et ù la 
plupart des dialectes kurdes est notée dans un certain 
nombre de vocables par la prépalatale spirante emphati- 
que sonore (z) arabe, L auteur précise que cette articula- 
tion se rapproche de la prononciation vulgaire et non de 
celle des lettrés arabes. Il s’ agit certainernent dun z pa- 
latalisé semblable èù celui prononcé par les Turcs et les 
Arabes de Syrie parmi lesquels vivaient les Kurdes. 


Sous la rubrique des termes commençant par la let- 
tre lk z, on rencontre non seulement des mots kurdes, 
mais aussi des mots arabes {(zûhir رalزض‎ , zul plظ‎ , 
zu] ظن 24۸۳۲ , ظلمات‎ J possédant justement ce 
son lJ zet le mot arabe dalûlat تڻlllè‎ reprêsentê par 
la forme altérée zalûlat mلڵێlb‎ , ù moins qu'il ne s'agis 
se, dans ce dernier exemple, d'une inadvertance de la 
part de l'auteur. 


De toute façon, la prononciation quasi pédante des 
générations turques de la période ottomane a largement 
influencé la phonétique kurmûndjî de I'époque. 


En revanche, on retrouve dans la rubrique des ter- 
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chãhî awr 3l «nuage>. 
'‘ambdr رlڊae‎ ¢ pers. anbûr jll «grenier, grange». 
avda] عثدال‎ ar. abd بدال‎ »derviche«. 


و5٣ عسرین‎ <gûrêãnî ASrIH اسرين‎ „ASF انسر‎ ۴ 
kurmãndji de kurdêgh {en Syrie) istir {êster). pers. ašk 
/ اشک / ادف که‎ «larmes». 


3  @è J'intêérieur se transforrme en t : 


(êdl) Jaş < autres dialectes kurdes ûl Jly et 
پل إفت‎ P5 چال !فة‎ 


(dan) دعن‎ «gruau deê blé bouilli » “dialectes 
kurdès du §ud et persan dûr jl dûna ail «grain 
de cérêéales». 


(mar) x4 pers. et autres dialectes kurdes mûr 
رle‎ «Sserpentz. 


(aşî) yea «sêrãnî et gûrãnî mûsî aصl‎ : pers. 
mdhî aھl‎  ; av. masya-; pahl. mûhîk «poisson». 

(tarî) Jéرiت‎ <pers,. tûrik) كıراîت‎ «sombre. 

4 ad l'intérieur se transforme en û +: 

(ar ıJ «gûrûnî, kermãnchêhî et sêrãnî šãr ıl ; 


pers. zar رڃھj‎ ;: arm. ahr; pahl. ahr; av. zartaka- 
{ = jeune) «poisons». 


;gûrênîêĞam f ;‏ چ pers. Cam m^‏ چeف‏ پچ 
.«آڏعم0» جو/چاو autres dialectes kurdes aw / šûw‏ 


taqî Jaa pers. talkh تلح‎ gûrûnî et kerrnãn- 
chãhî td] Jli : sêrêãnî tûl «amer». 


(patin) jî «faire cuire» en parlant uniquement 
du pain et des aliments ù base de farine. <¢ gûrûnî et sû- 
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šSıuftır aî ) : ce qui explique les diverses modalités de 
ces transformations concernant les vocables mono- et dis- 
sayllabiques. 


Le ڑ‎ et le ga, è l'initiale et ã lintérieur, se transfor- 
ment, en kurmêndjî, en laryngale spirante sonore suivie 
de û ou dea et se transcrivent exactement par le signe 

& (Cayn) de I'alphabet arabe. Cette graphie, ingénieuse- 
ment proposée, trahit cette particularitê phonétique et 
empêche la confusion de a/û avec ’a/'û, abstraction faite 
des mots empruntés ã la langue arabe. 

Voici quelques exemples illustrant ce fait : 


1°" #ãè l'initiale se transforme ena : 
“adamî yase pers. ûdamî sî «homme». 


8 
amûn] gile  , sûrûnî ûmûnî gilî < pers. 
ûmû]î جlaî‎ «cible, but». 


sn عسمان‎ « pers. ãsmãn] jlnııî ; sörãni 
asmûrn; av. asman-; pahl]l. ûsmûn «ciel». 


(aynî, aynik) did +¢ نى‎ ¢ pers. Ayna ,آينه‎ 
sûrêanî, sinai.... dyna ail , ûwêna 'آوینه‎ 


2' gg è l'initiale se transforme en “a : 
ard درê‎ «Kar. ard رض‎ «terre». 


awr 3ر‎ ¢ pers. abr yl ; sêrãanî, kermãnchêhî, 
„„. hawr 7 hewr ga , av. awra-; pahl. awr; kermêan- 


î. Pour mieux exposer ce développement ultérieur de la langue 
kurmãndjî, nous ajoutons, entre paranthèses, aux exemples mentlonnês 
dana ce dictionnaire quelques autres cas ù partir de nos enquêtêes pêr- 
sonnelles însérés dans notre İiMrfionnaire thêmatigue et comparatif des 
parlers kurdes, 7 

8. Indiqué aussi sous le forme مانج‎ fAmûnj dans la rubri- 
quê dês vocables commencgant par alif (a). 

9, Prononcé également (et ceci a êëtê vérifléê au cours de nos 

-عرمان صقصعم ' : (وeاقاgدen‏ 
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sons représentés par ¥ (p), Ew (®), j (BD et J (). 
Il les insère respectivement dans les ensembles des vo- 
cables qui commencent par + (bb), t< (dD, ذ5‎ (Z2, 
af (k),en les transcrivant pourtant exactement. En ce qul 
concerne le son # (vw), cf. infra. 


Les différents dialectes kurdes {excepté les dialectes 
du Sud, par ex. le kermãnchãhî), et en occurrence le kur - 
maãndjî,possêdent, en plus de la spirante soufflée sonore 
f ( 5 )J, une Jaryngale spirante sourde (A) similaire èù arabe 

r. Ce son n'appartient pas uniquement alx mots em ~ 
pruntés è l'arabe mais aussi aux termes d'origine iranie- 
nne {kurde et persane). Relevons par exemple le terme 

)haft) qui se prononce en sörûnî hawt/ hewt ™g<‏ ئت 
ئ3 en face du kermûnchãahîi haft تiه (voir P€rS2¬‏ 
haft ; av. hapta; pahl. haft; lat. septem; comp avec le‏ 
gr. #ret Le j correspond également ã (kk) des autres‏ 
dialectes. C'est ainsi que Je vocable ٳéرz {hari} se trouve‏ 


ern kermûnchãhî sous la forme de خر‎ khari ou خر‎ kharik 
« la boue ». Le terme hiišk « sec » qu on retrouve dans 


la conposition de hisk-bûn « être séché » et hišk-kirir 
« sécher » a la même racine que le persan khošk et le 
kermãnchêhî wišk/wušk (voir av. huška- ; pahl. khušk ; 
skr. çöša.). Le traitement de wišk/wušk, termes corres- 
pondants au kurmnûndjî hišk et au persan khusk ne pose 
pas de problème : le w- initial n'étant pas un préfixe, il 
est la concrétisation la plus proche du souffle laryngal 
(précédant i/u dans les formes iSk/usk) par une con- 
sonne ou une semi-voyelle. L’atténuation du son kh- 
initial (avec ses variantes dialectales h- eti-) aboutissant 
è sa chute a provoqué l'addition de cette spirante labio- 
dentale (purement phonétique et non étymologique}) au 
lieu de la spirante postvélaire kî ou de la gutturale A 
et cela dans une autrg phase de IJ'évolution de la langue. 
D'ailleurs le mot ر‎ (fhêštir) « chameau » {sörãnî 
huštir ; kermãnchãhî, huštur, huštir, Sulir, Sutur ; pers. 
Sotor/Sutur et ušturfoStor , pahl. uštr ; av. ušfra-)} en 
illustrant le processus de ces changements ajoute un 
fait nouveau par la chute successive de fA- puis de 
la voyelle suivante dans la première syllabe (voir Sotor, 
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mêÃndjî, la prononciation de la langue arabe, par contre 
les vocables purement kurdes se conforment ã la pro- 
nonciation propre de la langue kurde. 


Il en est de même, par exemple, pour le mot ضız‎ 
Tif «coq» écrit avec ll f, mot emprunté ã l'armênien 


Tf «moineau» : ici le son s'accorde avec ce phonême 
ndaire kurde décrit ci-dessus et qui est en rapport 
piutêt avec le r arménien. 


Parmi le groupe des vocables contenant la lettre 
( et surtout le grand nombre de ceux qui sont rassem- 
blés sous la rubrigque des mots commençant par طھ‎ (f) 
se trouve une grande quantité de termes d'origine ira- 
nienne {persane et kurde) dans lesquels cette lettre se 
prononce normalement en persan €t dans les dialectes 
kurdes autres que le kurımãndjî, comme une occlusive 
dentale sourde J (f) et non emphatique Lb (f). C'est en 
fonction de cette exigence phonétique que [auteur n’a 
pas classé ces vocables sous la rubrique des termes com- 
mençant par la lettre çG ($); il aurait dû le faire s'il n'a- 
vait pas établi cette distiction. La tendance générale, 
péanrnoins, est et a toujours été de supprimer le pho- 
nème apparemment secondaire lk f au profit de Zt. 


Etant donné que les mots kurdes .sont décrits en 
arabe, l'auteur a suivi l'ordre alphabétique de cette der- 
nière langue sans établir de rubriques spéciales pour les 


6. Il est Aã se demander sî lea formes archalquea dea persans 
طور ,(ع#«ممم؛) طيانحه ,(۸مهقمم) طپيدن ,(4#) طشت‎ 
(hir), ete. qul tenğent A s"écrire com mê gS (غa¥),‎  نٹیین‎ (ta 
dan), . تبانچه‎ {fapûnêc), رg‎ {fêr), ainsi que plusieurs ali- 
trea noms de personnes et de eux ne pont pas dues plutût Aã une pro- 
nonciation dialectale anıclenne au lieu de se rallier ã la solution saiım- 

pliate selon laquelle elles se seraient arabjnées. 

Cette remarque nous parait devoir être dêéveloppêe par la suitée. 
De toute manière, on ne doit paa non plus négliger l'orthographe arabo- 
persane propre ã certains mots turcs empruntés par l'arabe, le pergan, 
le kurde, I'ordou, ete, 
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par sa forme persane actuelle. 


Les liquides emphatiques (' vélaire et r roulé) ne 
portent, dans cet ouvrage, aucun signe distinctinf. On ne 
peut néanrmnoins les ignorer complètement dans ce dja- 
lecte, mêne si les parlers de quelques districts du groupe 
kurmêãndjî en diminuent l'emphase. De toute façon, ces 
deux phonèêmes (que je juge plutöt secondaires) sont re- 
connaissables par leur entourage vocalique. Quand les 
deux liquides (IJ latérale et r vibrante) suivent ou précê- 
dent les sons € (yû' madjhûl), û (wûw madjhûl), ou i, u 
brefs, elles se transforment souvent, dans la prononcia- 
tion du Sud, en J ( vélaire) et 4 ou ۾‎ (= r roulé). 


Sans vouloir introduire une innovation graphique, 
I'auteur a fait, èù juste titre, une nette distinction entre 
l'occlusive dentale sourde {) et l'occlusive dentale prépa- 
latale propre ã certains dialectes du Nord et se rappro- 
chant du # arménien sous sa forme dialectale. Ce der- 
nier son ne serait pas un phonème indépendant de la lan- 
gue kurmãndjî, mais éventuellement un effet de la coha- 
bitation des deux groupes ethniques kurde et armêénien. 
Cette cohabitation fut, jadis, plus large dans la zone mé- 
ridionale et surtout du sud-ouest de l'aire géographique 
appartenant au dialecte kurmãndjî : cela explique, peut- 
être, cette initiative graphique dans certains écrits litté- 
raires Ou populaires transmis en alphabet arabo-persan. 


Pour figurer cette prononciation, lauteur a portéê 
son choix sur le signe représentant le son le plus proche, 
cٌ'est-è-dire celui de l'occlusive dentale emphatique arabe 
kb (?) qui en diffère peu, il est vrai, Même les vocables 
kurdes empruntés ã l'arabe et contenant di (t), quand 
il ne s'agit pas de pédantisme, ne sٌ’articulent pas exacte- 
ment d'une façon simnilaire è celle de I'arabe,. En effet, 
cette occlusive est, en arabe, plutêt postdentale tandis 
qu'en kurde, elle est sub-prépalatale car la position de la 
langue est plus en arrière. Précisons encore, même dans 
le cas où les mots d'origine arabe reproduisent, en kur- 
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Le e fermé long légèrement palatalisé, nommé yû' 
madjhdl (et que nous transcrivons habituellement dans 
nos études par un FË ou ê) est figuré par un yû (¢ 2:} 
sous lequel est posé le signe ^ . EX. : Jı pûkhêl. 


Ce ê provient de la fusion de deux phonèmes a et i 
(ou e et 1) dont la contraction a eu pour résultat (dans le 
groupe des langues iraniennes et mêrne ã l'état de ['indo- 
iranien) èã la fois la diphtongue aî et dans un autre degré 
de la langue (non obligatoirement chronologique) le son 
ê, tous deux restant nêanmoins distincts dans la pronon- 
ciation. 


Le o fermé long (et que nous notons par 0 Ou 0) est 
représenté par un wûw (3) sous lequel est posé le si- 
gne .. Ex.: jig firotin. 


La prononciation de ce son sٌ’ approche légèrement 
de celle de fû (ou français) ainsi que de celle de la diph- 
tongue aw sans pourtant jamais se confondre avec ces 
deux dernières. Ce û remonte, dans le groupe des langues 
iraniennes {et même èã J'état d'"indo-iranien) aux deux pho- 
nèmes @ et u qui ont abouti également, dans un autre de- 
gré de la langue, èã la diphtongue aw. 


La spirante sonore labio-dentale, que nous notons 
par v, est inscrite sous forme d'un Jd surmonté de trois 
points (#4) au lieu dun seul reprêsentant normalement 
le son .ۇ‎ 


Il est ã signaler que dans les dialectes kurdes le son 
v (ù ne pas confondre avec celui de w) est propre origi- 
nellement aux dialectes du Nord, è savoir le kurmãndjî. 


L'occlusive postpalatale sonore, manquant dans l'al- 
phabet arabe classique et s'écrivant en persan sous la for- 
me fag , est figurée par une lettre qui représente la post- 
palatale sourde et qui est de plus surmontée de trois 
points pour la différencier : f . Cette graphie n'a pas 
totalement disparu, mais tend ãù être peu ã peu rempP 
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ment ã celui du Nord, le kurmãndjî. 


Parmi les rares et précieux premiers lexigues ras- 
semblant les vocables du kurmãndjî, nous soulignons 
"importance encore actuelle {bien que réclamant quel- 
ques réserves) de deux ouvrages déjèa publiés et depuis 
longtemps épuisés, ã savoir : 


1° Le Dictionnaire kurde-français, écrit par A. Jaba 
et publié par F. Justi, è Saint-Petersbourg en 1879 
(XVIII + 463 p.). La réédition critique de ce livre fait 
partie de notre programme et doit paraître inıcessam- 
ment. 


2° Le Dictionnaire kurde-arabe A-Hidyat al-Hamidî- 
yah fî-liugaht al-kurdîyah, écrit par Yusuf Dîã' ad-Dîn 
Pãchã al-Khãlidî et édité en 1310 H. / 1892 ã Istanbul 
(319 p.)J. Nous sommes heureux d'être en mesure de pré- 
senter ici aux intêressés sa réédition portant uniquement 
sur la partie lexicographique. Nous nous réservons de 
faire une révision indiscutablement nécessaire du précis 
grammatical qui l'accompagnait. Un certain nombre de 
notes linguistiques explicatives et rectificatives (plus 
élargies dans notre traduction française, objet dune au- 
tre étude en volume séparé) pourraient compléter l'as- 
pect scientifique de ce livre et s'avérer utile ù son usage 
pratique. 


GRAPHIE ET PHONETIQOUE 


Les vocables kurdes et leur traduction arabe sont 
notés, dans le livre présenté ici, ainsi qu'on le voit, en 
écriture arabo-persane. Un certain nombre de nouveaux 
signes, pourtant, ont été utilisés par I'auteur pour trans- 
crire les mots kurdes (kurmûndj]î). Ces signes en usage, 
pour la plupart, antérieurement ã épogque de la rédac- 
tion de ce Dictionnaire, continuent ã désigner encore plu- 
sieurs sons vocaligques et consonnantiques ne se trouvant 
pas en langte arabe et partiellement en langue persane. 
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mencées pourtant depuis plus d'une trentaine d'années. 
Ce qui nous Importe avant tout, et ce n'est pas une tãrhe 
si aisée, nous lavouons, c'est le rétablissement exact et 
structural des différents vocables appartenant ù chaque 
aire dialectale et surtout de ne pas les confondre les uns 
avec İes autres, En conséquence, les particularités inhé- 
rentes aux groupes nominaux et verbaux ainsi qu'aux 
mots-outils ne peuvent, inéluctablement, être examinées 
que par une classification adêquate des divers idiomes 
et par un découpage non arbitraire en zones dialectales. 


Le dialecte du Nord, le kurmûndjî, bien qu'’enrichi 
et en même temps diversifié par la présence de plusieurs 
sous-dialectes, est utilisé par une fraction numérique- 
ment irnportante de ['ethnie kurde habitant en Azerbai- 
djan, en Armêénie, en Turkmêénistan, dans le nord de 
I'Iran, en Syrie et surtout en Turquie. Nous avons élabo- 
ré depuis 1949 un dictionnaire thérnatique et comparatif 
des parlers kurdes en une dizaine de tomes (devant pa- 
raître prochainement, si rien ne vient contrarier nos pIro- 
jets) dans lesquels une part non négligeable est réservée 
ã la phonétique et au vocabulaire kurmûndjî. Dans état 
actuel de recherche, tout témoignage linguistique, sous 
quelque forme qu'il soit, nous est bénéfigue et nous l'ac- 
cueillons favorablement. En dehors des dictionnaires 
récemment rédigês par les savants soviétiques”, la pénu- 
rie des lexiques kurdes plus ou moins anciens n'est pas 
spécifiqüe aux dialectes du Sud, mais ressort de la lacu- 
ne générale cornmune ãa tous les idiomes, particulière- 


Š. Volr prltcipalement : K.K. Kurdoev, Dictionnaire Kurde-ruase. 
34.000 mots environ. Avec un précis de grammaire kurde. [Kurdsko- 
rugskil slovar' „..]. Moscorz, Gos., Izdat,. In. Nac. Slov. 1960. BPG p ; 
LÛ. Farizov, Dictionnaire rusze-kurde (environ 30.000 mots) [ Ruassko- 
kurdakiî alovar']. Moscou, Gos., IEdat. In Nac. Slov., 195T, TSI Pp. ; 
Š.X. Bakgaev, Dictionnaire kurde-russe... Edité par L.A. Orbeli. 14.000 
mots environ, avec un précis de grammaire kurde. [Kurdsko-russklî 
slovar" ...]. Moacou, Gos. Izdat. In. Nac, Slov., 1957. 619 p ; S Sia- 
bandov et A. Cašan, Dictionnaire arménien-kurde Xsbarnama arımani- 
kêrdi (en caractères arméniens et cyrilliques} environ 23.000 mots. 
Erîvan, Naširata armanistanêi dawıate ( ëdition d{'Etat d'Armênie }, 
1957, 352 p. {2ême édition}). 
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Quant ã la langue kurde, divisêée en une dizaine de 
dialectes principaux (sans compter les nombreux sous- 
dialectes), elle est parlée par une population d'environ dix 
miilions d’individus. Elle est restée jusqu'a présent le 
véhicule dune littérature régionale et folklorigque au style 
plein d'éléêgance et de beauté. Nous laissons ici de cûté 
toutes les querelles linguistiques et les dimensions poli- 
tiques. C'est darıs un esprit de fraternité et de resserre- 
ment de J'unité avec les autres groupements ethniques 
:environnants (ayant une tradition et des aspirations com- 
munes) qu'il convient de résoudre tous les litiges réels 
ou artificiellement soulevés et non au contraire dans le 
but de créer de nouvelles discordes kurdo-arabo-persanrnes 
et cela en face de périls rmenaçants. Nous consacrons 
donc, comme dans d'autres travaux publiés précédem- 
ment, une partie de nos recherches actuelles aux diffé- 
rentes subdivisions du monde musulman arabe et iranien. 
C'est justement dans une intention purement scientifi- 
que que nous procédons ã ces essais, pensant profondé- 
ment que tout effort social et humain destiné ã l'accrois- 
sement du savoir doait tendre vers le rapprochement et 
lunion des peuples liés fortement par la tradition et une 
histoire commune. 


L'étude de la langue kurde, ici notre véritable sujet, 
s'accorde avec les lignes ainsi tracées pour satisfaire tout 
d’abord la curiosité scientifique et apporter ensuite une 
contribution aux connaissances linguistiques concernant 
les différents dialectes du groupe iranien. Sur le plan sé- 
mantique, l'étude systématique, déja abordée ailleurs, 
traitera, en temps voulu, de l'influence syntaxique et 
morphologique des langues persane, arabe et turque 
exercée sur le kurde. Il est èڍ‎ noter spécialement que la 
langue kurde par l'étendue de son territoire et la diver- 
sité de ses dialectes, contient encore, sur le plan Hinguis- 
tique, des richesses inexplorées révélatrices de certaines 
lois concernant les traitements phonétiques et gramma- 
ticaux. Nous sommes encore loin d'établir, avant dau- 
tres études préalables, la phonétique et la grammaire his- 
torigques de l'ensernble des dialectes kurdes, études com- 
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ports de la langue arabe, devint ainsi è la fois la langue 
administrative et I'instrument parfait de la poésie et de 
la rnystique. Elle fut la langue parlée et diplomatique des 
chancelleries d'une grande partie du continent asiatique, 
depuis ['Asie Mineure jusqu'aux confins orientaux de 
l]'Asie Centrale, et son rayonnement atteignit I'Océan 
irdien. Quant ã la langue turque, grûce èù son enrichisse- 
ment par les vocables persans et arabes, elle ne tarda pas 
è occuper une grande place et elle sy maintint même, ã 
la suite des migrations de certaines tribus turco-mongo- 
les, dans des régions géographiquement persanophones. 


A partir du dix-septiètme siècle, date de grands chan- 
gements dans le destin politique de ]'Orient, d'autres dia- 
lectes et langues, historiquement attestés, commencêrent 
ã se développer et ã servir la cause des nouveaux natio- 
nalismes sans se détacher pourtant complètement des 
langues arabe et persane. 


On voit, dans cette perspective socio-politique, sur- 
tout l'épanouissement progressif du pashtou et I'appari- 
tion tardive de l'ordou", tous deux rermnplaçant le persan 
qui reste néanmoins, bon gré mal gré, la source princi- 
pale et la langue classique, abstraction faite des pays où 
le persan demeure la langue commune. 


A travers toutes ces vicissitudes politico-culturelles, 
on ne doit jamais perdre de vue que la langue arabe reste 
la langue liturgique et le fondement de la littérature de 
tous les peuples musulmans en dehors même de I'ethnie 
arabe proprement dite. 


4. L'ordlou ayant été substitué au pêrsan, après avoir acquis en 
peu dê temps de solides structures, devint la langue officielle de plus 
de 150 millions d’ãmes au Pakistan sans compter ure partie aggez 
importante de la population des differents Etats actuels de Inde ainsi 
que dü Cachemire. Lesa réêcents êyvéênementa politiques (1972) créèrent 
une nouvelle dirigaîon et le bengali devint, A son tour, la langue offl- 
clelle du Bengla-Desh représentant près de 3Û millions d”habitants et 
cela au détriment de I'ordou jusqu"alore langue officielle du pays. 
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Lintérêt particulier porté de tout temps aux études 
linguistiques et dialectologiques ne se borne guère aux 
investigations textuelles et aux relevés thématiques ou 
syntaxiques, mais aussi, ù un degré non moindre, aux en- 
quêtes lexicographiques. 


Les anciens lexicographes arabes nous ont transmis, 
è travers leurs euvres érudites, une base solide dont la 
fermeté de méthode s'appuyait sur la recherche systê- 
matigue nommée al-Istiqrê", al-Istishhûd et ar-Rihlah 
fî-t-talab il-lughah. Les grammairiens et les savants de 
lughah (lexicographie) de deux écoles de Başrah et Kûfah 
animés par une foi inébranlable établirent, ù partir des 
tout premiers sitcles de 1 Hégire, les principes et les lois 
dune régularité morphologique de la langue arabe. Leurs 
travaux furent centrés sur la stabilisation et la fixation 
des formes véhiculées par une riche littérature rassemn- 
blée et formée autour d'un archétype sacréê par excellen- 
ce, le Coran, servant de modèle de tout temps par son 
élégance et la profondeur de ses expressions, outre son 
message verbal. Les efforts scientifiques, pourtant, n'ont 
pas été poursuivis en Orient musulrnan avec la même ar- 
deur, surtout depuis le dix-septiètme siècle, ù cause du 
contexte politique et d'une détérioration de la structure 
et des rapports sociaux nouvellement imposés. 

Il est vrai que le souci de rigueur dans la compila- 
tion des ceuvres lexicales portait principalement sur la 
langue arabe, la langue de la Rêvêélation, devenue l'ex- 
pression universelle des peuples convertis ã I'Islam. C'est 
en langue arabe que s'exprimaient les savants de toutes 
disciplines et qu’étaient rédigés un grand nombre d'écrits 
de base et d'euvres capitales. La langue persane, pleine 


de finesse et de subtilités et ayant reçu d abondants ap- 

1. 1ûttêralement : « aller de villagè en village » ên vue d'une 
recherche la plus approfondie passtble. 

2. Les justifiationa baséee sur des textea-témolgnages dignes de 
fol. 

3. Voyage effectué dane lea centres où Ia langue s'est conser- 
vêe pure, dans le but de faire une enquête lingulstique. 
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